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ПЕРАМОГА БУДЗЕ! 


Сёлета шмат прыпадкаў дзяцячага пазярушу было недапушчана ўпырскамі 
гэмоглёбіну. Цяпер дасьлядуюць шчапленьне і спадзяюцца, што яно будзе маць 
такос-ж значаньне, якое цяпер мае шчапленьне ад сіпкі, тыпу й воспы. Каб да- 
весьці дасьледаваньне да канца, трэба памога ўсіх грамадзян. Хай кажны пры- 
чыніцца сваім аброкам да збору на ходаньне зь дзяцячым палярушам -- Марч 
оф даймс, -- што будзе ад 3-24 студня 1954. 
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З. Ббапкіеўуіё Моуа гцКарізі “АІ Кіа”. 


ЗОНСОКІ 
2МІАКСЕХКМІЕ БОНОКАЎ 


Ю тоуіе ргаяауіапэкаў рбуіі зпрцкі суіагдуўа, тіаККііа і рай- 
тіаккіўа (ріегай ріагейпіераспіабіеппуті затарпцкаті). Рай- 
тіаККііа й тоўіе Кгууіска), іаК і й ііпбусВ пзсродспіср а райпоё- 
па-гасподпісі тоуасі зіауіапзКіса, гтіаКсу1і5іа. Сріра, йго Чуіа- 
ІеКсуспа; й тоуіе ргазІауіапзкаў, п уаробпіціца іаіе раги, ргеакі 
БВебуср ргирай тоуай гоўпііізіа ад зазіаіуср чуізІеК тай роіба]ў ра- 
Іабаіпабсіаў райтіакКкіер зцрцкКай. Рабіеў и Каўпа] тоуіе азорпа 
збаІазіа, ройпа]е іісю 2тіаЕёейпіе. 

Уибпіапуіа ріегаа і. О тоуіе КгууісКаў уцбпіапу]іа б, р, т, 2 
ріегад ўобауапут затарцкат раІаіаіігахаіізіа й Ь, рі, ті, йі. 
НеіКаўе ўтіаКёейпіе упбпіапуср ріегад 1) тоуа, КгууісКа]іа, гагат 
із ўшабуті йзсподпіе- і райдгіоппа-зауіапзКіті тоуаті, 4азбаІа, 
2 тоуу ргазіахіапэкаўе, дгіе ерепіубуёпаўе І засрауаазіа, Чу]іаІек- 
Суспа. Неіаўа аваМіуа5ё Копзекуепіпа адбіуаўесса й “АІ Кібабіе”. 
Хіа Бадц ргууодагіё ргуКіадай, ро 4]ахуа арпіпа уіедатпаўа. Адпо 
2асіет!ци аб айсрбіпаср. Уо5 ўапу: гавауепа, 68 а 17, б8Б 1, “а2па]- 
тепе 95а, 11, Э5а 8, 950 3, 112 а І, “1 2адгіуепц зай 1125 З, разёа- 
пауепе 138 а11. 

Ю пе'адпазпійій (--пеадпазюйіій) 585 14 г ргапікіа 7 ріег- 
баўе аз. адз. 1. сіаріегабпіара ёбазі. 

Раіагаіігаса птуёатус" ріегад ё г оі. Моуа Кгууіскаўа заспа- 
уаіа, дазўапцўа 2 тоуу ргэі. раІабаіігасц ргусапуса К, п, сй ц уаў- 
гука/ўу с, г, 5 ріегад ё 2 оі п Капёаікаср ргузпаёаіпара ў тіазсо- 
уара, зКюрц адз. І. (4ас.-1ос. 59.). 

Міата ра!Іаіаіізасу й пог. рі. 0-азпоуай ріегад -- “1”, ро іцс- 
Ка “і” іо 7 -- “У” асс.: уетікК'і 45. 7 і ўіпбу]а. 

С ітрег. раіабаіігасу Бгубапусё “ц “с, 2” піата. Тцў роаіе апа- 
Іосіўі сіаріет. ёазп іо П0Кі “С, ў”: бсега?і 45. 11, 11р19 і ўірб. 

2тіаксейпіе Ртугапусяй К, р, сп. ріегад у зіа4а5іа, спіра, ци ріет- 
52] раіахісу ХП (5. Рг. А. бара!ейзкі: Іексіі, 4 уудайпіе, 130. ОЮ 
пабут гакарізіе таўет 2айзіоду “Кі”. Суіагдуўіа і тіакКііа “Ы, 
ср” й гоКарізіе аразгпаёаўчсса адпоікауа, ро піа бую іа ісі 
азорпусі Іібагай. 
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Пгіекайпіе 


Ю тоуіе КгууіскКаў буўа “а, У”, 5бо й тоўіе різ!. буі райтіаКк- 
Кіўа, раіаіаіізахаіізіа й “а2, с”. Каўпаўе ргазіахіапэзКаўе “а, ў” 
райтіаККоўе, Каі піе засуіатгагіеІа, ріетаіўбю й тоуіе КгууісКаі и 
“аг, е”. рук “а, ў” тіаккісі, апі райтіаЕКіер 5зцзіт піата, га- 
тіе5ў ўіср іо “42, ё”. ТаК зата “а, С” ріегад “у” тіаККіт ріегаўбіі 
й “аг, е” іак п Вгаріе зраёаіпаў (Чзуіегу, ёесуіег), фак и райзіаІа] 
ра ёёеўпіейпій ]ега (д2хуіе). Рут. Каг5кі, І1-1, 345. ТаКга, “а, ў” ріегад 
тіакКіт “т” ріегаўёіі й 427, с (Ятііта 2 Рётітга, аётіеў). 

Неікаўе дзіекайпіе ў сіекаппіе абпіпа, КгууісКаўе. 

Каі Каёа, Кат5кі, бо па раргапіёёц райагіоппа-йзспоабпіпі 
Чу ёазікКауа йзсподпіт а, райпоёпут дгіекайпіе ратаі ёе?піе 
(“Веіога55у” П-1, 434), Чук Беіа піёора ўіпбара, ўак піуеіІаса рад 
црууат тоуу тазКойзКа]е, ро “5 газргозітапепіет орбёегиззкКісЕ 
ўКо! 4екапіе і секапіе іпосда пагибаўцізіа і у сепітаіпусі еоуо- 
гаса” ірід. НеўакК тога рус пэгизапа піе адпо Пеіаўа зўаха, аіе і 
ц5іа поуа. 2 агирора рокі, дзіекКайпіе ў сіекаппіе таўет и паўда!- 
бусп тіазсоуабсіаей КгуўуісКкіср, ргуКІа4апа, п ЕўейзКіт рау. Суіег- 
бсупу (Віай басітаўбоу: “Киш”, ІІ, 19), п Рэкойббупіе, и рахіесіе 
Айгискіт па затуп рабгапіёёч 2 тоуаўіц йКгаўіпзКа]. Так поўпа 
рую раёуё із ргукіадай, ргууоаёапусі па, ўіпёуіа 2ўаху, чу “АІ Кі- 
Саріе” гайзіоду ўобё “аз, с” гатіезў ргаяахіапзкісі “а, б” рай- 
тіакКкіса Чу й зрабаіпаў Бгиріе “ЧУ, (у”, іг “у” ріегад ріагедпіе- 
радпіаріеапуті затарцкаті. б зраёаіпаў пгаріе “ау, 47”: дзеуе- 
гаса (“е” ра “42”, свіра, 2]ауйазіа ак артузКка й різаппіп) 30а9, 
азуегіте 138а 3, пегі дуйсь Іаазуеў 1170 8, 117 Ь. 9, (зеп. рі. адб 
іаджхіа 2 Іедхь]а), ёесуегві 21 Б 13, б8а 10, ёесуегра 21а, 10. 

СіаріегаКа піата го?пісу ратіў рабіеўбаў а «раёабпаў Пга- 
раім “Чу” ріегаад ріагедпіерадпіаріеппут 5заптарцкатю. Аіе йу 
“АІ Кіарбіе” іобсіеКа, ро рага іаро райзсаппіа рбіібаўа, да зіапа 
зраёаітара. Ма, “425” й рабіеўбаў ргоріе “Чу” х “аьу” зітейзіа адпо 
аадзіп ргуюіаа -- Воі” реге “арейдзуе да, айпарц(ро) зЮуа мцёіс 
90 Б 13, ч газіаіусё іо “Чу”: “арейуе парі 4За З, “аредуе йёі 43а. 

Аапойёу 5бтеіавіа “42” ріегад “п” -- д2пеў 24 Б 2, бо, Каі піе 
арту!Кка й рібтіе, чук адбіёсіо сепігаіпара ЧуіаіекКіі Кгууіскара. 

“42” суіагасўе райзёаўеё 2 “4”-- “5”: ІдазКоўе 12 Б 8, Іцазк'іса 
б4а 12, Іаа2К'ісю 60 а 15, 1йа2к'іў 30р 8, Ійа2Коўе 130 Ь 9. 

“а” ріегасподзіе й “42” ріегаа “С”. Маўею па Ппеіа тпозіуа 
ргуктадай ч піеагпаёайпіка іссі 415 15, 42 а 14, 585 5, 67 31 1і0- 
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бу]а, -- зайзіоду, іссі 2 ідзі 2 1461; “4” цзіайІепа родіе сіар. ёазм 
“іа0” (рг. А. 5араіейзкі, Іексіі, 4 ууа., 258, 2 аазіцріес). 

Эцзўгеазіа, гаг “і42сі 92 а 17 і “раўдзсі”; ріегбаіе парізайпіе 
ебупоІовіёпа ўе, дгироўе арту!ка й рібтіе. Ра ргугозікасі и ре- 
Суп піеагпаёайпіКа іо гайзіоду айпо-сі. 

Ю зіагусва ратіаікасі КгууісКіса агіеКайпіе ргаіайаўесса 
уіеіті рогпа. баў і ріабріеёпусі ргукіадай па агіекайпіе іо й 
ріегёаў ёесуіегсі ХУІ 560. й бпргабізКіт грогпіКц 1520 Б. (бась- 
таўоу: “Киг5” ІІ, 18). Аіе ФаК2а рабіеў зайзіоду різаіі д, т гатіезі 
дз, ц. Тоікі й Капси ХУІ 5(Б., іаК гегцібаў ріегагуайпіа ргатуаріз- 
паўіе ўтадусу, згарапауаІа арагпаёайпіе “4, с” Ійагаті “дз”, ц. 

Ю поуіе Кгууіска]ў піа бую “а, ў” тіакКісь, ро 7 ўіср пзіцдуеВ 
зіаіі5іа “42, с”. Рук піа ўе” рую раўасізіа, бо Бакі “ах, ё” ргу 
арагпаёбайпі ііі 1ібагаті д, т ріегад ріагедпіераапіаріеппуті за- 
тарцкаті паріі буё тіабапу 2 Букаті “а, С”. Рту (аКіср арзіа- 
уіпаса бую іоІКі зргауаўіп ртгакіукі, ўаКіті Іісагаті аразпаёас 
“а2, с” і піа руіою піўаКіса ргаКбуёпуср тобууай тіапіас ёгаду- 
суўпаіе арагпаёсайпіе “а2, с”. ХМаадуагоў, пеСКіт арагпаёайпіат 
тоуа КгууісКаўа го2піазіа ад ро!зКаўе; дук Беіа руй пасуіапаіпу 
ргауаріз (спое піаргауіпу), Кабогу спасіеіі йдгіегўус піабтіепіе- 
пут. ЮгіеіІа (апо ТаКга й роісопізтаср “47, с” арагпаёа!і Ііагаті 
д, т. ТаКкзата, бую ргу ріегарізауайпіч 2 Іасіпісу па КігуІіси роі 
зКіср сеКзіай (рг. Кагэкі, П-1, 436). Каіі- піа руіІа ріегагуапа 
ртауарізпаіа ўгадуса, дук, сбіра, і сіаріеггака іётууісу ўзууаіі-р 
д, т па арагпаёайпіе “аз, с, іак, ргукІадаг, ц Ктууіёоса, ОКгаіі- 
піе ў МазЕойўсупіе йўууаўчё паў сіаріег таіора ўпа й роразціёер- 
пуср Кпіпас8 па арбазпаёайпіе ВуКч “'а”, іаК па тіезсц зраёаі- 
паба таіора, іц5а, іакК і па тіезсц “іа”. Рараіоуіе арагпаёбайпіе 
“аз, с” ІШбагаті д, т бую 2гагцтіе ут и тоўіе КгууіеКа], агіе Іа 
“аў, с” піа буіо азорпусі Іібагай. 

Каг5кі, П-1, 435, пуаўаўе, ўбо КгухісКіўа “42, с” гаўЎуйізіа піе 
рабіеў ХІЎ 50. басітатай п ргасу “К уоргоза ор оргагоуапіі 
га5зКіср пагесіў і гиз5кісі пагодпоз(еі (2мигпа! Міпізіег5іуа Ма- 
год. Ргозуеёсепіўа, Мо. 189) цуаўаўе, біо КгууісКаіе бгіеКайпіе ] 
сіекайпіе радзіаІа адпаёазпа 72 дгіекайпіат п тоуіе ро!зКа], 2па- 
бусса, піе рабіеў раіау. ХІІ 560. (ВІ. 7. Ё05: бтатабуКа ро!зКа, І, 
1922, Б. 157-158). Ргу зуаііа раріадзіе рга дайпа5ё Кгууіскара, 
азіекаппіа басртабай 2аз5іайзіа пагайзіоду, спрос 2тіапій 5уоў га- 
піеі5у рабіад рга іаропаўе расподгайпіе. 
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Аргаёа, тоуу КгууісКаўе, дгігкаппіе таўіцс тоуу роізКа]іа, Ка- 
ўпр5Каўа, ууўёпіаўіа ў 4оіпіаіа ТІцўуска-5зегрзКаі]а. 2 Пеіара уідас, 
ўбо гагрІадапаўа 2іауа з5іараўіе 5уаіўіт расабкат рагу ргазіауіаю- 
зКаўе; цёо баду й ЧуіаІеКсіе КгууісКіт і й райпоёпа-гасподпіеі 
ЧуіаіеКіасв ргаятауіапеКаўе тоуу “4, ў” ріегаа ріагейпіераапіа- 
ріегппуті затарцикаті рейпіе 5ц5іт 2тіакбуіізіа, спос ўабёе піе 
ріетаўбіі й “а, с”. 

Міаккоўе 5 бтаі гагой і гайзіоду зп5зстаКаўесеа й “АІ Кіаріе” 
й зіоуіе добіс 18а 8, 20 а 8, 93р 5, 122а З і тпозіха ііпбуса гатіў 
“Зозус” 2 (о зуй. О сіаріегаўпіаў тоўуіе ргухіеагіепаўе ргузіой]іе 
таўе сабугу спогту: “аоз5ус, до5іё (4о5іё Г. р. Кот. УПІ, 173), 
“4о5, 4о”. СВогта, “ао5” пўууаўесса, пій ііабара, п йзсроапіаў баё- 
сі Маріейбсупу, іаК Беба уідае із п2ууайпіа іаўе різтіейпікат 
М. НагесКітю (ргукКі. п рауіеўсі “Апіоп”), расродзіабут із Ітўбсі- 
зтайзКара рау. С УіІ.-аб. Чу]аІексіе ўа гууёаўіпа ёпё спогти “Чозус” 
і “до”, іапу-? п2ууаўцсеа і й паііт гобпут з5іаіе Агіапіаіаср. АіІе 
“7 Кт. ад Агіапіаё п рок т. Ктеуа, ц з5і8Іе Сисрпу, аргаба “аозуё” 
і “40”, Каўцё ўабёе “ао5іс”. УуШадаіе, 5бо “ао5” і “Зо” райзіа!і зКа- 
гаёейппіат і2 “ао5ус”, а “ао5іё пцэйа-р райзбаё Капбатіпаса] 
(5кгуўауайпіага) “аозус” і “4о56”. 

Зтіаксейте “5” ци Птиріе -ьзк 

РгуКіаву: пц5'пітапе' Каа 4 б 16, тиз'пиітап5кйцўа 14а 8, 97а 
2, 1165 ", тиз'цітап5каўе І4а 7, 29Б 13, Зта 11, 39а 4, 52 а 12, 57 р 
1, 97 а 3, пиз'пітапёкарч(-по) 4З3а 10, га5Х'іўе 8а 3, 52 а 17, гаі- 
5каўе 22Б 11, 56а 2, гаізкаў 775 16, гаізкарм(---ро) 131 БЗ, зітагі- 
сеі5Каўе 1109, 5752, “адатёк'іў 14а 1, “а4датсК'ііе "ба, З, 131а 9, се- 
зат5карц (--ро) 285 16, “епеізЕ'іў 40 а 14, “апеізКаўе 55а 6, 58а 2, 
“апеібКаўе 55а б, Э8а, 2, “апеібКаўіи "9а 8, ра-роіски 49а 15, загопа- 
5К'ііе 49а 2, 73а 6, загот5х'іў 72а7, К'агіг5к'іі т1а, 1, беііапск'іср 
з4б 12, 5еўбап5к'і]е 54р 3, Зейапекаўіе 55а "7, беіўбапбка]а 58а 14, 
5е)іап5карпи (---по) б3а, 3, ёейапекційа 113 Б 4, уцізКа (--уоўсКа) 
59а 17, 59 1, Коп5к' іт 59р4, Коп5каіе 685 15, Коп5'К'іўе 11оЮ 6, 
ітатскари (---Бо) 65 Б 14, ратуапбКаіе 684 17, пергіўесеісК'іер 
80 Б 9, рабебаг5Ки 86 Б 17, тот5'К'іт 128 Б 2. 

Зо КоіКі ргуКтадай і2 суіагЧут “5” п Беіаў ргоріе: гідойзКаў 
4 р 11, хідпйзк'іў “Іа (ріегад Беўут ріезразіагедпіе дзарііск'іў, 
К'агіг5к'і] -- ж тіаЕКіт “5”) “аўсойзКаў 11 8, іаітойзК'іса 54 Б 12, 
сргебсап5каў 4 Б 11, збуагісеізКаўйа 56а, 4, перезК'іп ЗБ 8, пере5к'іў 
ЗЮ 17, перезК'іўе Эа З, 1оба 4, 1234, 4, рагазка 87а 1 (п раріагед- 
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піп гааки рагегатбки), рагцзк 8тТа 2, розЕ'іт 11та 2, розКаў 1366 
5 і ўіпбуўа ад Вебара 5оуа. 

Зак раёуш, 2 уўпіаікКам дуцер ргукіадай, цзі ўіпбуіа 72 буіат- 
чут “5” баКііа, п КабогусЬ ріегад “-ьзЕ” рую “й” “5” аро “Ў”. 

Аапаёазпа піа, Міёуй піуодгіп ргукіаа, цп Кабогуп бую бу “5”, 
Каі ріегаа зрабаіпаў Бгораўіч “-ь5к” рую “й”, “5” аро “ў”. рук ргу- 
ёупа бпеўапа буіагаора, “5” ігера Баёбуё и раріагейпіт уцёпіапуюпі 
Вука “й” (у й “5”, “ў”. Руа ргукіаду 8 буіагдут “5” ра ўііпбуер 
зарокаей, уі4ауоёпа, 2іауЙізіа, іаК артуітКі й рібтіе, бупа Юоіеў, ёі 
адпо 2 пебусі зюуай 5ітеіазіа баКёа іг “5” тіаККіт (збуагісеіўКаўе 
11 9). 

Сіаріег ц УіІІ.-аё. ЧуўаіеКсіе “5” п Бгаріе -ь5К гайзіоду суіаг- 
4о]іе. АІе й піекабогусй ўіпбўса дуізІексась КгууісКіей, ргукіаЧат 
а МавПейёбупіе ў Уісіерббупіе, “5” 2тіакёопаўе й гагпІадапут 
жёейпіц гасрауаіазіа Чареіш. Ргууіади Коікі ргуКіафай іт 27рот- 
пікай Еатапауусі: сагбкара бп. р. (1-3, 80), сагекиўц ібіа., гоб- 
Каро іріа. 82 (ук (шб іаК2а ргобіе раріагейпіара “5”), уоўсКа ібід. 
ЭЭ, іріа. 102, Бапабуг5Кіта ірід. 100, ўуд4ойсКиўи Нага. р. (УЦІ, 
141), Уіеікайўкіт Ню. р. (УІІ, 466), гпабусса, іакзата ра “й”. 
латогбКіўа ЕБ. р. (УПІ, 473), рарабутгбкКіт ХМіеу. р. (УШ, 447). 

Кат5кі, П -- 1, 344, ргууодзіе ргукКіаду па 5 п пебаў Бгаріе іак 
2агіеіўапапа пазіцроўт тіаККіт “К”. Аауіі, пеба піа ёаК іазпа. 
Му рбаёут, ббо й ГаКіср спогтасі, ўаК 2азх”і 2Б 9, 4 а 17, КгасЕ'і 
650 5 (еп. зе. ад ?авКа, КтазКа) і рад. “5” гайзіоду суіагаоўе. Ачуіі, 
пеба тога руё ууўабпіепа, бута, ёбо “5” ўцбКа тіеіа ароги й раІбупі 
лпбусё вКюпай, а4гіе рую ріегад “К” буіагаут бутёазат іак ц ргу- 
тіебпікай раібупіа, зКІопай таўе “К” тіаККоўе. рук “5” п ргутіеі- 
пікай гтіаЕбуТазіа-р п зКіюпасі і2 “К” тіаККіт і аднепиі рабу- 
гутазіа- п газіаіуіа зКіопу, таўіцёуіа “К” буіагаоіе. бо адпак 
Веба піа бую гаргайёпаў ргубупаіўц 2тіакёейпіа “5” ц Ргиріе 
“ьЬ5Е”, рабупа і2 ргутіебпіка Ь/15471; 154 19, БіізЕ'іт 12а 1, Мізсіті 
25 2, бізКа 62 Б 4 іЬ. 4., Кабогара “5” (іх “2” -- БіітьКь) зц5ёга- 
Каўесса адпо й срогтіе суіагаоі. рук ргубупаўм піебтіаКкёейпіа 
“5” п Ктазі'і, Ойзк'і) і рад. той рус айпо ііси врабаіпу » ра “5” 
(Кга5 ькі), або “2” (ЫізьКь]ь). 7 бгорора року, КгуўКц піёеў, ц Уат- 
СукШе “2тіаКёейпіе зипцкай ріегад тіаККіті зцпцкамі” рака- 
гаўц, 50 ргуўтіа “5” ріегаа “К” 2тіакбаіесса. Ароёпі гакід аара- 
4гіес, Каіі Бодгіет тіеё пайуіесіе, ўо й ргуўтіопаср тцэйі іегу 
ббегпцё гапіеў, сутзіа й зіагейдгіпіе зюуа. Аіе паариці сіаўка а- 
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рабсіе, Каб Каіўпі ь раті? “5” а “К” тор ріегаўКадгас 2тіаКёей- 
пір “5”, ро ўтіаКёейпіе Пгуўапуср ріегаад “у” а, ёсегпіеппіе “ь” 
зба4азіа адпабазпа, а то'па'і ўегу ўСе21і гапіеў“. Рук “5” 2тіакбу- 
Іазіа й тгегиПасіе ргоггезуйпаўе раІаіаіізасу, ціМууат раріагед- 
піара, “ь” аіро ўтіаКёопара ііт раріагеапіава з5прцКка. 2 ргукіІа- 
Чай іх раріагейдпіт “т”, Каіогаўе ЧузраІаіаіітауааз5іа Чуўа!екіуёпа, 
йго й поўіе ргазіауіапзКаў (ЫІ. піўеў ргу “1”), рабую, бо “5” піе 
паро гтіаКсусса йріууат раріагейпіапа заирцкц. Рук “5” 
зтіаКбу?авіа йріууат раріагейпіара “ь”. Ма Беіа, ргозёа раКа- 
2ціцёе баКіўа ргукіаду, іаК 20ў5ка, му “АІ Кібарбіе” (дуоібу 5ёге- 
1азіа) і й бууоі] тоўіе. “5” п Пеўут зЮюуіе піе таріо ўтіаКбусса, 
ўМууат пазбарпора, “К”, ро Пеіа рую й цзісВ зКіопаср буіат- 
4оўе. Хіе паро бака й 51оўуіе г0ўўКа 5басса гтіаКёейпіе “5” апа- 
]огііаў ііабусі ргутіебпіКай, ро Вебаўе 5іоуа й буіедатаёсі пато- 
піаёуса 4Чайпо ріегазіаІа, бусса 2 ргутіеікаті. 

Ра, уцбпіапут “й” 5баІаз5іа рабіеў габуіагагіейпіе “5”. ТаКза- 
паа. 5ба4а5іа 2абуіагагіеппіе “5” ра “5”, Кабогаўе й тоўіе КгуўуісКа]ў 
уупайіІаіесса 2тоспіепа, а ра 2гасуіагагіеіут “ў” (розЕ'іў 2 роўзкіў 
2 роўскі] 2 роўьзКь]ь). Я і ііпбуўа суіагЧуўа зайкі піе дусраІаіа- 
Нгауаіі “5”, ро іісппіаіа агіукшаса аІбаўа ад 5, ёўпзіа агбукШаса, 
“5” а “5” ад “5”. Ргукіаду 2 сіаріегаёпіаіўе тоуу, іак ўу4ойфкі, ги5- 
Кі піа тобпё ріагебус Веўати рабІаду, ро бут 2]аха. зіагбаўа, сут 
раІеў ц2гибаўесса ўеўпу зраёаіпу ргаўсіай. 


Зтіаксейте зипмкай ріетада тіаККкіті звипшцкаті 


Каі зцбцКі ріегад ріагейпіерадпіаріеппуті затарцкаті 
ўтіакбуіізіа, ріегаа Вебуті заракаті тіакбуізіа, баквата зцбикі 
раріагеапіўа, Каі Беіа, дазуаіаа ўісипіаіа агбукШаса. 

Віц уушёпа паўет 4асупіейпіе 2 ріегаспофдпут 2тіаКёей- 
піат “5, 2, 4, ў” п зіагедпіеіагуёпу]іа “5, 2, аз, е”. 

Міекабогуіа ргукіаду 2 “АІ Кіарцу”: азтідзгебаў 47 Б 8, т уег 
68 Б 2, згаёрі5 84 а б, перабреўіче 106 Б 14 і пповіуа, ўіпўусй. 

Зак ц збагусі зрабаіпуср Вгирасі, ўаЕзата 5іа4Іа5іа 2тіаЕ- 
ёейпіе з0ирцкай ріегад тіакКіюі запокаті й Бгирасй поуўса, 





“ датіакёейпіе ргу(апус ріегад “у” 5ба4азіа, спіра, п ріегёа] 
раіхісу ХІІ 58. (А. Бараіейзкі, Іексіі, 4 ууда., 130), а іегу Ўёейіі 
ровіе 5араіейзКара, (15. 46) п дгироў раіахісу ХІ зё. 
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райз(аіуей ра ёёе?піейпіц »: бтетсі 47 а 7, бтегагиёёеў 54 а 9“ 2“1е 
53 а 2, 55 а 9. АБ ріегасподпут 27тіаЕёсеппіц “а, ў” рую зКагапа 
ргу дзіекайпіц. 

ТакКзата, 2гтіаКёаўесса “7” ріегад “]” і 2гтіаКёопуті зцйцка- 
пі й ргуўтіопаер-ргугозікасі: пег']едаўсе 10 Б 10, г'тййўзе 23 а 
5, гуйКой 40 р 16, газ'ріуаўце 60 а, З, и2'11ў 71 ; 2, іг'іўейсі Ча Ь 15, 
іг']еіі 75 а, 1, перегреёпе 81 Б 10, г”тепійбе 105 а, 16, “и7ліуай 107 
а, 9, гаг'іуаіцёі 110 Б 1, 2теўёаўйабе 126 Б 9 і ўіпбу]іа. 

2тіаКбсейпіе “2” ц ргуўтіопасі, ўбо піе 2габіізіа 2 пазіпрпу- 
ті зІоуаті: 2” ўіср, і5 сегрііуіті Ч а 13, 7 Іца2гті9 Б 1, іх беті 16; 
8, і5 ребіа 30 а, 6, “епреіі з” пера, 2іўбце 30 а, 9, іў “еіопарц (---ро) 
42 4 5, 2 Іцагті4г2 а 12, із “Із'артагоЕ'ет 46 Б 7, Чат із ўеіе ра?і- 
бек 47 Б 15, 12 Іеуппа (-- Іеуоро) рокКи 53 а 13, іў сеіа 53а 17, і5 
саіа уііазе 53 Б 2, 7” іі 59 а 13, іх” уеШсіт ріаёет 62 Б 11, 5” себе 
уіўйзе "3 а 6, 136 Ю 16, із” уеісіт 3 Б 13, і2 Пзіай "5 а 14, іж ўері- 
Ро 80 а 1, Каўпіў 7” ііер 81 а 5, і2 з'епо 5уеіа 82 р З, і5 беро 82 Ь 6, 
і7” пера 90 а, 15, 96 Б 17, 135 а 13, із” 5епо 105 Б З, Беё себе 105 р 
10, ў” пербепа 108 Б 5, 7” іеро 121 6, 2 Беіаро 123 Ь т, іх? Іеуоно 126 
а 7, 7 пепе 135 а 9, ў пера 135 а 10, 135 а, 16, 2 уеПКкари (-- -но) 
135 Б 4, 2” уеіік'іт 136 а 16 і ўіпбу]а. 

Зо КоІКі ргурадкай і2 ““” “5”. Ргууіадо й5і: 2 іепо 11 Б“, із 
а. 8, 2іеіі-о 133 Ю 6. Небуіа ргурадкі і2 “2”, “5” падаріе ууўаёпіё 
базікаха, іаК абтуікі й рібтіе, сазіхауа ўуп, ёю ргу ратаіІаі піа- 
ргугойпаў уутоўуіе “2” (“5”) п ргуўтісопасі сіезпа піа Ііёусса 7 
тіаККіт зцарокат пазірпора 5зюуа і тога іаду піе ріегасродзіс 
ц “я” (“5”). 

С сіаріегаёпіаў тохіе “2” (“5”) п ргуўтіопаер а ргугозікасв 
ўаКзата, ўтіаКбаўесса, п “2” (“5”) ріегад тіаккіті запцкаюі (рг. 
Ка:т5кі, П-1, 344). 

Так5ата, ріегасподгіе “2” (“5”) 192” (957) ріегад пгуіапуті, 
бо 2тіаКбу!ізіа рабіе]: 2піпас 36 а 14, ўПіпе 165, 36 а 15, Зба 16, 
з 60 1, 2піпис 36 а 15, пі 5” Кіт 32 р 15, 5 Кіт 95 р 1, З іт іБ.і 
ўпа. 7о бабзата ргурадкі і2 “з” ріегад “Н”: гніЫіат 52 а 1, зпіпе 
59 а 4. С сіаріегаёпіаў тоўіе іо баКта 2тіаКёейпіе ргуўтіепі ў ргу- 
го5іКа, “2” (“5”) п “я” (“5”) ріегайд 2тіаЕёопуті ргусапуті “В”, 
“К”, “ер”, сроё Каг5Кі (ір.) ргууодгіе ргукКіаду адпо па 2тіак- 
ёерпіе ріегай “К”, “сь”. 

“ “Бтіегсі”, “Зтіагагіцёёу” ргууоаўц Бейа, а піе ргу ргуўтіс- 
пася, ро па!іеўпа5с “5” да ргуўтіопай пц іісЬ цёо піа ёцазіа. 
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РАСУІАЕрАТЕХМІЕ БОНОКАЎ 


Забматагіейпіе “т”. Моуа КгууісКа]а 27паўе боІКі “т” буіагасіе, 
ро “1” тіаККоўе й іаўе гасуіагагзіеа. О КгууіскКіср БВауогкаср рай- 
поёпа-йзеподбпіср тіазсаті сіаріегаКа іо іаКта “1” піаККоўе, аіе 
Веба поуу ймМуй тазкой5Кі. 50 Пеба адпо піуеіаса, і 5бо і7 гаргайд- 
паў уутоуаў КгууіскКаў піа таўе пісарцзіеюкі зпроіпара, раКа2иўе 
боўе, ббо бат, дгіе уутайіаўіпё “т” тіакКоўе, пўууаіце (аКёа “т” 
тіакККоўе гаті?ў зрасаіпара “т” буіагаова. 5уіеіса ар пебуп і Каг- 
5кі (1-1, 390 і пазіірпуўа). ТаКзата айгіагу “Оруба іаі. Кагёу 
га5. іаз.” рібце: “ро у5еі ўегтібогіі (КгууісКа]ў), где “т” тіаеКоўе 
роіауйо5 упоу”, рорадаўцізіа 5іоуа, 5 “1” тіаеКіт і па тезіе 56а- 
гоео “т” буега4дое0: “5іагіаўз]а, гата, засрат”” ТаКзата басіта- 
(ай: “У Веіогц55іі оргагоуаппуе еІептербу, род уііапіею родгайа- 
піўа уеііКогиззКотц ўагуКиц, збагаіцізіа у 5зо0буеі5іуіі 5 уеіКкогц5- 
зкіт шіаеКіт “т” ргоізпозіў “т” тіаеКоўе па тезіе 5зуоеео (ует- 
4о80 “т” (еоуогіаў сагіа, зуегіа! утез5бо зусіс8, сага і 5. 4.), а ебо 
уедеў К 2гатепе і ізКоппого “1” ёеге2 “1” піаеКое (парт. Кгіазпуў 
КаК гіак). “Ууеаепіе”, 84. Неіа аус буіебсус, зо тіазсоуаўе “1” 
тіакКоўе й тоуіе КгууісКаў 2іауйазіа рад пріууат ёцўут. Ктухіёу 
рад цЧууат тазКойзКіп 5іагаІізіа уутаЙас “т” тіаККоўе іат, 
агіе ]апо рую й тоуіе тазКой5Каў, аІе (гіеІагсаро ўбо й 5іаріе 2паіі 
соіко адпо “1” -- суіагадўе, ЧуК раёаіі уутайас ц5зічау тіаККа. 
Зак раКагціе Кат5кі, іб., суг бііўеў Ча пазКойзКаўе Пгапісу еўпо- 
стагіёпаўе, супа гадагіеі уутайа]іесса тіаККа зрабаіпаўе “т” суіаг- 
4оўе, ро бут раІеў Ктухіёу ауаіобціче тазКойзКціч уутоуч. Неба, 
уі4ауоёпу тазКой5Кі йріуй. Табёе ргууіада адгіп даход таской- 
зКапа, йріууч і зрабаіпава засуіагагіейпіа “1” и КгууісКаў тохіе. 
Зак уідае із рэКойзКіса ратіаікай, п зіаподзагіц ХУ ц рзэКойзКіт 
пагеёби Кгууіскаўе тоуу рую “1” 2абуіагагіеІаўе; ргукКіадат: з5ёа- 
гупаср, тапазбугу, озровага, ўуогоп, ро тогоу” і ўіпбуіа (басЬ- 
таўай: Ууеаепіе, 60), ае сіаріегаКа фат “т” тіаЕКоўе. ЗбагаКгу- 
уісКіўа ратіаікі Юіізц йзі 2паўіцс 2асуіагазіеіаўе “т” (Катзкі ІГІ, 
383). Оу “АІ Кігабіе” іазпа уі4аё 2гасуіагагіеіаіе “т” п бут, 5бо ра 
іа “е” уіеіті ба5іа ріегасподзіе й “а”. Ргукіаду Пап ууўеў ргу 
акарпіц. 


Гэгіеіабапо ўбо уутТаёпа суіагадоўе “1” 2паўіцс 5егру, ёазікаўа, 
забуіагазіеіаі]е “т” таіаё 5ізуіепсу, а парага зцзігаКаўесса, га- 
ёуіагазіеІаўе “г” п ратіаіКкаса зіагаяІахіапскКісь, Кагтзкі, ІІ-1, 389, 
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пуаёаўе, ёбо “г” 2габуіагагіеіа ЧуіаіеКбуёпа йўо й тохіе ргазіа- 
іап5Ка]. 

Забоіагагіейтіе сибтіапуст. б, р, т. Учбпіапуіа й Кгууіскаі 
тоўіе газіаіізіа тіаККіўа аапо ріегад ріагейдпіе-радбпіаріеппуті 
затапцкаті, а ра бёеіут “ь” йзіпчу гасуіагазіеіі (рт. Ка:тзкі, 
П-1, 408). 2аёуіагазісут ц пеўуш раіаўеппіч іо баКаа “у”, ро ріе- 
гад запцкаті ріегасподгіе й “й”. Ггіеіаіаро ўбо й “АІ Кібабіе” 
Суі]а запуўа Ібагу йдўууаіцсса азгіеіа арагпабайпіа іаК буіагдусіа, 
(ак і піаККісю упбпіапусі 2абуіагдзіейпіе упбпіапусі уібдас адпо 
й Бгоріе уппіапу -.ьў-- затабак, (зіе ра бёеўпіейпіць “1” піе 
азутіціесса. да, раріагедпіапа уцбпіапара, бупіёазат да, ііаўусі 
зарцкай авушіціесеа. Коікі ргукіаЧай: хаіаріа 55 Б 14, 56 а І, 
“аріче 53 Б 13, ріапзіха 63 а 16 і ўтаў ўіпбусі -- Біаз уупіаёКи. 

Засоіатагіейпіе ў, ё, ё, с. ОУ сіаріегаёпіа] тоуіе КгууісКаў “ў”, 
“ў” “6”, “е” (із зраёаіпара “с”, 2 “ў” іо “С” тіакКкоўе) 2абуіат- 
дзіеі (рт. Кат5кі, П-1, 459 а, 485). О “АІ Кіаріе” дузраІаіаіігаха- 
паўіа уутоуа “ў”, “2”, “8”, “с” уі4аё іт Таро, ўбо ра іісі зцзётаКа- 
іесса уіеіті бтаі ргукКіадай ріегасройфци піепасібпіепара “е” й 
“а”. Ртукіаау ргууіедзіепу ууёеў, рту аКайпіч. 

Заёоіагагіеаўе 5 змзітаКаўесса йу “АІ Кібаріе” й зіоуіе “зегса” 
і й ибуогапуср ад іаро: 5егсепі 2 Б 6, 2 Б 14, 30 Б 11, 312“, 40 а 8, 
76 б 3, 85 Ю 11, зегсе 58 а 17, ІеспКо5ет(піў 16 а 9, зег4еёпе 31 а 10, 
49 5 15. Абпаёаспа іо ргурадкі іж “5” тіаЕКіт: тійобегапіў 23 а 6, 
2р 11, 9 Б 17, 3б а 9, піобегазе 10 а 2, “а тйабегаги 36 а 6, тію- 
бегапіга 23 а 5, пйабегапеўсіў 95 а, 13, бегаеёпе 47 а 13, 51 а 18. 
рук адпоікаху ІК ргурадакай із “5” а, “5”, аіе 6 ргураакай іж “5” 
таўце айпаёазпа, піепасібпіепаўе “о” ра “9”, дук тоўпа ўісЬь цуа- 
2аё га роіопізту. 5етса, тігазегагіа, тіазетпу гайзіоду сіаріег 
уутайаўцееа й тоўіе КгууісКкаў і2 габуіагазібут “5” (рг. Кагзкі, 
1-1, 182). басптабай, Киагэ і5ў. гіз. ]аз., П, ууіабпіаўе гасуіагагіе- 
1аўіе “5” ц зіоуіе “5егса” йріууат гасуіагагіеіара “т”. Каі 2 ртз!. 
пгорай бы, фы іх зКІадабусгпут “г” і ріагейпіт ускаіпут 
еіетепіат КгууісКаўа гаоуа тіеіа дайпіеў “т” зопапіуёпаўе, дук 
“т” п зюуіе “5егса” агіеіаіа Юіезразіагейпіе па раріагейпіаўе “5”. 

габшіатагіеа]е д таіет ч 5юуіе “2угаеска”, уіедатаўе 2 сіа- 
ріегаёпіаўе штоуу і абдпойсу 5цзігеіазіа йу “АІ Кібарбіе”: йзаеёКа 
110 Б 9. Ю сіаріегаёпіаў тоуіе іо іакёа гигааёка: игадаёкаі Хіеу. 
(Коп. УПІ, 441). “О” па раёбаёки й грогпіКи Катапауут, іак і й 
паўўт гикарізіе -- агіе!а роібаў “ргауііпаёсі”. Юцтаіўц, ёіо Кап- 
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сатіпасаў (зЕтугауайпіам) 2гхгагіеска а бигЗаска райзіаіа биг- 
деёска. 

2 ргууіедгіепусе рад “2абсуіагагіеіаўіе “5” ргукіадай рую хі. 
дас, ўбо заёуіагагіеівўе “4” ўоёсіека й віюоўуіе 5етдесле. 

ОСРАРрАВМІЕХМІЕ (АБУМП.АСА) БОНОКАЎ 

Ргобіе ёбе2піейпіа ўегай райзіаіі поууіа Югору зцирокай. бц- 
Бакі й песуср пгараса раёаіі йрадарпіасса родіе пиёпассі, тіезса, 
агбукІасу а раіабаіпаесі. Аб аробпіт буІа тоуа ууўеі; пейа га- 
сіепІа аб дупе ріегбуср. 

Ріетасрпоа гропкісі. и сіспііа і паааратоі 

ауопКіўа, варцкі ріегад сіспіті ріегасродзіаё ц сіспііа: газ- 
борісеа, 1 б 5, газборіс 59 Б 3, ЮіізКа 62 Б 4, Ьнзс'іт 12 а 1, БіізЕ'іў 
15 а 2, -- гайвіоду й Бебут зЮуіе. ГеспКозегапіў 16 а 9, Іеспка 
79 Б 14, Іесибіе 85 16 -- гайзіоду з “си”. саёКкціц 19 р 2, і5 
Катепа 42 а б, 5 бісю ргісіп 42 Б 3, Серпйай 54 а 1, із рема 550 13, 
іссі 58 б 5, 5сегосюбе 74 а 12, 5 себе 73 а б. Ргукі!адай піа ўпаў, 
зууёсаўпа. арагпаёаіцеса зцпцкі ебутоіогіёпа, ргукі.: гагзірай 10 
а “, гзйаіц 16 Б 8, саўбаўе 34 Б 5, гагКагай 45 Б 15. 

Айбаг ц зуаііт іпаКпіейпій різаё ебутоіоеіёпа горбіе артуіткі 
сака, ргосі ебуто!ові]і: буедКцўе 32 а 17 (2п. буіаікціе), уіўсіў 39 
а 1, 2іКтаК 72 Б 6, 72 15 (ад ізкта), ўі (бо) 108 а 9. Небуіа ргу- 
ра4кі ўаЕзата 5уіеісае ар прадарпіейпіц. Адуіі піа ууічёапа, ёіо 
тазаўа. Коікаёе ргурадкай прафарпіейпіа згуопКісп вцрцкай а 
сіспіср буіеёсуё аб бут, 5бо пебаўа 2іаха піа буза іаёёе зизіт гаг- 
уійбузіа й рага парізайпіа, “АІ Кібари”. 

Сіспіўа ріегаа зуопКіті ріетасродзіаё и зуопКііа: Паўрі З а 
1, 15а 8, Іі4?ри8ва 17, 1548, ргоў ра ЗБ 11, 214а 4, Кіедра 12 Ь 8, 
3 Б 1, 58 а 2 (2 Кіебьра). 5іоўу: Іісра, ргобра, КІабра -- тгайзіоду 
зцзігаКаўцсса ж црачарпіейпіат да, пазіцрпора зуопКара: уіўте- 
пауапусі 77 б 10, редзазебаі 86 а 7 (2 ріасазіезіаі). 

Ртуўтіа 8 ріегаіўю й г 

Ргуітіа зь ра ёсегпіеппіч ўега ріегай згуопКіті зарцкапі ріе- 
гаўбю й “2”. ж агорора рокі, ргуўтіа, ўьз, і]ак рую раКагапа ууёе], 
ріегаіўбю й “із” а 4аіеў ч “ж” і йріууаіа па ргуўтіа “5”. Аяіі (ц 
агіеўма апаіогііўа раібупі ргуўтіопай іх Капсауут “2” “(гоз”, 
“Без” і ўіп5.). О гегцІасіе тіепауапусі ргуёупай ргуўтіа “5” ріе- 
гаібю й “2” і реўКіт рагадКат 2Ійоз5іа 2 ргуўтіог “2” і2 “]іьЗ. 

Ю пабут гакарізіе зц5зітаКа]есса ргуўпна “2” іт “5” гайзіоду, 
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2 уупіаікага піеуіаІіскКаў КоІКазсі ргуравКай, Каі ргуўтіа “2” збаііс 
ріегад сіспіті зппцкаюі. Ргукіаду Шай уубе] ргу “АКайпіе”, ргу 
“Зегу й ргуўтіопасі” (у ргу ргузіайпую “і”. 

Ріегад затапцкаті апі гага піа, 5бтаазіа й гцкарізіе “5” па 
тіезсц 5ь, (аКзата, пі га2и піа 5ігаазіа “54” па тіезсц 5ь, а 2а- 
йзіоду “га”. 

Ртгуўтіа оё ріетаўўю й од. 

“Т” ргуўтіепі “оў” ра бсегпіейпіц ўеги йрадарпіаІазіа, да па- 
зрпуса гуопКіер зуирцкКай, ае раІеў іці дзіеўай татепі рэуспоіс- 
віспу, гпабусса, апаІовіўа ііпўусю ргуўтіопай, таўцёсусп Капса- 
уоіе “а” ('пад”, “рад”, “ріегаад”), і ВеўКіт рагадкат “оў” рую 
тгатіепіепа па “од” (7 ртусупу аКайпіа--“аа”): “Ад йеісю 176 5, 18 
а, 3, аа ітата 20 а 11, 38 а 15, 38 а 16, 38 а 17, 69 а 11, “адкагі 42 
а 1, 'адгеёесса ад іепо ітап 46 Б 13, “ад ўепо 46 Б 14, 46 Ь 16, 47 а, 
1, 47 а 3, аакаі 51 Б 13, 'адіўбис 52 а 5, “ад 'а5зсродіц 55 Б 17, “аа 
“абіср 62 Б 2, “ад ўепо “адіўасге 63 Б 11, “ад “АЧата т4 Б 6, “ад “абара 
(-- пборо) 75 Б 5, 'ад Адатргагоке 77 Б 15, “ад “абора (- -по) 78 
Ю 2, адзш 82 а 4, “ад ітата 84 а З, “ад 'циберо 84 а 16, “аа ііс8 
91 Б 8, 9ба 2, 121 Б 8, 136 Ь 14, “ад гогцтц “а4іба, 94 а, 6, “Ад І5- 
та“іргогокКе 103 Б 13, “ад іпіісВ 105 а 4, “ад “цз'ісю 109 Ь 1, “ааег- 
уесса 126 а, 3, Ад 'адпариа (-- -по) 128 6 1 і ўіпбуўа. О гакарізіе рі- 
басса, адпоікаха “ад” ўаК ріегад затарцкаті а тгуопКіті зпракКа- 
гі, фак і ріегад сіспіті задрцКаті. 


2 ,4зіапо гцикарізц 5(теіівіа адпо ўгу ргураакі 2 “Ў”: “аідаўп 
9 Б 11, 'ес “абопо 135 Б 9 а Сўротпет 108 а, 1. Юуа ріегбуўа ргу- 
Кіаду парейпа артуіІКі й різайпіи. Ароёпі, дзіеіа фапо ёю “С” 
55аўіё ріегад сісВіт “р”, топ-ру рбуё парізапу роаіе уутоўуу. Ачу- 
Н, Каі уоўтіепа па йуари, 5бо йзіцдуер таўет “ад” (2зпабусса 2 
“а”), а іоікі й ребутю ргуравбки “(” -., 2гагаитіеўет, ўбо ўц “0” 
зпаёус піа “о”, ае “1”, а “У” райзіаІа артуікаўім й різаппііі 2а- 
ті; “5”. рук (гера субаё “цпэротпем”, ўбо 505іп родгісса а 
Сек5мі. 


Азутійаса ройе тіезса агіукшасу 


“а”, “5” ріегаа “ў”, “С” ріегасподгіас п “ў” “5”: 5 сіт 124а 2, 
ёсабІіуе] 16 а 1, 5сабііуіўе 29 Б 7, іж ўапаті 15 б 7, 36 Ю 121 1і5. 
“Б” ріегад “5” ріегаспод2іс ц “5”. Неба ўобсіеКа й 2 аз. адз. 1. 


сіаріегаёпіара ёази, Каі ргобіе Капсауора “5” 51аўісё зуагобааўе 
2аітіа, “ба” ія “зе” КІапеўеббе 4 а 15, ]ак таўебе 31 Б З, "“аргебеёбе 
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83 а 12, цсіббе 111 а 4 і ]іп5. бо Ча адпаро “5” (таўебе) Ма піёеў 
ргу “2Ііёсіо”. “С” авупіціесса 2 “с”: “и загосе 107 а, 10 2 “п з5а- 
гоёсе”. 

ОСрадабпіейпіе 1] аа раріагейпіана зимы 

Ю ргораер зарцК --ьўі-- затарцк ў ргобіе 5бе?піейпіа, ь пра- 
Чорпйазіа (а раріагейпіара ўтіаКёопава 5прцКи, іаКіп рагад- 
Кат райзіаіа пгара: радуоўпу 7тіаКёопу зцрпК -- заптарцК. Небу 
радуоўпу аро й2гтоспіепу тіаккі зцрцук цп піекабогуср тіазеоеі, 
сроё 2геаки, 2іуаіесса й уадгіп тіакКкі зийцк. О збагактууіскісі 
ратіаіКась, 2 ргусупу ітачусуіўпара ргауарізі, гуусаўпа ріёасса, 
зарцк З-ь-- іоўауапу заптарик". 

Ггіеіа ВеўКаўе ітадусу ргураакі Маг “1” 2 радуоўпупа аро ад- 
пут зарука піа, уіеіті сазбуўа. О пабуп гикарізіе ёазікаха ўо 
ргураакі зпрцк -- запарцк, сазікауа зцрцк --]4- затарцк. Рту- 
раакай зарак -- затарцк іо 155. Ргууіадц піекабсгуўа: Фауапа 
18 а 7, сегрепе 20 а 5, паўегапе 29 Б З, “адриўёепе 23 а, 11, “Аргека- 
пе 23 Б 3, Без рі(апе 24 а, б, Піедзепе 24 Б 14, ўадапе 25 а 14, уега- 
пет 26 Б 9, Ча йб5п 32 Ю 16, буеікауапет 33 Б 10, рШапем іБ. ёі- 
апе 34 а 1, ргі Кепапіі 34 а 8, з4дауўапе 39 а, 14, йзіауапа 39 а 13, 
4азуаіепе 40 Б 10, спауапет 51 а, 4, рег раКеіапе 51 Б 4, газёігепе 
571 а Ч, Кагапет 59 а 10, геапет 59 б. 4, “ад Кегапе 62 Б 1, ргапа 
63 а 7, да й450 76 ОЮ 1, гаўепа 69 Б 15, да пц 83 а 4, тііапет 84 а 
15, Капіепет К'ідаіі 90 а 10, Кагепет 94 а 2, Ча рагажепе 100 Ь 7, 
зіуагепе 109 Б 1, зітабепе 133 3, зрабепе 35 Б 5. 2айзіод4у рібасса 
ріаа “ў” віоуа “сргабсіапіл” і йіуогапу]а ад іапо: хгезсапті 4 Б 8, 
хгебсапіп 112 а 9, 119а 9і Б. . 

2 “]” ргурадКай 122, п Пебут ИКа 59 гагой віюуа “зразіей- 
піе”. Неўаўе 5іоуа згайзіоду зцзітаКаўесса, 2 “]” (зрабепіе 4 Б 5 і 
йпб.), а бокі адгіп ргукіІад ууўргууіедзіепу Шёуй іе? “1]”. Неб- 
Каўе різайпіе зіоуа “зразіейпіе” тойпа ууіазпіё бут, ўбо ргауарі5 
іаро буй уіедату айага 2 ІШагаіцгу Кігуіісаўч. ббо Бебаіе зіоуа, 
СакКвата уутайі!аазіа Ббіа2 “1”, уі4аё іх Таро, бо адпойёсу ІШ- 
бу1а. біах Пеіара “1”. разіа4уўа 63 гагу 2 “1]” Юіга йзі буўа зіоту, 
5бо уубеў ргууіедзіепу ріа? “]”. 2паёусса, ргосі Каёпапа, ргурааки 
2 “1” іо дуа-іту ргурадкі ўаро-ў бота, Біа? “1”. Ргууіада Коікі ргу- 
Кіадай: дауапіе 18 Ю 5, рісіа 19 а 10, ўадапіе 29 Б 4 рабіе ресіа 
Зза 1. 

7 (апо, ёіо рую 5Кагапа, іакК ууріадаіцёе ргурадкі 2 “1”, а ріа? 





“ Ру. Каг5кі, іЮ. 
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іаро, поўпа, йуаўаё, бю ргурадкі 2 “1” реіа ЮоІКі ааріссіо зрозарц 
різалпіа, гаКіадзіепапа па сагкКойпа-зІауіапзкаў ітадусу. 7 пебут 
зрозарат різайпіа айаг гокарізи рагпаўіотійвзіа іг заисавпаў і]атп 
Шагашту КгууіскКаў Кігуісаўц. Небаўе Чарцбсейпіе тога рус ра- 
суіегагапа, ўупа, 5бо СаКёа, роіопізту айбаг ріба 2 “1” (“1 уепзепіц 
20 ЫЬ 6, 136 а 1) бу іо ргукіаду 2 “]” ч роізКіт СеКбсіе: з'еіўе 98 а, 
8, пабепіе 98 а, 10, ІепКапіе 102 Б 12. Ха'і адпойёу з5ітеіазіа сетліўе 
тме итапіе “2 а. 16. 

ласхіагагіеіуўа уабпіапуўа “5”, “р”, “т”, “у” і Такаўа-? ПІКуі- 
да “т” піе йрааарпіаіцсса ча “ў” ргукі.: ізпадуйг]іа (ігпадуогіа) 
раМадзіе 73 б 12, спеіарій 30 а З, спара 55 Б 14, 5б а І, 'цбіце 
59 р 195, ріе 59 Ю 9, бійс 59 Б 10, ріап5іхе 62 Б 13, пріесса 63 Б 2, 
ріап5іуа 63 а 16, паріесса б3 а, 16, уіріа 114 а 8, біцсса 106 Б 141 
ііпбу]а. Оу “АІ ЕПаріе” піата апі уодпапа ргукКІада, азіе-р ра 
уцбпіапут або “1” піа руіо “1]”. ЮуК ўе, і]ак сагкойпа-яахіап5Ка]а 
ітадуса ртауагі-заіз ў КгууісКаў Ііагабцгу Кігу!ісаўч”, гак і ад- 
ріссіо пебаўе ўгэчусу йу “АІ Кцаріе” радагіег2ауаІазіа футі ргу- 
рааКаті, дзіе “1” рууаіа ргобіе уцпіапуса “Б”, “р”, “т”, “у” або 
ргобіе Іікуіву “1”, ро азупііасу “1” Ча пебусп зирцкай піата. 

Ю йзіер ргууіедгіепусі ргукіадаср тгагиІадапаўе пгару ріаж 
“]” ўоб5с адгіпоёпу зарцк, 4Чагта, ўбо сіаріег зуусаіпа радуоіпу; 
Беіа, уідауоёпа, боіІКі зрозаб різайпіа айбагай, Каіогу 5бсіагорзіа, 
арагпаёае радуоўпуср зприкай (ЮІ. КгубК піёеў ргу “2Ііёсіо 5ц- 
рокай”). 

Ртодтезуйпаіа азутіаса ўіобсіека іаёсе й 2 аз. пп. 1. згарад- 
папа Іади (2 ітюр. рі.) дзіеўавюуай, таўцёусі “ў” ріегаа Капёаі- 
Ката Ппеіаўе спогту: ўеёёе, ріўсе 16 а 1, ўгесціц сабе ў]еўёе заті 26 
Ю 14, пеўеўсе 10 а 14, 10 а 15. 

Ю З аз. адз. ў тп. І. сіаріегаёпіапа саз5ц Чу й піеагпабаппіКа 
Тьб ріегаібю й ё5, Каботаўе -- ц ёё, г ёапо -- се: спуаІісса 9рб, КІа- 
пеўесса, 1 а, 1, раўісса 63 а, 16, пріесса б3 Б 2, паріесса 63 а 16, 'ад- 
геёесса 46 Ю 13, пезрадзеуаўцсса, 47 Б 14, гасіпесса, 54 а 8, ігазйсса, 
91 а 8, рбійсса 106 Б 14, і ўтаў ўіпбуею. О піеагпаёайпіка: КіІапесса, 
45 а 11,460 4, 46 101 ўіпбу]а. 

О зюўуіе “аезеўь” п зКІадапуса ІіёспіКаср аа 11-19 чу 20, 30 
піепасібпіепаўе “е” з5Кагасйабіа й “ь”, ра 5ёеўпіейпіп Каіогапа “а” 


М 


ргуўагпауаазіа Ча сісрора зарцки “5”, ріегасродгіабу й “Ў” 





“Рг. бфапе Сг. 5.: іе уезітц55ізспе Капаіеізртасре (ез 
атоззійг5іепіцтз Іібацеп. 
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(Гбаў), а ргу дгіекайпіс ріегаўбю аІеі и “С” (саб). Неіаіе “с”, 
адпоікаха ак п ууўргууіедгіепусі ргуКІа4асі, прадорпдйа «а, 5іа- 
ріе пазбцрпу зарцк “5”; реўКіт рагадкат райзіае, ёёас, адбі ргу 
засуіагагзіейпіц “ссас”. Ртгукіаду 2 гиокарізп: Гзеуебпассае З а, З, 
3аб, ЗБ 14, ЗБ 15, 'абтіпассас 4 а б, ігісеас 15 а 7, ігіпассаўіі 
гі Б 15, дуапассас 34 а ", Чуапассаіаўе 42 б 1 і ўтаў ііпбусВ. 

Ка:т5Кі ууўабпіаўе, 5бо “5” ріетаўбю й “с” Чу ріегаа пебую 
“с” пор руё іаёсе адпойіІепу пцк “1”, кКаіогу 4аіІеў црааорпійзіа 
да, “с” (ор. сіі. І-1, 450, дгарі адзііріес). Аіе Бгора “45” ройіІе 
КагэКара ріегаўЎа, й “5” 2 саро е, Кабогаўе 4аІеў гтаспіаўе зуаўіц 
ріегбёцій сабе і газуіуаўесеа й “се” (П-1, 445, ріегбу адзіріес). 

Та пайріегай піеггагатіеіа]а го?піса й гагуоўп адпоікауусрВ 
пгарай. 2таспіейпіе “с” рую-р ўіаёсе ртгайаарааорпа, ро уіедата 
Такта 2 ііпбуср ргукКІадай (ВІ. піўеў “2ауаўейпіе зцпцкай”), аіе 
азіаШайпіе “С” раті? затарцкага а, “с” пізКиІ піа уіедата. Адзгі- 
поёпу]а, ргуКіаду із зіагуср ратіаіКкай із “бс”, ргууоаўапуўа Каг- 
зКіпа іб., раг2агіеў 2]айІаічсса азарііуабёті ргауарізпуті: різаіі 
па Капсу ть, а Каіі ўе” рую адаё ўаўёе зуагоіпаўе 2аітіа, вук 
тцзйі парізаё ться, а азгіеіа фапо бю уутайіаіі “сса”, дук таМо 
буе парізапа тца (іса). 


ВАБЗРАРрАВМІЕХМІЕ 


Вазрааарпіейпіе, й ргаріе “пы” 5бтеіазіа, й гцкарізіе бокі й 
уадпут зіоуіе ругаіпік: ріашюік'і 34 Б 4, ріаіІпікай 79 ЫЬ 2. біаха 
реіаўа уіедата]іа сіаріегаўпіа] тозіе уіІ.-аё. ргазіогу. Аіе й зхіаіі- 
тагпаі рбаібупі ўіпўусі Бауогкай КгуўуісКіср гаврадарпіейпіа й 
Бгаріе “пьп” піатаёака, Каёасса кідайпік, ругайпік і ўіаў. І й 
УЙ.-аё. Чуўа!ІеКсіе піата газрадарпіейпіа, й Вгиріе “па”, Каі зрак- 
тіеппік па -- “пьпіЕ” пёуогапу ад зраКтіеппіКа, таўцёава ріе- 
гад КапёаіКат “п”: арагопа -- арбагойпіК, закКоп -- заКойпіК 
“боі, спіо азіагаўё гаКопу, ргауу, ргупсуру”, арагапка -- арба- 
гайпік “оў, србо ріаёе арагапкі”, 5азпа --- завойпік. О пебусі і ба, 
св раборпусі зраКтіейпікаса “и” таўе радбазіегеайпіе й “п” 
сусп зІюуай (арбагопа, згакоп, арагапка), ад азпоуу Кабогуер Пе- 
Суіа зрактіейпікКі йіхогапу. 

Міагродпа, 2 ўут, ббо Каўа бараІеўскі, ор. ей., 107, “ў” із “ё” ц 
Бгоріе ёьп піа, збгеіазіа апі гагц. 2айзіоду іо “ёп”: ратаёпікот 
1 4, зтаёпаўе 25 Б 11, раіпіёпіў 33 а 10, уеёпіў 35 Б 8, Копеёпе 
39 Б 8, поёпіў 119 а З, 1194а 4, поёпісі 42 Б 10, 118 Б 9. Ріегасипоа 
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“ба” п “ба” ўо зіауаўц тоуу тазкойзКаўе, ц тоуіе КгууіскКаў зрога- 
Чуёпа, зцзітаКаўесса адпо й піекабогусв тіазсоуаўссіесі. 

жазіт боўе затоўе ўгера 5Кагаё рга, зІіёеппіе “ап”, Кабогаўе й 
уіаіізагпаў раібупі КгууісКаўе тоуу й “по” піе ріегасродгіс, ўут- 
сазат, іак пебу ріегаспод 7]айІаўесса, абпеў і2 азабІіуабсіай тоўуу 
тазкойзКаўе. РгукІаду 2 гіикарізц: з'ородбпе 5 а, 4, “адпа (адпо) 
54 Б 5, адпаті 138 а 7, ра 'адпот 82 Б 12, 115 Б З, 'адпіт “айпіс 
1210 9 і ўіпбуўа. 

О заітіепі “Кьбо “К” ріегад “ў” ра бёе2піейпій ўеги гаградор- 
пйазіа, ріегасподзіаёу й “сь”: сро 1 а 1, 44 а 2, 52 а 11 ўіпёўуіа. 
Такзата “К” ріегаа “ў” ц уагарзКіт “уаКе” “гах” ріегаўбю й “ср”: 
уаспіасі 5 а 5, уаспіей 29 а 6, уасріц 37 а 1 і ]іп5. 

Ниак “ё” ріегад “ў” п 2аўшіепі “ёьіо” газрадорпійзіа, ріега- 
сподзіаёу й “5”: ёбо 1] а бі іп. 

Казрааабпіейпіе ] урадабпіеппіе абпоікасус!, зинмкай, зёаўаёбуса 
и тогпусй зКёааосй зора 


Казрадаршейпіе буріабусь, збаўабуса ц гогпус" зКіадосіи 510- 
уа, адрйазіа й гиКарізіе й ргукіадасі: гіс 9 а, 5, гіёііхіпа 9 Б 3, гіёіе 
41 р 16, зісуассі 67 а 15 із Зусуё і рад. Базрадарпіейпіе ёуріа- 
бус, збаі]абуса п гогпуср зКІадосю 5іоуа, ўа, гагиіедзій п “Еодпаў 
птоўіе”, Кп. 1-2, Уііпіа 1930. Га іаро, біо Тат зКагапа, таріі ўаёёе 
4а4аё, 5бо газрадарпіейпіе буріабуса таўет іаббе й зоуіе пізіо- 
гус. Орачарпіейпіе буріабус паўет ўаёёе й зіоуіе “баба” іх “бозе”. 

Вазра4арпіейпіе “Ф” іобсіека й зіюоуіе базгателі з ўезіаттепі, 
уіедатут п пабу гиКарізіе--4езіатепіі 53 а 5, Мей Іда К'ібар, 
Чазс(атепі Маспеттестиззега, 105, 4-6 -- і й ўіобўуср ратіаікаеь 
кгууіскаўе тоўу. 

Базрафарпіейпіе адпоікахуса аро гдпара гада випцкай, з5іа- 
іасусВ п гогпусі зКіадоср ўаро-й зіоуа і ргасіеўпаіе ўатц йра- 
Чарпіейпіе іобё адпеі із спагакКіагузбуёпусі авабіізаёсіай Кгууіс- 
Каўе поуу. Орачарпіейпіе і газра4арпіеппіе “п” рую гагПіедёапа, 
ууёеў и уагі. “Ргобегу й зіцёейпіа ргуўтіеппуг”. Неа ргууіадц 
ргураакі газрадарпіейпіа ] прадарпіепйпіа ііпёусп зцпцКай. Юу 
“АІ Кібарбіе” Бебўўа ргурадкі піа зігеізіа, ро піа ПібуіІі адрауіед- 
пуіа 5іюуу. Базрадарпіейпіе “1” ўо5ё п зіоуіе раітеё 2 рогітеё. Тцё 
“т” газраЧорпйасіа Факіт рагадКат, ўбо ріегбаўе “1” уураІа. АіІе 
“т” газрадарбпіаўесса, ўаёёе баЕ, ўбо адпо 2 ііср згатіапіаўесса ри- 
Кат “1”. НебўКі зрозар газврадарпіейпіа, “7” азабііуа рабугуйбувіа. 
Маўет іаро, ті? ііпбара, п зюуасп Каст 2 Катгідог, заадега зж 
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зетадаеіа, Іератоег а тероіег, тат з гутат (Іітат спатиіу ра- 
ртайаіе. Мі 268, ІітатзкКаўа гароёа, ір.), Іапдаг, Іапдатка, Іап- 
аат5іха (А гапаатка 2 Іапаагот тіод, пагейси ртадаімё. Матсіп- 
Кіеуіё: Нароп; ТаКёа, й ХЭ. 2 “тапааг, гапдатка, гапаагвіха”. 

Юра4абпіейпіе “т” іоб5сіеКа й зіоуаер: ргобатёё 2 руороўё, тоў- 
зіта 2 тоўзіа (4 уародуусі зюуас8 “т” пазбпрпоўе 2]ауйазіа рад 
чріууат “г” раріагедпіана), ргаўраті 2 раўрагі (“т” раріагедпіаўе 
гіауПазіа рада цмууат “г” пазіцрпора). 

агагцтіеа, сац рораё із газрадабпіейпіат іобё прадарб- 
піеппіе, ро Пеіа дуа ргасііеўпуўа ракі ўаўе зата]е 2іаху. Рук, Ка1іі 
іо5ё гаврачабпіейпіе ў ]акоў тоуіе, іо тоёпа зрадгіауасса й іе] 
птоуіе і йра4арбпіейпіа, Каі 2поўбцсса аарахіейпуўа уагипкі. Та- 
Кііа уагцпкі, ргуКІадапа, руіі й зЮюуаса ртобаўс, раўрагі, ц Каіо- 
гуср зКіаву ріа2х “т” руіі Ііўпіе “ІарКіўа” ргосі зКіадой іг “у”. рук 
родгіе гтагутіеіа, ёапа Іайдпу ргасепі ргурачКай па гасрадар- 
піеппіе ] прадабпіейпіе ргураЗаўе па, зіоўу ёцёуіа, разусапуўа а 
КгууісКаўе поуу. ОЮ ёпёусі зіюуаср КгууісКаіа тоха, зітеІазіа 7 піа- 
ргугобдпут ўоў зКІадат паКай (ргукКІа4ам, піетарёута 2гпаўёсі й 
КтууісКаў тоуіе зуаўпо 5іоуа, и Каіогут бу!о-р іту “п”, іак ц Кап- 
зіапсіт, аро ўтгу “У”, іаК ц ёезіатепі), Каісгу -- вагораіц тазра- 
Чарпіейпіа аро йрадарпіеппіа -- ргубагпаха!а адз вуаіе ПиКауоўе 
ргугоду. 

2ПССІО БОНОКАЎў 

Ведёа5 рораё з(аўабуіа зирцкі й гегціасіе йрадарпіейпіа, зіа- 
пауПізіа адпоікаууіа, іаду тар! 21ісса й уадзіп. Ргукіаду па 
2іссіо, бо зігеіі5іа й гикарізіе, тоёпа гаёагіаііё па КоІкКі Пгарай. 

рартайдпа]ўе а базіа уіеіті зкКІадапаўе 2іёсіо ра 5бёеёпіейпіа 
іега таўет п пеўКісю ргурааЕаса: 

1. 2Гцёейпіе ўь5 ра ббеўпіейпіч » даю 55, адка! 85, Каісгаіе 91і- 
Іозіа й 5: (ауагізіуа 62; 12, р(іазіха 95 а б, 95 а 9, спегазіха 135 Б 
4 (еп. 55.). 

Адпоікаха, “ўь5” ріегаіёю й “5” разіагедпісіуат “ё5”, “25”, “55”: 
розіуа 16а9, “арозіха 4т7а14, “црозіуа, 47а16, 60017, росК'іга 117а2 
і ііабу]а. 

2. “Сь5” ріегаібю й “15”, 2 саро “с”: епоба ббб5 (з ўьспоёа, 
Іраскі Іегарі5: цнЕтася, Цна (пагой такі), ууКіад бараіейзКара, 
Г.еКсіі, 4 ууда., 108. 

з. “Чь5” ріегаўбю й “45”, 2 саро “аз”: Ійда2Коўе 1208, 1йд2к'іср 
б4а2, ІйазК“ііе 15. і ўіп5. Аіе -- “1 5цўейзіхе 55а9, уі4аусёпа, іоІкі 
БебаК парізапа рад пріууат “зц5іеа” гатій “и з5и5едзіхе”. 
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4. “Сь5” жтіапйазіа й “с” разіагеапісітам “ё5”, “155”, “15”: 
тцзуск'іса 28р14, ргагоскйаўч 406, ртгагосК'іт 503 (пебўаК гайзіоду, 
ўпаў гагой, аіе Чуоісу “5”: ргагозКаўе 68016, ргагозЕ'іўе 106а5 -- 
уі4аусёпа, артуікі й різайпіц), гапосКаўе 5013, ргагосіуа 5749, 
таспісі 22а15, Чт7а11, гаспіт 27а10, гаспеўсіі]е 2708, гаспіў 3258 і 
ўілё., ія “га-бь5бьп'ьь. 

Ра 5ёегпіейпіц ўега й ё»51і а радорпуса сіаўКкаіа да уутоуў 
ргара, “ё56” ріегаўба й “156” разіагедпісіуат “1556”, Кабогара, “б” 
прадорпйазіа ва “5” і 21йо5іа 2 іі: “шиібсіуазсі б2а1, “иібсіуабе 
6242, реў зеіеуаі (пароўпаўа, ріебпіа, агар.) о і5сі ргагоКе! 133аЗ. 
А4апойёў Іібуза: го7піўе Себсі 128а2. 

Вууаўе, бо й Вгоріе “156”, “Ў” адрадаўе: цэсіуаўе і спагобаўе 
геё гогшта 136а3, п5'сіуаўе 136213. ТаКзата й сіаріегаўёпіа] тоўіе: 
піераі5сійка Мі. 335, за б5сісуут зба з5іедгі0ёу. Ст. (Вот. УПІ, 
512). 

Рораё іг Пебуті й базўагай, 3102, ь ріегаўбой Ч “е”, 2 Кагіогара, 
іак піепасібпіепара, іо “а”. 

Ю ргукІадаср піўеў ргууіедзіепуср піеІра раёус 21іссіо. 

1. НеўаК парага зпи5ітаКаўесса адпо “5” згатій дупер “55” ц 
2 аз. гуагоіпусі агіеіазіоуай: іак таўебе 31 Б 3, Кіапеўебе 87 а 9, 
87 а 11, рораё зуусаўпуса ргуК!адай і2 Чдуцта, “55”: Кіапеўеўве 4 а, 
15, пегадпіеббе 5 а 6 іраа. 

2. О ууббаў і паўіууёсаў зібчріепі піекагіогуср ргутіеіпікай га- 
паіў дупер “55” сазіа зц5зітаКаўесса адпо ў: паіуібаўе 13 Ю 6, уісіті 
39 а 1, пахегобіў 52 а 15 (паўууёёаўа збцріеп ад “спагоўў”). 

3. ратіў ЧуцсА ёё 2 46 базвіа рібасса “ё” аапо: “аёіпее 53 р 16, 
асіпіс 106 а, 15, 106 а, 16, “аёіпй 114 а 8, “абсіпііі5е 122 а 7, 129 а 1. 

4. патіў дупе “сс” рібасса парага адйпо й З аз. адз. ў тп. І. 
2гуагобпусі агіеўазіоуай: “аддаііса 685 17, гагбігіса 97 а 2, ргіёіпаса 
111 Б 5, рораё із зуусаўпуті 2 дуцта се: г'тіўесса 46 а 2, “адге- 
ёесса 46 Ю 13 і іп. 

Неўуіа ргурадкі падаріе ууўаёпіё ріегаспуоссіат айбіагауут 
арагпаёас ра4уоіпабе аро йгтаспіейпіе зцпцКай. С сіаріегаўпіа]ў 
поуіе й ц5ісВ Вебуср ргуравКаса ёціцасса, радуоўпуўа, зарукі уў 
айіат п уіаіітгагпаў раібупі ргурадкай ріба (уа заракі. Віегасруос- 
сіе айбагауа арагпасаё радуоўпуўа аро 2з4уосўепуўа запцкі аварііха 
ргаўайаўесса ргу арагпаёейпіи зпрцкай тіаЕКісі, гпабусса, умзіеў 
уутайапусю. рук піата дзгіуа, бю й дгіеўазюйпуса і грогпусВ 
ітіопай і паарш ц 2Ппіёейпіц зираК --ьі-- заапарк айіаг га- 
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дазіо4у 2атій дупе різай адгіп зирик, ёбо рую раКагапа ууўеў ч 
“ГраЧарпіейпіе “7” да, раріагеабпіарпа зурпики”. 


2АрУАЗЕХМІЕ БОНОКАЎ 


Неізіа азарбііуабё адбіуаіесса й гикарізіе и ргузп. і тіазсо- 
ууш (аі. её Іос.) зКІопіе зрактіеппікай, паўцсусй ріегад Кап- 
саіката К. Арй Срепіёер пацссе Так Каёе 29 а 1 (папссе -- спогта 
ріазргуўтіеппапа тіазсойпіка), тат Баёіі па'иссе Каёе 29 а 2, 
“1 па'иссе 45 Б 9, й папссе печаў 48 Ю б, 5іатсіў “и па'иссе 49 р 
171, й орессе Біі ЕБй Таірой 104 Ь 1, “1 ргауаў гиссе 110 а З. 

Каі ріегад е іо зцийцпК, вук піата заузіеппіа с, ро рута-ру 
сіаўкаўа, дзіеІа уутоуу пгцра, ртук!.: ц Тазсе 47 Б 4. 

Неіаіа азабІіуабё арціпа, рабугуйбузіа й сіаріегаўёпіаў тозіе. 


ЮЭТАЎГЕХХМІЕ БОНОКАЎ 


Мак іак ц ііпбусі тоуаср зіахіапзКіса, тоуа КгууісКаўа таўе 
а п ботгду, ботгаа. Зак буіеісус Ка:тзКкі, П-1, 446, Беіаўе зіоха 2 д 
ёазбоіе й збагаКтууіскісі ратіаікаса і ўіо5ё ііер спагаКіагузбуёпаў 
гузКаўч. ТаКзата й паўёўп гокарізіе: рогэда, 15 Б 6, роггаа 105 Б 
15, 112 Б 9, 113а 1, 113а 2. 

БараІейзкі, І.еКсіі, 4-аўе ууч., 27, ртууод2іе рого?ао 2 Іраскара, 
Іегарізи, 380. 

Ка:тзкі іб. дутаўе, сі па 2іайіейпіе д п ботгаа піе радгіеўйа 
апаіовііа 5іоуа, “Юогозда””, аіе пеіа піетарсута, ро тоуа Кгухіс- 
Каўіа таўе батагпа (Біаг а). 

Міа, сак, іак ц тоўуіе ро!зКаў і Ўподпа ж тоўуаўп ёезКа), и зіоуіе 
гтадгіс піата, ад цзіайпора: 2гадгіе 15 Ю 5 і ўіпбуўа. 


НЕОРУ Р, Т, 254, 2, 5Т/] 

С сіаріегаёпіаі тоуіе КгууісКаў 2аті? ё і2 4ў іо (2: 1 1 аз. адз. 
1. сіар. ёазц, ч азіеіаргутіепікКай па -а, п ўуогапусі ад ароёпіса 
азіеіаоЎўпусю ўітіопай (зааги, заддапу, задзейпіе) ду й пегаіу- 
уаса (распадгаім, рабидгасі). Ру. Кат5кі П-1, 486, дгіе ргууіе- 
дгіепа Іаапіе ргукКІадай. Рэзіеіа (апо ўю а2 ўоўсіеКа й агіеіўазю- 
уай, п дагіеўаргутіепікай у дагіеіазіІойпусп зрактіеппікай і 
адпо парага й зраКтіейпікай ііпбусі, а й з5іатбуса ратіаі- 
Касп паарц! піе зпзітаКаўесса, Кагэкі ір. 487, цпуаёаіе, бо 
іапо райзіаіа апаІогііаў зюуай іт д (іа-ру зКагай срогтай іў аё 
--еподгіў, сродгіе і И. 4.) Чу рад пмютууап 22 з 2] аро 291 (таё- 
7агагасі). Ртосі Бебапа руй басптаіай (“Киг5 із. г. ўаз.”, 11), 
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Кабогу йуаўай, ёю рад прууат ЮіізКісер зіоуай іг д гаспауаазіа 
зіагоўе 4 2 4]. Об пабут гцкарізіе гайзіоду іо 2 2 8]: 1) ч зрактіей- 
пікай і ртутіеілікай: ёпёіўе 58 а 15, гпоёе 73 а 16, адзеўц “4 а 4 
і раа.; 2) ц 1 аз. адз. 1. сіар. ёази; 3) п ісегабууай; 4) п дгіеўартгу- 
тіеіхай па -- п Чу 5) ч дазіеіазіойпуср зрактіейпікай: пеуі- 
ём 19 Б 1, гажопіўе 60 а 5, ргігаўопцўі 5" а 4, гаўепа 69 Б 15, рарц- 
ўаіе ір 2, ізмаўаіе 48 Б З і іп. 

ГэгіеіІаіаро ўсо “АІ Кісар” парізапу ўууоў пагобпаў тоуаўци, п 
ііта-ру адрйазіа (Ё 2 4], Каі іапо рую й уПепеКа-абёт. пауогсу 
й рага райзіайпіа АІ Кісари”. 

Іх гд) а. гаў ч тоуіе КгууісКаў іо 28ё. Неіа, фаКза ріез адері- 
пай 5п5(такаўесса, й “АІ Кісаріе”: 4о2аў 13 Б 17, 135 а 12, Чаўаёй 
13 Б 17, бі а 3, ди 138 Б І, пеуіўеўагаў 34 Б 14, 4аўдўаупра 
(--уора) 47 Б 16, дцёё 80 а 11, 80 а 15 (--аоўё), Роўё 108 а 6, фа- 
раітарій арагтабуё 947, па'і гах піаргауііпа парізай -гё- ріегаа 
заптапцкам. 

Негаіа азаріуабё абцшпа уіедатаіа й сіаріегаёпіаў тоуіе 
ЕтууісКаў і й збагаКгууісКіср ратіаікасі. Рг. Казкі ІПІ-1, 488. 

г) чаю й тоўуіе КгууісКаў, 9ауіепзКаў, пКкгаііпзКа] а газіізКа]ў 
ё. Неіа ў адбіуаўесса й пабут гикарізіе. Так аадеріпу гамі? ё ўо 
Коікі ргуктадай іг с а бё. е іо й роіопізтаср. Аргаба ргурадКа- 
ууев роіопігтай, с іо гайзіоду й “абеўпіса 109 а 8, “аресай іБ., 
тос, поспіў 75 б б, тоспа 43 а 13, рораё і2 ротаёі 45 1, ратаё- 
пікот, Каёогуўа гайзіоду зчзігаКаўімсса 2 С. Бизіт ўаКзата й то- 
уіе сіаріегаёпіаў. Манёута, ўю тос, тоспу, абіасаё, абіаіпіса піе 
роіопізгту, ае й ]іісппіт с адбіуаіесса азабііуабе райпоёпа- 
йвсподпіара, ЧуіаІекіц КгууіскКара, дгіе іо тіепа ё па е і па- 
адуаго. 


Гзіеўпуіа агіеўаргутіеліКі сіаріег. ёазц (рагі. ргае5. асііуі) 


таўпё ц уіаіігагпаў раібупі ё: ёцўйёі) 16 а 9, зПіспаўцёісю 35 а 8, 
9057 і ііпбу]а. 

АІе рад цМууат сагкКойпа-яахіапеКіт -- уі4аўоёпа па то- 
уа пагодацўц -- іо бакёа 1аёпаўа КоіІкабё ргукіачай іг ўё ц рагі.: 
Бой гіз'Киа4аўаўёсіў З Б 14, ЫМйдгаёёсіср 4 Б 13, ргаз'аёсіт б Б 1, “бе- 
потарцсіў 135 Ю 8, распйабсіті 29 а 17, 29 1, бтегагцёсіў 54 а 9, 


С. К; шум: 


тазкисіпабёіў 95 а, 13, “пёіпаёсі] 116 а 8, сіпаўсіер 129 Б б. С уароё- 
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піср 4 ргукІавасі гатій зрадгіауапара а ріегад ўё іо5ё и. Каі 
ребаўе ж піе апаіогіёпаўе, дук тіепахапуўа ргуктаду руіі-р ргу- 
піеіпікКаті. “4аўесса рус рейпут ргутіеўпікат распибёу, ро раі. 
руію-р расіпцёу (2 п ріегад и), ро й З аз. то. 1. іо расппие. 

Рагі. ргае5. асёіуі іітіеппа]е, 5іо Табуіа гакабсіапіеіаўе ]аК 
ргузіойіе тае боіКкі ё (а піа 56): біўцёі 49 а 16, ёційсі 95 Ь 1015. 4. 

31) ао ўё ргукі.: пе'адрабёаўсе 47 а, 14, 'адрабёци Зва Іа ііп- 
буе. 

РІЕВАСНОр У б ЎбАС 

патій г? ёабсі вІахіапзКіс! тоуай тоуа, КгууіскКаўа, Ча5іага 2 
тоуу ргазіазіапзкаўе дуўаіекіуспа (ат гаспауааўе й а ш (РТ. 
басптаіоу: Кш', 3). Ріегад затарцкаті сіаріег и Кгууіскаў то- 
уіе рууаіе ю (Чупуци5паўе 0), аіе іаКёа піагедКа й, ргукі.: йаіе, 
Сгайа (рг. Кат5кі, П-1, 413, зка] біаго ргук!аду). 

Ра, ёсеўпіейпіч ўегай ю ріегаўбю Й й. 

Ю зіагаКгууісКіер ратіаіКаер піа рбуіо аборпаўе Ііагу 4гіеіа, 
арагпаёейпіа й. Арагпаёа/і пебу Бак Іагаўц Кігуіёпум в (у) або 
у (1), заіеёпа ад распоаўайпіа. Аасріпу ад ребара ракагпіцё 
руссіо риКиа й. Ргукіаду 2 й 2 го ўо5с гапа а уіеіші ёта. 2 паўзіаг- 
бусп ратіаіКкай ргууоагіе ётаў ргукіадай У. Тагіё п “Кгііёе5Кіўа, 
затеікі ро ізбогіі гиз5Каво іазука” 82. 

Такзата ў пабўш гикарізе іобё ттпозіуа ргуКіаЧай 2 02 У. 

Зак уі4ас із ргукіадай, и 2 шю іо5ё ч ргуўтіепі, ргугозікаер і 
паа! па. тіезец рабаіпара 20 ріегад зирпциката. Ма и 2 о и 5іаге- 
дгіпіе 5іоуа піата піуодпара ргубіадц. Ргуёупа реіара й бут, 
550; 1. агарзкаіе хах (ітапэкгурахапа ріегаг 0) уутайіаўесеа, різ- 
Ка, да й; 2. Ай(аг піа тор спасіеё арагпасас 2гпаёкКопга Іа и ріега- 
сроа ю ц й, ро Бебут цзіогойпа піе арагпабсуй-ру БЧКи й Рзіеіа ба- 
ро, іак и Кігуіісу, айбаг з5(іагайзіа аддахае ў 2 ю і паб піагедкКа ш 
2 10 Ібагаім хам, а й 2 и гпаёкою Іа (и, аіе й ргуўтіепі і па ра- 
сабки зюуа, Мутайзіа й ііср расродёайпіц. 2 пебаўе ргубупу база, 
зпасрод2іпі и 2 шю. О зіагедзіпіе зюуа ў іаКісю зіюуасі, іак пайбо- 
пу, гайзіоду айіаг ріба ў ах -- паюсопі), ро й ппиіту зіюуа паўсабсіе]ў 
тіей ў 2, 10. 

шю ріегаснодгіе й й ра затарнцка ріегад зуирпцкаг. АіІе ўаКаа, 
піепасі5піепаўе и ра. затарцка ріегасродзіе й й. Рук ю а, ж ц тіе- 
пауапут рааўейпім 3ІЙПізіа, й уадпупа й, адпо гоўпіасса зКІопаті, 
Кабогуўа Кігпўіце. 

Ю2о Тавіё, ор. сіі. 81, засіетій, 5бо “Ро таўегіаіц, Кобогуў п 
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пепіа, род гикоўи, окагууаўеізіа, Как Биаіо Бу у зеуегогарадпуеіа 
(беіогцз5Кісі) ратіаікасі баёёе збой; и утезіо у”. 

Каіэкі, П-1, 290, дарцёбаўе, 5бо ўаКба ра зипцки раріагейпіа- 
Ба, віоуа, тога, русі й, ае піе гайзіоду. Юшпаўіи, Зо Беіа, арту!ка 
2 ўаўіе ргубупу, б5іо парага (уіеіті гедка) и еіпогетавіёпуер 2рогпі- 
Касп бцзітаКаўесса й ра зцрцки раріагейпіара зоуа. АіІе Беўкі]ўа 
ргукіаду зіауйПізіа фат. або 7 піайуарі, аро пазігайпіат уутоуу 
ёаіахіека, бо ріегад гарізауайпікам, Батопіаёут Ю1і2и1 гайзіоду 
ёцёоў тоуаўц, 5багайзіа, уутайіас іак, Каб ру піа уіеіті ракту- 
уіски. Мазігаппіат уутоуу Імаа і віаріе ватора ]а ріетгаКапайзіа, 
50 й 2 ю аро и, Біаг гогпісу, и ргуўтіепі аІро ргугозіки і паарці 
па. раёаіка зЮюуа ріегаа зириукат тоўа рус боіКі ра затарцкКі. Ра, 
зиарцка Бууаўе гайзіоду боіКі ж (Ббіах гогпісу 2 17 сі и). Аргаба 
саро, ёазба рууаіе ш ра затараки раріагеапіаба, зіоуа. Вуўуаўе 
Беба, ргобІе рацзу, пааіці ра ууЧуера 2]айІаўесса гайзісду и. О 
гежміІЦасіе Веўара, й тоўіе КтухісКа] па рабаікі 5іоуа ргурадаўе ш 
КоІКі гагой бабсіеў Сутзіа 1. Небу го?пісса йўууайпіе й п тоуіе 
дктаўіпэКа]ў а, КтууісКа. гуіагпийбу па Пеба йуанці БІедзіаёу ргу- 
бупу ребаўе гоўпісу, іа, засіетій, ўбо Кгууіёу уутайіаіцё й 2 роі- 
бут уокаіёпуг еіетепбат бутзіа ОКгаііпсу. Міепіўга ускаііё- 
пуп еІептепбат п ўКгаўіпзКаў уутоуіе й пафаріе ууіаёпіе боўе, ёбо 
йКгаўіпэкаўе й тоёа па рагц ріегасродгіес и 2. 

2 (аіе ргуёупу, ёбо гатій 0 тцзвіс Буё ріегаё зипцкам й, а, 2 
агорора рокі, й тоёа Бус айпо ра затабцкі, ёбема, зраёаіпаўе шю 
п ріетбу (зуўба]а, зіцріей аа ріетгу): Ретбі] 79 рб, Регкіе 77 4 5і 
рада. -- гайзіоду. А Бууаіе, ёю 10, арупцийбузіа й іакіт раіаўейпіц, 
ріегасиодгіе й и, ўгК па раёаёкіу з5іоуа, --- “ад“цёйі 82 а 4, 2 оўьуьз-, 
азпоўуаўц іо заітіа хьзь. 


Ой і йо 2 ргубупу ЮіігкКора да и спагакіаги ў рууаіе ріегасро- 
4гіе й и, ргукі.: афмагіаёуеё т оёойагіасусі, рагитаё т роёйотас. Ра- 
Ситаё зарізапа тпоўц йу Аёт. рау., а “раіуагаё іо й 9юйпіКіц ба- 
сегпікаууга; рт. газ. роіусгзіусузаі”. 0 5олса іх войлпса ой ріегаўібю 
й о. Ртгукіад іх гцкарісц: зипса 1обабв (---зопса). 


РІЕЕАСНОРр і б ў 


Зак бую уідае іг ргукіадай, ргууоаўапусА азіеіІа. гоглусі азаб- 
Пуабсіай, г ріегасподгіе й ў и БеікісЬ ргураЧКаей: 1) ц зраёаіпаі 
Бгаріе ы, І 2 піевадаіуогпуті іегаті і зКІадаёўогпум 1: Упйк 
(-уойк) 1614, дойй 6Ь 2, ройпа 114р5 і ёта! йабусі; 2) п зрабаў- 
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паў Бгоріе -- Іь п ўтіепапусьЬ рагі. ргае(ет. асбіуі ІП: уірей ЗбЗ і 
ппозіуа. ўіпбусЕ. 

Ю ргууіедзіепусі: ргурааКась 2 гайзіоду ріегасподзіе й й. 

Каі уоўтіет па дуару, 5бо й Кгууіскаў тоуіе й тіепауапут 
ріегбут 2“Піёейпіц піезКІа4аіуогпу ь ріегаўбой и фаКі-ў ь, ЧчуК то?- 
па зКа2аё, ўбо й й ріегаўсю 1, 5іаіасаўе Іа дайпіеі5ава " і 1 з5КІада- 
Суогпаўе іх гадпіерадпіаріеппут ускаііёпут еіетепіат. Небўут, 
зпаёусса, КтууісКі ріегасрод 2 п ў гогпісеа ад ріегасродц 
Іі п с п роізКіср пагеёсасА, п уубпіаў ПіўусКка-5егрэкКа] паоўіе 
і Сазікауа й райпоёпагазіізКкаў тоуіе, и Каіогусю Каўпа]е  ріега- 
сродзіе й г. басптаіай, Кіш, А, 135, раёуё ргусуюч ріегасродц й 
тоўіе Кгууіскаў 2 п й и раріагейпіт аро пазіпрпуга "ь, паўтіа, 
ўбо ў ц Бебуср 2піёейпіасЬ п тоуіе Кгууіскаў і ііпбуср тпоуаер я1а- 
уіапзКіер, 2паіцёуса Вейіп 2іауц, зргадуіеки гозрйазіа 5уаўоў 
уутоуаіц ад 2 ц ўіпўут раіаўейпіц а, Беба, рад уфууат гадпіерад- 
піаріеппара "ь. 

Ю пагойпупа і ііпўусп зКюпаер зрактіейпікай а, ітіеппуср 
ргутіеўпікай Капсаўоўе 2 піе ріегасродгіе й ў, Чагта Ўбо ра Вебут 
1 СаКзата руй Ка1і5 "ь. Неба ууўабпіаўесса, бум, ббо баў д2іеўаіа апа- 
Іорііа зКіопай і2 2 ріегад затарцкат. Рг. Кат5кі, П-1, 399, ріегёу 
адзіпріес. ббо гаргайау азіеўаІа Неба апаІосііа, ріегакапаўетвіа 7; 
ргукІадай, азіе раборпуўа 5іоуу, збайбузіа зибазікаўц 5зюуа 5КІа- 
Запара, цбсіегабІі5іа апаіоеіёпапа йріууи. Ю фаКіср ргурааКасі 
іо5ё ріегаспоа 2 п ў: ройбазіа 49 Б 13, ройпоёі 94 Б 14, ройрода, 
106 Ю 7, 106 Б 8, ройапа 106 р 14, 106 ЫЬ 15. 

Аргаёа тоўу КгуўуісКаўе, ріегасроа ? и ў п тіепауапуср рту- 
рааКасЬ 27паўе тоўуа зтауіепзКа]а, пкгаўіпзКа]іа а зегра, -- спагуас- 
Каіа, ч Кабогаў 1 ріегаўбю й й, Кабогаіе Й о. 


НОК Н 


Моуа КгухісКа]іа гатіў 96 таўе Р. Кат5кі ўуайўаўе, 5ібо БОК Й 
затаіў д руй ч Кгууіскаў тоўіе йёо й Х 5сапод2дзіц (ор. сіў. І, 96, 
а. П-1, 469). І арипой ци гесепзі ўкгаўіпзкаўе ргататукі Киіракіпа, 
(“5Іахіа” ПІ, 1924-25 Б. Б. 691) иуайаіе, 5ібо тоёпа, дариісіе ріега- 
сро д п т ЧуўгаІеКбуёпа Іа, тоуу ргаяаўуіапзКаўе. 

Ю пабут гокарізіе гайзіоду іо п, ўбо рую уіаеё іх ргууоааа- 
пусю дареіцІ ргукК!адай па ўіпбуўа зіаху. 

Неа адпо ргууіадц адспіп. 5БіцЧу паІегус, ўю ў ра, Кагеппут 
2 піе ріегаўбю й П. (рг. Катэ5кі, П-1, 471). О “АІ Кіарбіе” Беба та- 
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)еп 4 ргукКІадгіе тагкой 1 Б т, дгіе боіІКі ў таНю ріегаўссі ў К. 
Міа (ак іак и тозхіе газіізКаў, и Кгууіскаў Р ріегая п піа ёез- 


- е 


піе: ргесераййбі 83 Б 10, расерпйй 109 Б 9. 


РІЕЕАСНОР СС и 7С 

Ю гокарізіе іо пеўКіўа ргукІаду: “аўей 2 Б 16, “аіўсий (--'аўсой) 
11 а 6, аўса 11а 11, 22 Ь 1, 635 7, пад “аўсом 11 а 14, 22 а 8, “аі- 
сойзка] 11 р 8, 'еўса 11 Б 9, 38 47, 138 а 1, “аіса 11 б 11, 17 а 19, 
31 а 8. І оіёе 19 а 9, 19а 11, “аўсоуе 70 а 8. ОУ пот. 52. Беіаўіе зіоуа, 
таўе срогтч “асее 11 р. 4, 19 а 6. 

басптаіоу: Кш..., 285, ууКІадаўе, іо й гегцІасіе зКкагаёей- 
піа, радуоўпаба або Чайпора с 581а5іа гдайўейпіе раріагедпіара 
затапцкц. КегуПаі руй бу], бо затарцк раёбай уучауае БК ріе- 
гасродпу ад 2гадпіара затарцки ча пазіцрпора жтіаКёопара, 5ц- 
рока. Неўу ріегасродпу Бак аіеў гажуіуайзіа й Бцк затазіоўпу . 


АР УЎРрАЎІЕСТУА 


Зак зКагапа па раёаіКц Пеіаіе ргасу ў “Ргуіагпауайпіц агар- 
зКаўе гБесаду да Кгууіскаўе тоуу а ргупсуру ўгапзкгурсу”, и ги- 
Карізіе “АІ КігаБ” ЕтууісКіўа пакі го 8 й артгпаёапуўа адпеі і ўеў 
затаіў агарзКаў Ійагаій гса20; а!е, дгіе!Іа, Іапёеізара, буіайпіа, Ііа- 
га аш буіа, ўтапзКгурауапаўа, гподпа, 2 уутоўаіўц, ріегаг г аро й. 
АЧуІі з” піедаПіади й піекабогуси тіазсоср 2аті? й падгикауапа, 
0. ТаКзата 2гаті? ІасіпзКіср сп ц КоІКі тіазсоср паадгцикауапа Кі- 
гу!іёпаўа Іібага х. Гзіеіа іапо йуаЎаіет раітерпут ргуротпіес, 560 
па, тіезсц 0 і 4 ўгап5Ккгурсу, іак іакзата па тіезсц ср і 2, гі, и 
гакарізіе іо ра адпеў Ійагу. 

Уу]іабпіеппіе піаіазпусп зКагаёейпіай бубаг 2поўдзіе й “Уіе- 
дзіе” Л 1 2 1952 Б., Б. 3-5, аро й уадбіісу 2 “Уіеду” -- п Кпіёусу 
З. 5бапкіеуіса ““Маіейкі тазКкойзКа-ріеІагцизКі зіойпіёсак ігагеоі0- 
сіёпу”, Міц ТогК 1953, б. 3-5. 

2” піегаІегпусА ад уудахіесіуа ргубупай ту па Бебую ріега- 
гууаўеп дгок ргасу ртгоі. 3. Біапкіеуіёа ргах тоуй “АІ Кару”. 
Му зрадзіаўетзіа, ўбо ргасіар іабопаўе Бебаўе ргасу, тпаёусеа 
тогіоіІові]а а зіойпік “АІ Кару”, рифис уучапу]іа ііпбут ууда- 
уіесбуат. 


“а 


МОВА ВЯЦІЧАЎ 
(Працяг) 


Зьвернемся беспасярэдне да самае вяціцкае мовы. Часьць вя- 
ціцкае прасторы, наймя заходняя большая часьць б. Калускае гу- 
бэрні і невялічкая паўночна-заходняя часьць б. Арлоўскае губэрні, 
і цяпер занята моваю беларускай. Ужо гэтага маглоб быць даволі, 
каб пераканацца, што калісь усі Вяцічы гукалі пабеларуску. А калі 
гэтым не здаволіцца, дык мусім разгледзіць асобныя рысы вяціц- 
кае мовы. 


Касімаўскі павет. Але ўперад трэба выясьніць, якое славянскае 
мовы жыхарства займала спачатна Касімаўскі павет (на поўнач ад 
Акі) Разаншчыны. У мове гэтага павету, апрача іншых рысаў вя- 
ціцкіх, ё яшчэ шапятлявая вымова Ц, Ч вымаўляецца збліжана да 
Ц ды шапятлява вымаўляюцца С і З. Дзеля таго што падобная вы- 
мова Ч і Ц ё таксама ў (паўночна) расійскай народнай мове, 
дык расійскія дасьледаваньнікі сьхінаюцца да пагляду, што спа- 
чатна ў Касімаўскім павеце было жыхарства (паўночна) расійскае 
(суздальскае) і адно пасьлей прыйшлі туды Вяцічы. Але нябыцьцё 
гуку Г у мове Касімаўскага павету сьветча, што тут ня было (паў- 
ночна) расійскага жыхарства, бо яно гэтага гуку ніколі ня траце 
пры сустрэчы із жыхарствам, нязнаючым яго (знач., вымаўляючым 
Г фрыкатыўнае ці грытанае, як лацін. 8). 


Падобная вымова гукаў Ч іЦ ё таксама ў нарэччу паўночна- 
беларускім (смаленска-полацка-пскоўкім). У гэтым-жа нарэччу 
ёсьцека вымова 5, 2 збліжаная да Ш, Ж (альбо мена Ш, Ж на С, 
З і наадварот), чаго няма ў паўночна-расійскім нарэччу як агуль- 
нае зьявы. Просіцца думка, што да Касімаўскага павету былі пера- 
селеныя некаторыя (пляменныя) Крывічы, у каторых мове ё ўсі 
менаваныя асаблівасьці. Адылі нельга дапусьціць, каб чужыя пе- 
расяленцы занялі суцэльна такую вялікую прастору. Апрача таго, 
перасяленьне мусіла-б настаць да пачатку асьмінанцатага стаго- 
дзьдзя, бо з пасьлейшага часу напэўна захаваліся-б пра яго ве- 
дамкі ў гісторыі. Але да асьмінанцатага стг. Вяцічы былі народам 
няпрыязным і паўстанскім супроць маскоўскага гаспадарства, дык 
сяліць яшчэ на мяжы зь імі варожых да Масквы крывіцкіх патом- 
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каў было-б небясьпечна. Апрача таго, у мове Касімаўскага павету 
няма (пляменна) крывіцкага дысыміляцыйнага аканьня і заўсёд- 
нага канчатку -ЦЬ ў З ас. адз. л. Ё тут аканьне тыпу вяціцкага, з 
каторым згаджаецца тып аканьня сярэдняга дыялекту беларускае 
мовы. Тое самае трэба сказаць пра хорму З ас. адз. ліку дзеясло- 
ваў. Нельга дапусьціць, што дысыміляцыйнасьць у ваканьню і кан- 
чатак ЦЬ З ас. адз. л. шчэзьлі пад уплывам мовы суседняга жы- 
харства, бо ў тым-жа Касімаўскім пав. захавалася дзеканьне. Дык 
спачатным славянскае мовы жыхарствам у Касімаўскім пав. былі 
Вяцічы, і іхнай моўнай рысаю ё дзеканьне ў гаворцы Касімаўскага 
пав., бо паўночныя Расійцы, скуль ішоў уплыў на мову вяціцкую, 
гэтае зьявы ня знаюць. З гэтага ясна, што дзеканьне даўней было 
рысаю вяціцкае мовы на ўсёй яе прасторы, а потым шчэзла пад 
маскоўскім уплывам, як шчэзла таксама сярод вяціцкіх Палехаў 
Калускае й Арлоўскае губ., дзе яшчэ ў другой палавіцы ХІХ стг. 
дзеканьне было!. Захаваньню яго ў Касімаўскім пав. прыяў глухі, 
лесавы характар прасторы гэтага павету. Апрача таго, на ўсёй вя- 
ціцкай моўнай тэрыторыі ё прыймя ЗЬЛІ (знача «ля»), каторае 
паўстала зь ДЗЬЛІ, а гэтае з ДЬЛІ. Гэта ўзноў сьветча пра вяціц- 
кае дзеканьне. Пра былое дзеканьне ў мове вяціцкай сьветча так- 
сама агульна ўжываная вымова тьвет, тьвісьті заміж цьвет, цьвісь- 
ці, бо калі пад маскоўскім уплывам гук ЦЬ быў замяняны гукам 
ТЬ, дык гэтая замена захапіла ня толькі ЦЬ з ТЬ але й ЦЬ спа- 
чатнае, бо абодва аднолькава вымаўляліся. 

Чым-жа выясьніць у мове Касімаўскага павету 1) збліжаную 
ўзаемна да сябе вымову Ч а Ці 2) збліжаную да Ш, Ж вымову 
С, З? Першая зьява магла-б быць выясьнена ўплывам мовы фін- 
скага плямені Мяшчэры, што займала Касімаўскі павет перад пры- 
ходам туды Вяцічаў. Менш праўдападобна, што другая зьява маг- 
ла паўстаць пад фінскім уплывам. Але ё яшчэ другая магчымасьць. 
Абедзьве менаваныя зьявы, дзе яны ёсьць на славянскай моўнай 
тэрыторыі, узьніклі пад уплывам мясцовае мовы неславян, з като- 
рымі Славяне зьмяшаліся. У паўночным нарэччу беларускім пры- 
чынаю іх зьяўленьня была мова балцкага поду (субстрату). Гэта- 
га-ж паходжаньня маглі быць і дзьве менаваныя рысы мовы Касі- 
маўскага павету. Наймя, тая часьць Вяцічаў, што спачатна жыла ў 
паўночнай часьці вышняе Акі, ля ўтоку ў яе Вугры, у суседзтве з 


1С. Максімаў у мове Калуска-Арлоўскага Палесься адзначае дзеканьне ў 
1876 г. (Древняя и Новая Россія, 1876, нр. 8, 299-300, 306). 
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Крывічамі, магла мець тый самы, што й Крывічы, балцкі субстрат, 
а зь ім і менаваныя рысы мовы, і, пасунуўшыся пасьлей на паў: 
ночны ўсход, перанесла іх на поўнач ад Акі, да Касімаўскага па- 
вету. Усі-ж засталыя Вяцічы таксама малі балцкі под, але іншы, 
такі, як і паўдзённа-беларускія плямёны, подам іх сталіся Балты, 
разрозьнюючыя вымову Ч а Ц, С а Ш, З а Ж. 

Старыя важныя рысы -- тыя самыя ў мовы беларускай і ў 
дыялекту вяціцкага. Вось яны: 

1) Аканьне, зн. вымаўляюць нага, галава, зямля, гуляя і пад. 
Аканьне ё цяперака таксама ў расійскай літаратурнай мове і ў т. зв. 
расійскіх сярэдніх гаворках, але яно там накшае чымся вяціцкае 
й беларускае. Расійскае аканьне паўстала ў Маскве ў ХУІІ стг. пад 
уплывам мовы беларускае інтэлігенцкае эміграцыі”. 

2) Зь ідэ. Е даўгога перад даўгім насавым сугукам альбо пе- 
рад групаю насавых сугукаў ё самагук аднолькавы з рэфлексам 
старога 5: руменіцца?, румены, паменуць, пляменнік. У мове расій- 
скай у такіх прыпадках ёсьць Я: румяный, помянуть, упомянутый, 
племянник і інш. 

З. Б перад складам ізь і не перайшло ў і: сядзіць, парас. -- 
СИДИТ. 

4. Злучэньні Р'Ь, РБ, ЛЬ, ЛЬ, ВЬ, стаяўшы паміж сугукаў, пе- 
райшлі ў РЫ, ЛЫ, ЛІ, Ві: гріміць, ігріцы, хрісьцянскі, крышыць, 
сьлізою, бліснуў, яблынка. У мове расійскай у такім прыпадку бы- 
вае РЕ, РО, ЛО, ЛЕ, ВЕ: гремит, крошить, слеза, блеснул, яблоня. 

5. Ненацісьненае йь- на пачатку слова шчэзла: мяніны, мянінь- 
нік, вышла з хаты, нагда. У мове рас. у такім прыпадку заўсёды ё 
на пачатку 1-: именины, вышла из дому, иногда. 

б. -йь-- ў палажэньню моцным у сярэдзіне слова перайшло ў 
е: яец. У мове расійскай гэтае злучэньне перайшло ў -І-: яиц. 

7. Ь, Б перад Й перайшлі ў Ы, І: стары, малады, сіні, мыю, 
крыю, загадны лад мый, пі, ві, лі. Цяпер гэтых хормаў у вяціцкім 
дыялекце звычайна няма, бо шчэзьлі пад расійскім уплывам, але 
ўперад былі, з чым усі згаджаюцца. 


2 Гл. «Веда» 1951 г. б. 18. 

З За прыкладам Маскоўскае Дыялектолёгічнае Комісі, я адно тыя асаблі- 
васьці дакладна перадаю, пра каторыя мова, а наагул прыклады падаю згодна 
зь беларускай літаратурнай вымоваю і беларускім правапісам. 

Я тут адно асаблівасьці вылічаю. Аргумэнты, жаролы, месца запісу слова 
будуць паданыя ў маёй лінгвістычнай працы на гэтую-ж тэму. 
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8. Таксама ”ь перад -ЙБ- ў прэфіксах перайшоў у Ы: сыймац- 
ца, сыйдземся, падымі. У мове расійскай тут маем -О- (сойдемся) 
або просьле прэфікса ё -НІ- (сниматься, подними). 

9. На пачатку складу перад О й У ё прыстаўное В: вока, вуха, 
навука. Перад А прыстаўное В бывае толькі па прыймені у, ў: акно, 
але у вакне. 

10. Г у вяціцкім дыялекце фрыкатыўнае, зн., вымаўляецца блі- 
зу што так, як лацін. 5, а ў мове расійскай Г вымаўляецца як 
лацін е. 

11. У дыялекце вяціцкім было дзеканьне й цеканьне; пасьлей 
пад расійскім уплывам гэтая рыса наагул шчэзла, засталася адно 
ў Касімаўскім павеце. (Глянь вышэй пад «Касімаўскі павет»). 

12. На месцу Р складатворнага з папярэднім самагуковым эле- 
мэнтам нярэдка бывае -ЫР-, -ІР-: тырчэць. 

13. Цяпер у вяціцкім дыялекце ё Р мяккое, але мноства словаў 
із зацьвярдзелым Р сьветча, што ўперад было Р зацьвярдзелае. 

14. Цяпер Л не пераходзе ў Ў, але даўней пераходзіла, пра 
што сьветчаць памяткі. 

15. В і У пераходзяць у Ў: галоўка, былі ў мяне. 

16. Гн не пераходзе ў Н: цягнуць і інш. А парас. тянуть і пад. 


17. У трэйцяй асобе адз. й мн. ліку цяп. часу дзеясловаў ё мяк- 
кія канчаткі: сядзіть, нясеть, сядзять. 

18. Займя ты й зваротнае маюць у прызначальным а мясцовым 
склоне адз. ліку хорму табе, сабе. 

19. Абстрактныя й зборныя спакменьнікі мужчынскага роду 
маюць у дакладным (родным) склоне адз. ліку канчатак -У як не- 
націсьнены, так і націсьнены: нетуці пяску, народу. 

20. Спакменьнікі мужчынскія й ніякія зь мяккім сугукам на 
канцу або з К на канцу канчаюцца ў мясцовым скл. адз. л. на -У: 
на канцу, у вішаньню, у садзіку. 

21. Ё беларускія суфіксы, прыкладам, суфікс -ен- у спакмень- 
нікаў як гусяняты (з гусенята). 

Усі вышменаваныя рысы, супольныя ў вяціцкага дыялекту зь 
беларускай моваю, сьветчаць, што ў пару праславянскую беларус- 
ская мова, разам ізь вяціцкім дыялектам, складала адзін - - бела- 
рускі дыялект праславянскае мовы. 

З ноўшых рысаў вяціцкага дыялекту блізу ўсі таксама суполь- 
ныя зь беларускай моваю. З ноўшых рысаў прывяду адно 
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асаблівасьці, сьветчачыя пра даўгое супольнае жыцьцё вяціц- 
кага дыялекту з моваю гісторычнае Беларусі. Сюды належаць: 


1. хормы неазначаньніка на -ЭЦЬ па шыпячых: пішчэць, шур- 
шэць, стучэць; 

2. канчатак -Ы, -І назоўнага скл. мн. л. спакменьнікаў ніякіх: 
вокны, рабяты; 

З. -- хормы на -Ё назоўнага скл. адз. л. такіх спакменьнікаў, як 
дзіцё; 

4. канчатак -ЫМ, ІМ мясцовага склону адз. л. прыметнікаў: У 
белым балахоне. 


У беларускай мове гэтыя чатыры асаблівасьці разьвіліся не 
раней ХХІІ стг.; «Аль Кітаб», пісаны беларускай народнай моваю 
ў ХХІ стг. і перапісаны тэй-жа моваю ў канцу ХХІ стг. ня мае нівод- 
нага прыкладу на гэтыя асаблівасьці. З гэтага відаць, што яшчэ ў 
ХХІІ стг. вяціцкі дыялект жыў супольным жыцьцём із усёй бела- 
рускай моваю. Пра гэта-ж сьветчаць і вяціцкія словы: летася «ле- 
тась», «у мінулым годзе», леташні, каторыя ў гэтым значаньню 
пачалі ўжывацца пасьлей у беларускай мове. А таксама пра гэта 
сьветчаць вяціцкія словы перанятыя даволі позна да беларускае 
мовы зь іншых моваў, як: благі -- значаньне тое самае, што і ў 
мове беларускай, зн. «нядобры», гапілка «гаплік», гарбуз, хлопец, 
хлопчык, мухляваць, маляваны, або муляваны, падла, парада -- 
значыць тое самае, што ў мове беларускай, скрынь, шлях, трапіць, 
патрапіць. А наагул у вяціцкай мове беларускіх словаў дагэтуль 
засталося шмат. 

З вышменаванага можна пераканацца, што да канца сямнанца- 
тага стагодзьдзя Вяцічы гукалі звычайнай беларускай моваю. Па- 
сьлей іхная мова была зрусыфікавана. 

Этнографічныя рысы Вяцічаў адпавядаюць іх мове. Гэтак 
«аказуецца, што панёва (род суконнай спадніцы) наагул адказуе 
паўднёва-вялікарускаму (зн. вяціцкаму --- Я. С.) нарэччу, а сара- 
фан паўночна-вялікарускаму» (зн. расійскаму -- Я. С.)“. Панёва ё 
таксама на беларускай тэрыторыі із захавалай беларускай моваю, 
прыкл. у Смаленшчыне. У беларускай «Энэідзе навыварат» такса- 
ма маем «Панёву швыдка апранула». «Тэрыторыям паўночна-вялі- 


Ф Аванесов, Р.: Очерки русской диалектологии, Москва 1949, бач. 17. 
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карускага і паўднёва-вялікарускага нарэччаў адказуюць вельмі 
розныя тыпы хатаў і г. д.»з. 

Як у ўсіх Беларусаў, таксама у Вяцічаў народны орнамэнт гео- 
мэтрычны. Гэтак, панёву шыюць з матар'ялу цёмнага колеру ўклет- 
кі. Сяляне Лівенскага павету Арлоўшчыны носяць «порткі» белыя 
або «з набойкавымі кубовымі паласамі»е. Каўняры кашуляў у іх 
«вышываныя ў драбныя зубочкі»", 


КРЫВІЧЫ 


былі найбольшым пляменям беларускім. 

Сялібы Крывічоў. Летапіс кажа, што Крывічы «сБдять на верхь 
Волги, и на верхь Двины и на верхь ДнБпра». Крывічы межавалі 
на паўдні а паўднявым заходзе з Дрыгвічамі, на паўдні з Радзімі- 
чамі й Севяранмі, на ўсходзе зь Вяцічамі; адлі йшла граніца зь не- 
беларусамі: на паўночным усходзе Крывічы гранічылі із Суздалца- 
мі, што пасьлей зваліся Маскалямі, на поўначы -- з ноўгарадзкімі 
Славенамі й фінскімі Чухонцамі, на паўночным заходзе --- з Эстон- 
цамі а Латышамі. Гэткія былі месты ў Крывічоў: Полацак, Віцебск, 
Вяліж, Невель, Апочка, Ізбарск, Пячора, Пскоў, Клічаў (Асташка- 
ва), Тарапец, Вялікія Лукі, Ржэва, Зубцова, Белае, Гжацак, Ма- 
жайск, Вязьма, Ельня, Смаленск, Імсьціслаў, Рослаў, Крычаў. 

Характарыстычныя рысы крывіцкага або накш паўночнага на- 
рэчча беларускае мовы ё гэткія: а) Дысыміляцыйнае (распадоб- 
нюючае) аканьне, гэта знача, што на месцу ненацісьненых гукаў 
а, о, е бывае а толькі тады, калі гэтыя гукі стаяць перад націсьне- 
ным складам, у каторым няма а(я); а калі пад націскам ё а(я), дык 
у складох перад націскам бывае ы або і. Таксама ў складох па на- 
ціску бывае ы, і заміж а, о, е, з выняткам канцавога адкрытага 
складу. Значыцца, тут кажуць: трыва, кызаў, выда, гылыва, новыга 
стыла і д. г. пад., але -- німа травы, пыдняў гылаву, нясу ваду, га- 
род, места. б) Мена гукаў ч й ц (цалавек, чарква) або іх збліжаная 
да сябе вымова. в) Збліжаная да Ш, ж мяккіх вымова 5, ў і мена 
ш на с, ж на з (парозны замест парожны). Цяпер гэткія рысы кры- 
віцкіх гаворкаў ня ўсюдых моцна выступаюць: пад уплывам іншых 


з 


гаворкаў беларускіх альбо чужых -- расійскіх яны ў некаторых 


5 Аванесов, там-жа. 
е Селицев («Біахіа», УІ, 464). 
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мясцовасьцях аслабленыя, а ў некаторых нат і сусім шчэзьлі. Але 
даўней яны былі надта моцныя на ўсёй прасторы крывіцкай. 

Назоў «Крывічы» паходзе ад слова «кроў», «крыві». «Крывіч» 
значыла «чалавек тае самае крыві», «таго самага народу». (Як ад 
род паўстала родзіч, так ад кроў --- Крывіч). Спачатна ўвесь бела- 
рускі народ зваўся Крывічамі, але з часам, з розных прычынаў, ча- 
сьці беларускага народу пачалі яшчэ звацца іншымі ймёнамі, пля- 
меннымі. Гэтак, ад «дзервы», «лес» адныя назваліся Дзярвянамі, 
пасьлей Паляшукамі, іншыя ад «дрыгва» -- Дрыгвічамі, яшчэ ін- 
шыя зь іншых прычынаў пачалі звацца Радзімічамі, Севяранамі, 
Вяцічамі. Гэтыя назовы ўжываліся побач із агульна-нацыянальным 
назовам «Крывічы». Але часьць беларускага народу, дыкжэ тая, 
пра каторую цяпер гутарка, новага назову не дастала, толькі заха- 
вала назоў «Крывічы». У гэтай часьці назоў «Крывічы» быў назо- 
вам агульна-нацыянальным і пляменным. Але пасьлей і пляменныя 
Крывічы дасталі новыя мясцовыя назовы: побач із старым назовам 
адныя зь іх пачалі звацца Смаляне, другія Палачане, трэйція Пско- 
вічы. Гэтыя назовы ўзьніклі ад назоваў гаспадарстваў -- Смален- 
скага, Полацкага й Гіскоўскага, а назоў «Крывічы» заставаўся ў гэ- 
тага беларускага плямені назовам пляменным і агульна-нацыя- 
нальным. Гаспадарствы не маглі быць названы крывіцкімі, бо на 
пляменна-крывіцкай тэрыторыі іх стварылася колькі і нельга бы- 
ло-б назовам адрозьніць аднаго ад аднаго. Ад назову народу «Кры- 
вічы» паўстаў і назоў ягонага краю «Крывічы», сусім таксама як, 
прыкладам, ад прозьвішча Пятровіч» паўстаў назоў сяла «Пятрові- 
чы». Тады ад назову краю «Крывічы» ўзьнікла новая хорма. назову 
народу «Крывічанін, Крывічанка, Крывічане» (як ад «места» ўзьнік- 
ла «мешчанін»). Гэтая новая хорма ўжывалася побач із старой 
хормаю. У ХІІ стг. побач із назовам «Крывічы», «Крывічане» па- 
чаў наш народ звацца яшчэ «Літвой». Да палавіны ХІУ стг. пера- 
важаў назоў «Крывічы», адлі «Ліцьвін», «Літва»; зь пятнанцатага 
стагодзьдзя застаўся адзін назоў «Ліцьвін», «Літва». 

А. Шахматаў прабаваў давесьці, што Крывічы былі пляменям 
расійскім. Апрача аргумэнтаў фантастычнага характару, ён стараў- 
ся аперціся на наступных двух дакумэнтах. 

У вадным летапісным сьпіску ё гэткае: «И по сихь братьйи родь 
ихь держати почаша княженіе в полях, а в деревляхь свое, а Дре- 
говичи свое, а СловБни свое в Новгород Б, а другое на .Полотб, 
иже Полочане; оть нихь же Кривичи, иже сБдять на верхь Волги, 
и на верхь Двины и на верхь ДнБпра, ихь же градь есть Смо- 
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леньскь: тудБ бо сБдять Кривичи; таже СБверь оть нихь». У гэ- 
тым некаторыя хацелі бачыць, што ноўгарадзкія Славене й Крыві- 
чы -- адно плямя, але тады трэ было-б сказаць, што таксама Кры- 
вічы й Севяране адно плямя; значыцца таксама Севяране й Славене 
былі-б адным і тым самым пляменям, але гэтага ўжо ніхто ня ка- 
жа. Наагул дзеля прыведзенага запісу ў вадным летапісцавым сьпі- 
ску ня можа быць гутаркі пра тажсамасьць Славен а Крывічоў, бо 
ў усіх іншых сьпісках Славене й Крывічы рэзка адрозьнююцца 
міжсобку. Гэны запіс бяссумлеву трэба разумець у значаньню пра- 
сторавым. Словамі «а другое на Полот Б» аўтар летапісу хацеў ска- 
заць: «а дальшае княства славянскае (не славенскае) было на Па- 
лоце». А словамі «таже СБверь оть них»ь» хацеў сказаць: «таксама 
далей ад іх сядзіць Север». 

У Ўскрысенскім летапісцу пад 1471 г. запісаная прамова пры- 
хільніка маскоўскага князя на ноўгарадзкім вечу. У ёй знаходзім 
гэткае: «Потом же правнук его князь Владимер крестися и все зем- 
ли наши крести: Русскую и нашу Словенскую, и Мерску и Кривич- 
ску Весь, рекше Белоозерскую, и Муром, и Вятичи» (П.С. Р. Л. 
УШ, 160). Барзакоўскі ў «Истории Тверского Княжества» выясьняе, 
што па «Кривичску» трэба паставіць коску. Што гэта так, бачым 
із таго, што да слова «Весь» усюдых маем прыметнікі (Русскую, 
Словенскую, Мерску, Кривичску), азначаючыя землі; ад «Весь» ё 
проста назовы народаў (Весь, Муром, Вятичи). Апрача таго, ані 
Меры, ані Мураму аратар не завець належачай да якога славянска- 
га плямені, дык дзіўна было-б, каб ён назваў Весь крывіцкай. Дзіў- 
на было-б такжа, чаму-б аратар патрабаваў для Весі даваць ажно 
два паясьненьні «Кривичску, рекше Белоозерскую», а яшчэ дзіўней 
было-б тое, каб аратар успамінаў пра хрышчэньне фінскага пля- 
мені -- быццам крывіцкае Весі, ня ўспомнеўшы пра хрышчэньне 
самых Крывічоў. Дык ясна, што Весь тутака ня мае нічога суполь- 
нага з Крывічамі!. 

З даводамі Шахматавымі былі згадзіўшыся адно некаторыя, а 
цяпер агульна ўважаюць, што Крывічы -- плямя беларускае. 

Колькі найважнейшых сьветчаньняў пра плямя Крывічоў. У ле- 
тапісе Нестара пад 862 г. жыхары Полацку названы Крывічамі. Ра- 
сійскі этнограф Пыпін піша (ІУ, 7): «асноваю беларускага плямені 





1 Тэдгрыя А. Шахматава пра паходжаньне беларускага народу й пра бела- 
рускія плямёны ўсебакова разгледжана ў варт. Я. Станкевіча «Беларускія пля- 
мёны і іхняе расьсяленьне» (Родная мова, Вільня 1930, бач. 5-14 і 49-59). 
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й мовы былі тыя старыя плямёны, каторыя сядзелі на паўночным 
заходзе старавечнае Русі, Крывічы, Дрыгвічы і інш., асабліва пер- 
шыя, каторых галоўнымі бодкамі былі Полацак, Ізбарск, Сма- 
ленск». 

Вядомы расійскі лінгвісты В. Чарнышоў кажа: «Па Волзе йшоў 
моцны рух беларускіх плямёнаў. Былое Цьверскае княства ў лад- 
най меры было заселена Беларусамі». А. Орлов: Слово о полку 
Игореве, 2 выд. Акадэміі Навук СССР, Масква-Ленінград 1946, 
б. 201-202. 

Другі расійскі лінгвісты В. Папоў кажа, што на месцу крывіц- 
кіх плямёнаў знаходзім цяперака Псковічаў а Смалян ізь мяжую- 
чымі зь імі краінамі (ИРЯС, 1929, т. И-1, 121). Выдатны ўкраінскі 
дыялектолёг К. Міхальчук уважаў Беларусаў а Ўкраінцаў за про- 
стых спадкаемцаў дзьвюх спачатных групаў усходніх Славян і зваў 
першых Крывічамі, а другіх Паўдзённарусамі, (К. Міхальчук: От- 
крытое письмо к А. Н. Пыпину. Кіеў 1909, 42-44). Расійскі дыялек- 
толёг Аванесаў кажа, што крывіцкімі местамі былі Смаленск, По- 
лацак, Пскоў а Ізбарск. (Р. Аванесов: Очерки русской диалектоло- 
гии, Масква 1949, б. 34-35). 

Летапіс (Лаўрэнцкі сьп., выд. 3-яе, 13) сьветча, што Крывічы 
палілі сваіх нябожчыкаў, а попел складалі ў урны. Дыкжэ таковыя 
курганы ёсьцека па ўсёй тэрыторыі пляменна-крывіцкай, пра што 
сьветча архэолёгія. Выдатны расійскі архэолёг Сьпіцын піша, што 
такія курганы ёсьцека ля Пскова, Апочкі, ув Асташкаўскім павеце, 
ля Ржэвы, Зубцова, ля Себежа, у паветах Смаленскім, Парэцкім, 
Духаўшчынскім, Бельскім (у Смаленшчыне), даходзяць да верху 
р. Масквы й Вугры й інш.?. 

Археолёгічныя раскопы ля Выбутава (блізка Пскова) паказалі, 
што тамака ў Х стг. былі пахаваньні з абрадам паленьня крывіцка- 
га тыпу. П. Курінний: Вел. Княгиня Ольга (Украінський самостій- 
ник, нр. 32 з 1952 г.). 

Крывічы былі пляменям вельмі экспансыўным і малі свае колё- 
ні на прасторах іншых плямёнаў беларускіх, асабліва ў чарасьле 
сумежным із пляменна-крывіцкай тэрыторыяй ды ў бодках, важ- 
ных з гледзішча адміністрацыйнага. Пра гэта сьветчаць мясцова- 
сьці з назовамі «Крывічы»), сустраканыя там-сям па ўсёй Беларусі, 
ды крывіцкі тып некаторых курганоў вонках пляменна-крывіцкае 
прасторы”. Я. Станкевіч 


2 Сьпіцын 311--315, 328. 
з Сьпіцын, там-жа. 
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С. Максімаў. 
ПАЛЕХ І: 


«Палехамі -- кажа Ів. Тургенеў -- завуцца жыхары Палесься 
-- даўгога лесавога чарасла (паласы), што пачынаецца на грані- 
цах Болхаўскага й Жыздрынскага павету. Яны розьняцца шмат 
якімі асаблівасьцьмі ў спосабе жыцьця, звычаёх а мове; за падаз- 
роны й цьвярды характар іх завуць «заваратнямі». 

«Каму здаралася (піша І. Тургенеў у другой павесьці пра 
«Тхора й Калініча») з Болхаўскага павету перабірацца да Жыз- 
дрынскага, тый, хіба, надта дзівіўся з рэзкае розьніцы паміж па- 
родаю людзёў ув Арлоўскай губэрні і пародаю калускай. 

«Арлоўскі мужык невялічкі, суглобы, пануры, глядзіць з пад 
лобу, жывець у дрэнных асінавых хацінках, ходзе на прыгон, ган- 
длям не займаецца, есьць блага, носе лапці. 

«Калускі мужык жывець у прасторных хвойных хатах, высокі, 
глядзіць сьмела й вясёла, від у яго чысты й белы; таргуе алеям, 
маслам а дзёгцям і ў сьвята ходзе ў ботах. 

«Арлоўскае сяло (мы кажам пра ўсходнюю часьць Арлоўскае 
губэрні) звычайна бывае сярод аромых палёў ля яругі, так-сяк 


1 Артыкул гэты ўзяты з працы Максімова «Белорусская Смоленіцина с со- 
седями» (Живописная Россія, т. ІІІ, бач. 429). 

Як неадноўчы адзначалася ў «Ведзе», Палесьсям у шыршым значаньню за- 
вецца ўся Беларусь; але ў значаньню вужшым Палесьсям завуцца дзьве вялі- 
зарныя тэрыторыі беларускія --- адна на паўдні, што цягнецца ад Белападляска- 
га павету паабапал Прыпяці да Дняпра і на ўсход ад Дняпра, у паўночнай Чар- 
нігаўшчыне (наагул на поўнач ад Дзясны і ейнае прытокі Сейма). Жыхары гэ- 
тага Палесься завуцца Паляшукамі ды ўжываецца яшчэ назоў «Літва», «Ліцьві- 
ны», асабліва ў Чарнігаўшчыне, а ня так даўно, у ХІХ стг., тут-жа, у Чарні- 
гаўшчыне быў ведамны і пляменны назоў «Севяране, Северцы, Сяўрукі». 

Другое Палесьсе на ўсходзе Беларусі, у заходняй часьці б. губэрні Арлоў- 
скае і ў большай, заходняй часьці губ. Калускае. Жыхары гэтага Палесься за- 
вуцца Палехамі. Захавалася ў іх яшчэ беларуская мова, хоць і вельмі запсава- 
ная расійскімі ўплывамі; тымчасам на ўсход ад гэтага Палесься, на тэрыторыі 
таксама занятай патомкамі беларускіх плямёнаў Вяцічаў а Севяран, цяпер мова 
расійская, праўда, з мноствам беларускіх асаблівасьцяў, сьветчачых празь яе 
даўнейшую беларускасьць. (Глянь вышэй артыкул «Беларускасьць Вяцічаў» і 
асабліва «Мова Вяцічаў»). З артыкулу расійскага аўтара С. Максімова відаць, 
якой прыгожай, якой высака-цэннай часьцяй беларускага народу ё Палехі. 

Артыкул гэты радзім чытаць із мапаю Беларусі Я. Станкевіча. Рэдакцыя. 
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аберненае ў брудны стаў. Апрача нячысьленае ракіты, заўсёды га- 
товае да паслугаў, ды дзьвюх-трох сухарлявых бярозаў, дзераўца 
на вярсту наўкола не пабачыш; хата туліцца да хаты, стрэхі закі- 
даны гнілой саломаю... Ля бальшыні калускіх сёлаў наўкола лес; 
хаты стаяць вальней а прасьцей, крытыя драніцаю; вароты шчыт- 
на зачыняюць, паркан не раськіданы, ня гукае ў госьці ўсякую пе- 
рахаджалую сьвіньню... І паляўнічаму ў Калускай губэрні валей. Ув 
Арлоўскай губэрні апошнія лясы й кусты шчэзнуць год за пяць, а 
пра балоты ані званьня. У Калускай, наадварот, зарочныя лясы 
цягнуцца на сотні вёрстаў, ! не зьвялася яшчэ дабрародная птуш- 
ка -- цецярук, вядзецца рахманы дубальт, і клапатуха курапатка, 


сваім пахопістым узьлётам, вяселе й палохае стралца і пужае 
сабаку». 


Прадвяшчаньне збылося. Даведаўшыся да Арлоўскае губэрні, 
дыкжэ да ўсходняе яе часьці (паветы Мцэнскі й Малаархангель- 
скі) ў 1878 г., роўна за 20 год просьле першага даведаньня Турге- 
нева, я не знайшоў на ведамых мясцох ня толькі якіх-колечы ля- 
соў, але нат знаку ляскоў. Слаўны Рагозінскі (Карсунскі) лес вы- 
глядаў на ўсьмяглую пасёку, у каторай пасьпешна а ўпорыста вы- 
сякалі нат апошні апал. Мядзьведзеўскага лесу мы траха ані не 
знайшлі, а ўперад палохалі нат нас там лссавымі разбойнікамі. 
Пазнакі лесавое рошчы, як сьцёпавыя аазы, праяўляліся адно ў 
ракітавых прысадах, што абзначалі ўезды ў панскія сялібы, ды ў 
групах садоў, дзе ігрушы й яблыны траха ўсі абярнуліся ў дзічкі, 
і яблыны, заміж 30-35 гатункаў, пачалі даваць 5-10. Некаторыя са- 
ды сусім высечаныя, а засталых жджэць тая-ж доля з таго проста- 
га разьліку, што й садовая зямля мае тую-ж таўсьціню чарназёму 
на два і на тры аршыны ўглыбкі, як і тая, што залягла па неагляд- 
ных палёх усяго Малаархангельскага павету і падыймае раскош- 
нае, цяжкое зярнятамі, жыта, а ў паветах Лівенскім а Елецкім нат 
і пшаніцу. Здураны да канца ралейнік напружуе ўсю ўвагу на тое, 
каб адарваць яшчэ лапінку зямлі пад аромае поле не адно спад 
саду, але нат спад сядзібы, спад першае застарэлае або, што зда- 
лася лішняй, будоўлі. Купец, ляндар або панскі пазычэньнік уза- 
раў пад жыта нат сядзібныя гароды. На рэчышчах рэчак апынулі- 
ся сухія равы; старыя яругі зацягнула сухім наплыўным чарназё- 
мам і зраўнала ў тую вялізарную роўнядзь, што на дзесяткі вёр- 
стаў выглядае роўным сьцепам, дзе неаглядныя, траха суцэльныя 
аржаныя палі томяць падарожнага да тугі. 


83 


На пачатку чырвіня, калі на гэтых раскошных палёх жыта пач- 
нець налівацца й сьпець, на сядзібных панадворках зьяўляюцца 
новыя людзі. Прыяжджаюць яны на трывалко зьбітых калёсах, ка- 
нечне з бочкамі дзёгцю, з выдаўбанымі жолабамі і з такім-сякім 
іншым лесавым таварам. Гэта йзноў-ткі тыя-ж Палехі з Калускае 
губ. Прыехалі яны адылі ня вылучна таргаваць: узялі із сабою ле- 
савыя вырабы; а запраўды прыехалі не гандляры, а займаньнікі, 
каб прытаргавацца ў вялікіх гаспадарках, дзе засеяна жытам па 
100 і 200 дзесяцінаў чорнае зямлі. Займаньнікі ўмаўляюцца не на 
Грошы, але на ведамную колькасьць збожжа зь дзесяціны. Пры- 
яжджаюць яны сюды ўжо ня першы дзесяток год. Будуць жаць, 
значыцца, паўнейшы здаваць сноп, меней траціць зярнят (арлоў- 
скія селакі жыта косяць). Жаць прыдуць ня мужчыны, а жанкі, і 
займаньнікі ля жаноцкае сябрыны (звычайна два) радоўкаю спаў- 
няюць жаноцкі абавязак: яны будуць рупатліва зьбіраць усякія 
трэскі й хварасьцінкі, раскладаць у яругах цяпло і ў саганох ва- 
рыць кашу, капусту й кашку. Яны-ж бяруць гаспадарскі хлеб і 
сала, бегаюць солі да гандляроў, мыюць судзьдзе. На гэтых бара- 
датых кухароў крычаць і зь іх шмат вымагаюць жанчыны, като- 
рыя, апрача работы на полю, нічагусенькі болей ня робяць увесь 
гэты гарачы час. Добра памятуем мы гэтых здаровых, нястомных 
у працы і вясёлых жанчынаў «Палешак». Прышло іх 30: дзьве дра- 
біны прывезьлі іх невялічкі скарб, а за калёсамі прышлі пехатой 
самі работніцы, прайшоўшы 150-200 вёрстаў за якія-колечы пяць- 
шэсьць дзён і меўшы гэтую дарогу за праходак. Прышлі яны тыдні 
тры просьле займаньнікаў, у пачатку ліпня, калі арлоўскае жыта 
чыста насьпявае. Як прышлі яны на месца, дык зараз і ўбраліся ў 
усё чыстае й сьвяточнае. Як убраліся, дык і запяялі вясёлыя песьні 
і пяялі датуль, пакуль не падышоў час класьціся спаць, тут-жа 
вонках, прытуліўшыся да плоту альбо да сьцяны току, сьвірна і 
да г. п. Зь першым сьветам жанкі былі ўжо на полю, на рабоце. Не 
разьгінаючы сьпіны, жалі яны гоні да зьмярканьня, у прамежках 
разы тры на дзень елі займаньнікавую кашу ды пілі дастанае ім 
малако. Зьвярнуўшыся з работы, жанкі ўзноў пяялі песьні, а нека- 
торыя й паскакалі. У першую нядзелю песьні гэтыя пяялі жанкі, 
не зачыняючы роту, цэлы дзень, а ўвечары хадзілі медзьвядзём: 
адна з выверненым кажухом, другая -- у займаньнікавай шапцы й 
сярмязе. Скуль узялася лубка, казіны ўбор, мядзьведжы ланцуг, 
гармонік! Скуль узялася сіла пяяць цэлы дзень, гуляць камэдыю 
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й скакаць, таксама бязупынна й няўзьдзержна, як і на рабоце ў 
полю. І просьле бязконцых песьняў а скокаў доўга не маглі ўціха- 
мірыцца гэтыя дурасьлівыя крутадушныя бабы, дзіўны контраст 
арлоўскім. 


Гэтыя прыходзілі да грумады Палешак, як на паказ, шчыра 
дзівячыся і, захапляючыся іх весялосьцю, запявалі свае песьні, ня- 
рэдка тыя самыя, але так, ды ня так. Арлоўскія пяюльлі стараюцца 
зьдзержаваць мотывы песьні на нізкіх тонах, сіляцца пяяць басам 
альбо, як кажуць яны самі, «таўстым» голасам. Пяцьцё выходзе 
грубое, крыклівае, зь пятушынымі ўходамі (манерамі). У Палешак 
ўсі галасы цягнуць чыста і звонкія контральты выразьліва выдзя- 
ляюцца ад сьветлых дыскантаў; матывы далікатнейшыя, пяцьцё 
мэлёдычнейшае, тахт ідзець узборджаней, і песьня пяецца шмат 
прыямней, ня пушчаючыся ані ў пахоўны, ані ў царкоўны тон. 


Мы прабавалі раўнаваць далей і безь вялікае натугі прышлі да 
простага вываду, што гэтыя рабачайкі спад Жыздры і ў мастацкім 
смаку выпярадзілі ралейніцаў спад Дроскава. Анучкі на нагах 
жыздрынскіх бабаў быццам цяпер вымытыя і новенькія аборы аб- 
круцілі нагу ў ўсёй яе прыроднай прасьціні; сарочкі -- як белы 
сьнег; на плячох а «запон» (хвартух) цікава вышытыя ніткамі роз- 
ных колераў а ўзораў. Арлоўскія панёвы простага крою ў тры пол- 
кі; палехаўскія аманна (кокетліва) зыбраныя ля паясьніцы, каб ві- 
даць былі спад іх кашулі, таксама з вышытым подалам. Лапці хо- 
раша сплеценыя, вельмі невялічкія, вельмі шчытна і не без прэтэн- 
сі на харашыню й баламуцтва абхапляюць ступню. У варлоўскіх 
бабаў ногі бы бёрны, дзеля чаго яны пад панчохі напіхаюць роз- 
нага рызьзя, а як хто скажа, што так брыдка -- адказуюць: «у нас 
ужо так заўсёды вядзецца», «ня можна аставацца ад іншых». Пры- 
боры на хвартухі гэтыя жанкі купляюць на селавых таржкох гато- 
выя: самі ня прывыкшы і ня маюць ахвоты майстраваць; сарочкі 
забываюцца лішні раз памыць, і панёвы носяць хмарных цемных 
колераў. Касьцюм Палешчын пазарчэйшы, відзеньне ў яе прыям- 
нейшае: правільна наладжаная праца разьвіла мускульную сыстэ- 
му, і пагляд стаўся разумнейшы, сьмельшы й вясельшы. Яны ВвЯлЛі- 
кія рагатухі і ніводная не хаваецца за плячо другой. Галоўная зь 
іх, загадніца і да ўсякае работы й гуляў пачынаньніца -- майстроў- 
ка на ўсі рукі ў поўным значаньню слова, усьміхнуўшыся з адкры- 
тым, заўсёды вясёлым відзеньням. Маладыя дзяўчаты ўсі ў зыркіх 
колерах і ўмеюць прычапіць аманныя йстужкі, замяніць лапці ча- 
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равікамі. Арлоўскіх яны стараняцца, але затое гэтыя да іх прыста- 
юць і прыходзяць слухаць песьні і глядзець скокі, зн. любавацца 
на гэтае згоднае а харошае злучэньне работы з гульнёю. 


Ад прывыклых рук, пры дружным а бязупынным прыяньню, 
агаляюцца гоні густа зарослых аржаных палёў пад сярпамі Пале- 
шак. На зжатых гонях стройнымі сьцягамі становяцца снапы; сна- 
пы ставяць у крыжыкі, у туташніх ралейных мясцох па трынан- 
цаць снапоў на крыжык. А калі збожжа ў крыжыках прасохне, ста- 
вяць копы па 52 снапы альбо па 4 крыжыкі на капу. Работа Пале- 
шак гэтым канчаецца. Яны не задумляюцца адылі перад новым 
заданьням гаспадароў і бяруцца за новую працу -- малацьбу зжа- 
тага імі збожжа. У тых самых белых сарочках, шчытна засьцягне- 
ных ля падбародка, і ў просьценькіх рабочых панёвах, яны не бя- 
гуць ад ніякае працы і йдуць на новую работу з новае ўмовы. На 
малацьбу йдуць ада дня. У варлоўскіх бабаў іншы звычай: выхо- 
дзячы на поле на работу, ці грабіць сена, ці ірваць пасконьне, яны 
стараюцца ўбрацца харашэй. 


Таксама пехатой, абмінаючы абедзьве чыгункі, ідучыя на ме- 
ста Арол, гэтыя рабочыя ралейныя сябрыны жаноцкія цягнуцца 
назад ля калёс займаньнікаў перазь места Болхава на родную ста- 
рану, да свайго Палесься. Адгэтуль, калі будзе змалочана, зьвеяна 
й зважана ўсё збожжа, ужо зімовай саннай дарогай, па першым 
сьнезе, у чарназёмных мясцох зьяўляюцца ўзноў гэтыя калускія 
займаньнікі па ўмоўленую плату, зн. па збожжа. Гэтым збожжам 
яны будуць жыць усю Зіму. Бяз гэтага прамыслу на Палесьсю бла- 
га жывецца: зямля там няўдзячная, неўрадлівая. Лясы яшчэ не 
паддаюцца волі й сіле чалавека. Яны растуць альбо па вялізарных 
пескавых прасторах, альбо -- ліставыя -- па нізінных узгорках 
вададзелу дзьвюх вялікіх рэкаў: Дзясны й Акі, і па дрыгве Палесь- 
ся, каторага асаблівасьці зьдзівілі нашага поэту і мастака-паляў- 
нічага. Лясы запраўды яшчэ цягнуцца даўгім чараслом, але не ў 
такіх малых памерах, якія паказаў І. Тургенеў. Арлоўскае лесавое 
чарасло Палесься пачынаецца шмат паўднявей Трубчэўска, з-за 
Ноўгарада Северскага і ад Сеўска, дзержачыся левага боку Дзяс- 
ны, між Бранскам а Карачэвам, яно адлі дзеліцца на два асобныя 
чарэслы, з каторых меншае прастае на паўночны ўсход, зн. на Бол- 
хава, Жыздру а Казельск да Сухінічаў. Дыкжэ гэта тое самае Па- 
лесьсе, з прадстаўнікамі каторага мы стараліся кадзе пазнаёміцца. 
Другое -- найбольшае лесавое чарасло Палесься, агінаючы места 
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Жыздру із заходняга боку, выходзе з Калускае губ. да Смаленскае 
1 цягнецца ажно да места Ельні. Гэткім парадкам, у Калускай гу- 
бэрні Палесьсе не складае аднаго Жыздрынскага павету, але за- 
хапляе ў сябе часьці паветаў: Масальскага, Казельскага й Ліхвін- 
скага, а паўднявей Болхава паветы Карачэўскі, Бранскі, Трубчэў- 
скі, Ноўгарад Северскі і іншыя паўночныя паветы Чарнігаўскае гу- 
бэрні. Перад Смаленскам лес перарываецца, тут апошні канец таго 


Палесься, на каторым задзержылі нашу ўвагу знаёмыя нам Палехі. 


З ЭТНОГРАФІЧНЫХ РЫСАЎ УСХОДНЯЕ БЕЛАРУСІ 
Белая магерка, сьвіта 


«Ужо ў месьце Бранску, на рынку, ля дольняга субору, пера- 
важае белая магерка -- клясычная беларуская шапка альбо ні- 
зенькі брыль (капялюш) без палёў, і тая кароценькая й вузенькая 
сьвіта, што розьне Беларуса ад Маларуса. Тыя-ж магеркі, ды ка- 
нечне белыя, прадаюць і ў крамах, і ўва ўсім гэтым арлоўскім Па- 
лесьсю здаўна -- белая авечая воўна ў гуртавой куплі заўсёды да- 
рожшая за чорную. Можна тут зацеміць некаторае імкненьне на- 
бліжыць Хорму магеркі да вялікарускага брыля (уверсе не такая 
вузкая, ніжшая й шыршая). Бывае розна: альбо белая магерка і 
шэрая сьвіта, альбо абедзьве шэрыя... Бяссумлеву адылі, што 90 
вёрстаў ад Бранску на заход, але яшчэ ў Бранскім павеце, носяць 
(прыкл., ув Акуліцкай воласьці) мужчыны й жанкі запраўдныя 
чыстыя беларускія ўборы: там вылучна белы колер; ля Бранску 
белая магерка здружылася із шэрай сьвітаю, а ля Карачэва яны 
абедзьве шэрыя. Адгэтуль зразумелая мянушка арлоўскіх Палехаў 
«белагаловыя». На штотыднёвых таргох у Смаленску белая ма- 
герка і белая сьвіта ўжо вельмі цямкія». С. Максимов: Белорусская 
Смоленцина с соседями (Живописная Россія, т. Ш, бач. 438). 


УСХОДНЯЕ ПАЛЕСЬСЕ А ПАЛЕХІ У ТВОРАХ ТУРГЕНЕВЫХ 


Болей чымся ў С. Максімава знаходзім праз Палесьсе а Пале- 
хаў у вапавяданьнях расійскага пісьменьніка Івана Тургенева. Тур- 
генеў паходзіў із зрусыфікаваных беларускіх Вяцічаў ды па баць- 
ку маў прымешку татарскае крыві (ягоны прашчур па мужчынскай 
ліні вышаў калісь із Залатое Арды). Тургенеў радзіўся у 1818 г. ў 
сяле Спаскім, дзесяць вёрстаў ад места Мцэнска ўв Арлоўшчыне. А 
гэта недалёка ад усходняга Палесься. Дзеля таго ён маў магчы- 
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масьць, асабліва палюючы ў палескіх лясох, пазнаць Палехаў і па- 
лескую прыроду. Тургенеў галоўна апісаў іх у некаторых тых сваіх 
апавяданьнях, што надрукаваныя пад агульным назовам «Запіскі 
паляўнічага». З гэтых апавяданьняў мы тут друкуем (у перакла- 
дзе) «Тхор а Калініч», «Пяюны» й «Бірук», каб паказаць тыпы Па- 
лехаў. Дзей, апісаны ў вапавяданьню «Пяюны», праўда, адбываец- 
ца у усходняй Араоўшчыне, адылі тут ізь мясцовым пяюном палу- 
турэцкага паходжаньня, Якутам-Туркам, супаруе ў пяцьцю зай- 
маньнік, Палеха із Жыздры, і, гэткім парадкам, ён ё дапаўненьням 
да ііазешак --- пяюльляу-жнеяў, апісаных Максімавам (гл. вышэй). 
У вапавяданьню «Тхор а Калініч» маем адзін тып адміністрацыйны 
й гаспадарлівы (Тхор), другі поэтычны -- Калініч. Бірук ё тыпам 
шчырага беларускага служакі. Наагул тыпы Палехаў -- гэта добра 
ведамыя беларускія тыпы. Характарыстычна, што з усіх тыпаў, 
апісаных Тургеневам у «Запісках паляўнічага», найпозытыўней- 
шыя тыпы беларускіх Палехаў. 

Тургенеў у сваіх апавяданьнях ізь мясцовага жыцьця рэдчас 
перадаець словы беларускія, сказаныя Палехамі альбо наагул Вя- 
цічамі. Каб адзначыць, што іх ужыў Тургенеў, а не перакладнік, 
таковыя словы друкуем чорнымі літарамі. 

Рэдакца 


І. Тургенеў 
ПЯЮНЫ: 


Быў нясьцерпна гарачы ліпневы дзень, калі я, соўгаючы нага- 
мі, разам із маім сабакам ішоў уздоўж Калатоўскае яругі, прастаю- 
чы да Прытыннае карчмы. Сонца ўгаралася на небе, бы юшачыся, 
парыла й пякло бязупынку; у паветру было поўна пылу. Бліскуча- 
чорныя гракі й вароны, разявіўшы дзёўбы, жаласна глядзелі на 
прахаджалых, бы просячы ў іх спагады; адны вераб'і не бедавалі 
і, распусьціўшы пер'е, яшчэ заўзяцей, як уперад, цьвіркалі й біліся 
на платох, дружна ўзьляталі з курнае дарогі, шэрымі хмарамі ві- 
ліся над зялёнымі каноплямі. Смага мяне мучыла. Вады ня было 
блізка: у Калатоўцы, як і ў шмат якіх іншых сьцепавых сёлах, му- 
жыкі, ня маючы крыніцаў або ўзнораў а студняў, п'юць нейкі вад- 
кі бруд із ставу... Але хто назавець гэтае агіднае поіла вадою? Я 
хацеў выпіць у Міколы Ляндара шклянку піва або квасу. 





1 Гэтае апавяданьне друкуецца тут ізь некаторым скарачэньням, асабліва 
пачатку й канчатку. Рэдакца ««Веды». 
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Прызнацца, ні ў якую пару году Калатоўка ня выглядае пры- 
емна; але асабліва смутнае пачуцьцё яна выклікае, калі ліпневае 
зігатлівае сонца сваймі няміласэрнымі косамі затапляе і бурыя па- 
лураськіданыя стрэхі дамоў, і гэтую глыбокую яругу, і выпалены, 
запылены выган, дзе безнадзейна цягаюцца худыя даўгановія ку- 
ры, і шэры асінавы зруб ізь дзірамі заміж акон, астача ранейшага 
панскага дому, наўкола зарослы крапівою, быльнікам а палыном, 
і ўсыпаны гусіным пер'ям, чорны, бы распалены, стаў з краймом із 
палувысахлага балота і зьбітай на бок гацяй, ля каторай, на дроб- 
на стаптанай папялястай зямлі, авечкі, ледзь дыхаючы й чхаючы 
ад гарачыні, смутна ціснуцца адна да аднае і з паніклай цярплі- 
восьцяй пахінаюць галавы як мага ніжэй, быццам ждучы, калі-ж 
мінець, наапошку, гэты нявыносны вад. Стомленай хадою падыхо- 
дзіў я да хаты Міколы Ляндара, выклікаючы, як звычайна, у дзе- 
цянят вялікае зьдзіўленьне аж да напружанага бяз сэнсу прыгля- 
даньня, у сабак абурэньне, што выказавалася брэхам, такім хрып- 
лым а злосным, што, здавалася, у іх адрываўся ўвесь нутр, і яны 
самі потым кашлялі й задыхаліся, --- як раптам на парозе карчмы 
паказаўся высокі мужчына, бяз шапкі, у палітончыку з касматага 
сукна, нізка папяразаўшыся сінім паяском. Ён выглядаў на двор- 
нага; густыя сівыя валасы беспарадку ўзьнімаліся над сухім а 
зморшчаным ягоным відам. Ён гукаў кагось, пасьпешна махаючы 
рукамі, што, відавочна, размахаваліся куды далей, чымся ён сам 
таго хацеў. Знаць было, што ён ужо ўсьпеў выпіць. 


-- Ідзі, ідзі-ж! -- залапатаў ён, з натугаю падыймаючы гу- 
стыя бровы: -- ідзі, Маргачу, ідзі! Які-ж ты, братка, паўзеш, да- 
душы. Гэта ня добра, братка. Тут ждуць цябе, а ты паўзеш... Ідзі. 

-- Ну, іду, іду, -- пачуўся бразгатлівы голас, і з-за хаты на- 


з 


права паказаўся чалавек нізенькі, таўсты й кульгавы. На ім была 
даволі чыстая суконная капота апраненая на адну руку; высокая 
кучмаватая шапка, проста насуненая на бровы, давала ягонаму 
кругламу пульхнаму віду выраз хітраваты й насьмешлівы. Ягоныя 
маленькія жоўтыя вочкі так і бегалі, зь ценкіх вуснаў ня зыходзіла 
зьдзержлівая напружаная ўсьмешка, а нос, войстры й даўгі, начэп- 
на высуваўся наперад, як стырно. -- Іду, даражэнькі, казаў ён да- 
лей, клыпаючы да карчмы: -- нашто ты мяне гукаеш?... Хто мяне 
жджэць? 

-- Нашто я цябе гукаю? -- сказаў із дакорам чалавек у касма- 
тым палітончыку. -- Які-ж ты, Маргач, дзіўны, братка: цябе гука- 
юць у карчму, а ты яшчэ пытаешся: нашто? А ждуць цябе ўсі лю- 
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дзі добрыя: Турак-Якута ды Дзікі Пан ды заемца (займаньнік) із 
Жыздры. Якута із заемцам пайшлі ў заклад: барылку піва паставі- 
лі -- хто каго здолее, ляпей сьпяець, значыцца... разумееш? 

-- Якута пяяць будзе? -- жвава прагукаў чалавек ізь мянуш- 
кай Маргач. -- І ты не маніш, Абалдую? 

-- Я не маню, -- з годнасьцяй адказаў Абалдуй: -- а ты брэ- 
шаш. Значыцца, будзе пяяць, калі ў заклад пайшоў, божая кароў- 
ка ты, крутадух ты, Маргач! 

-- Ну, пойдзем, прастача -- адказаў Маргач. 


-- Ну, пацалуй-жа мяне, прынамся, душа ты мая, -- залапатаў 
Абалдуй, шырака расьхінаючы абыймы. 
-- Бач, яшчэ чаго, -- грэбліва адказаў Маргач, адпіхаючы яго 


локцям, і абодва, нагнуўшыся, увыйшлі ў нізенькія дзьверы. 

Гэтая гамонка вельмі мяне зацікавіла. Ужо неадноўчы дахо- 
дзілі да мяне галасы пра Якуту-Турка, як пра найлепшага пяюна 
ў ваколіцы, і вось мне здаралася пачуць яго ў супарсьцьве зь ін- 
шым майстрам. Я пабарзьдзіў і ўвыйшоў у карчму. 

Хіба мала каму з маіх чытароў даводзілася заглядаць у села- 
выя корчмы; але наш брат, паляўнічы, куды не заходзіцца! Выгля- 
даюць яны надта проста. Яны складаюцца звычайна зь цемных се- 
няў і чыстае хаты з бакоўкаю. У сьценцы, што аддзяляе бакоўку, 
зроблена вялікая падоўжная адтуліна. Ля яе ў бакоўцы стаіць шы- 
рокі дубовы стол, на каторым прадаюць гарэлку. Запячатаныя 
пляшкі розныя ўвелькі сьцяжком стаяць на паліцах проста супроць 
адтуліны. У бакоўку ніхто з давяданьнікаў ня мае права заходзіць. 
У пярэдняй часьці хаты, прызначанай давяданьнікам, стаяць лаўкі, 
дзьве-тры пустыя бочкі, у куце стол. Селавыя корчмы ў бальшыні 
досыць цемныя і траха ніколі не пабачыце вы на іх бярвенных сьце- 
нах якіх-колечы зыркіх тандэтных малюнкаў, безь якіх хата рэдка 
бывае. 

Калі я ўвыйшоў у Прытынную карчму, у ёй ужо зыбралася 
даволі чысьленае таварыства. 


За сталом, як звычайна, траха на ўсю шырыню адтуліны, стаяў 
Мікола Ляндар, у пярэстай паркалёвай сарочцы, і, зь ляной 
усьмешкай на поўных шчоках, наліваў сваёй пульхнай і белай ру- 
кою дзьве шклянкі гарэлкі Маргачу й Абалдую, што кадзе ўвый- 
шлі; а за ім, у куце, ля акна, відаць была айстравокая жонка яго- 
ная. Пасярод пакою стаяў Якута-Турак, худы й складны чалавек 
год дваццацёх трох у даўгім сінім каптане. Ён выглядаў на хваб- 


рычнага малайца і, здавалася, ня мог пахваліцца добрым здаро- 
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ўям. Ягоныя запалыя шчокі, вялікія нясупакойныя шэрыя вочы, 
просты нос із ценкімі, рухлівымі ноздрынамі, белы пукаты лоб із 
адкіненымі назад сьветла-русымі валасамі, буйныя, але харошыя, 
выразьлівыя вусны -- увесь ягоны від выдаваў чалавека ўразьлі- 
вага й жаднага (страстнага). 

Ён быў вельмі ўзрушаны: мігаў вачыма, няроўна дыхаў, рукі 
ягоныя дрыжэлі, як у трасцы, -- дый запраўды ў яго была гаруч- 
ка, тая трывожная, зьнячэўная гаручка, што так знаная ўсім, хто 
прамаўляе альбо пяець перад зборняю. Ля яго стаяў мужчына год 
сараку, шыракаплечы, із шырокімі ськівіцамі, зь нізкім лобам, вуз- 
кімі татарскімі вачыма, кароткім а пляскатым носам, чатыракут- 
нім падбародавічам і чорнымі бліскучымі валасамі, шорсткімі бы 
шэрсьць. Выраз ягонага смуглага з алавяным адценьням віду, 
асабліва ягоных блядых вуснаў, можна было-б назваць блізу лю- 
тым, калі-б ён ня быў такі супакойна задумны. Ён блізу не вару- 
шыўся ды адно памалу паглядаў наўкола, бы вол спад іга. Адзеў- 
шыся ён быў у нейкі стараваты сурдут ізь мядзянымі гладкімі гу- 
зікамі; на вялізнай шыі ў яго была завязана старая чорная шаўко- 
вая хустка. Звалі яго Дзікі Пан. Проста супроць яго, на лаўцы пад 
абразамі, сядзеў супар Якутаў--заемца із Жыздры: гэта быў нявы- 
сокі, мажны мужчына год трыццацёх, рабы й кучаравы, з тупым 
кірпатым носам, жвавымі карымі вачыма і рэдзенькай бародкаю. 
Ён дзёрзка паглядаў наўкола, падсунуўшы пад сябе рукі, бяскло- 
патна прастарэкаваў і пастукаваў нагамі, абутымі ў хварсістыя бо- 
ты з аблямоўкаю. На ім была новая кароткая ценькая сьвітка із 
шэрага сукна з аксамітным каўняром, ад каторага рэзка выдзя- 
ляўся край чырвонае сарочкі, шчытна засьцягненай ля горла. У 
праціўным куце, направа ад дзьвярэй, сядзеў за сталом якісь му- 
жычок у вузкой, зношанай сьвітцы, зь вялікай дзірой на плячу. 
Сонечнае сьвятло праходзіла радкім жаўтаватым цурком пераз за- 
пыленыя балонкі двух невялічкіх аконцаў і, здавалася, не магло 
перамагчы звычайнай цямноты пакою: усі спакмяні былі асьветле- 
ныя скупа бы плямамі. Затое у ім быў блізу што халадок, і пачуць- 
цё парнасьці й ваду, бы бярэмя, звалілася ў мяне з плеч, як адно я 
пераступіў пераз парог. 

Мой прыход -- я гэта мог зацеміць -- спачатку крыху зьбян- 
тэжыў госьцяў Міколы Ляндара; але, пабачыўшы, што ён пакла- 
ніўся мне, як знаёмай людзіне, яны супакоіліся і ўжо болей не зва- 
рачалі на мяне ўвагі. Я папрасіў сабе піва і сеў у куток, ля мужыка 
ў парванай сьвітцы. 
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-- Ну што-ж! -- гукнуў ураз Абалдуй, выпіўшы адным духам 
шклянку гарэлкі ды заразом дзіўна махаючы рукамі, без чаго ён, 
здэцца, не вымаўляў ніводнага слова. -- Чаго яшчэ ждаць? Пачы- 
наць, дык пачынаць. Га? Якута?... 

-- Пачынаць, пачынаць -- падхапіў Ляндар. 

--. Пачнем, хіба -- сьцюдзена і з пэўнай усьмешкаю праказаў 
заемца: -- я гатовы. 

-- Ія гатовы - з узрушэньням сказаў Якаў. 

-- Ну пачынайце, хлопцы, пачынайце, -- прапішчэў Маргач. 

Але, дарма што было згодна выказанае агульнае жаданьне, ні- 
хто не пачынаў; заемца нат ня прыўстаў зь месца, -- усі быццам 
чакалі чагось. 

-- Пачынай! -- панура й рэзка прагукаў Дзікі Пан. 

Якаў уздрыгнуў. Заемца ўстаў, пасунуў пояс і кашлянуў. 

-- А каму пачынаць? -- папытаўся ён крыху зьмененым Гола- 
сам у Дзікога Пана, што ўсё стаяў нярухома пасярод пакою, шы- 
рака расставіўшы таўстыя ногі і траха па локаць усунуўшы магу- 
чыя рукі ў кішэні нагавіцаў. 

--. Табе, табе, заемца, -- залапатаў Абалдуй: -- табе, братка. 

Дзікі Пан глянуў на яго спад лобу. Абалдуй слаба піснуў, гля- 
нуў кудысь у столь, сьцепнуў плячыма і змоўк. 

-- Кінуць на жэрабя, --- з распастанкаю праказаў Дзікі Пан: -- 
ды барылку на стол. 


Ляндар нагнуўся, дастаў, крэкчачы, з памосту барылку піва і 
паставіў яе на стол. 

Дзікі Пан глянуў на Якава і прагукаў: «ну!». 

Якаў пакапаўся ў сябе ў кішэнях, дастаў грош і зазначыў яго 
зубам. Заемца выняў спад крыса каптана новы скураны капшук, 
не сьпяшаючыся расьцягнуў шнюрок і, насыпаўшы мноства драб- 
ніцы на руку, выбраў новенькі грош. Абалдуй падставіў сваю за- 
цоганую шапку з абламаным і адсталым брылём; Якаў кінуў У яе 
свой грош, заемца -- свой. 

-- Табе цягнуць, -- прагукаў Дзікі Пан да Маргача. 

Маргач здаволена ўсьміхнуўся, узяў шапку ў вабедзьве рукі 
і пачаў ёю трэсьці. 

Якга запанавала глыбокая цішыня: грошы слаба бразкалі 
адзін аб адзін. Я ўважна паглядзеў наўкола: усі віды выказавалі 
напружанае чаканьне; сам Дзікі Пан прыськіліўся, мой сусед, му- 
жычок у парванай сьвітцы, і тый нат ізь цікавасьцяй выцягнуў 
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шыю. Маргач засунуў руку ў шапку і дастаў заемцаў грош: усі 
ўздыхнулі. Якаў пачырванеў, а заемца правёў рукою па валасох. 


-- Я-ж казаў, што табе, -- крыкнуў Абалдуй: -- я-ж казаў! 
-- Ну, ну ня «цыркай»" -- грэбліва зацеміў Дзікі Пан. -- Па- 
чынай, -- сказаў ён далей, кіўнуўшы галавою заемцу. 


-- Якую-ж мне песьню пяяць? --- папытаўся заемца, пачынаю- 
чы ўзрушацца. 

--- Якую хаця, -- адказаў Маргач. -- Якую ўздумаеш, тую й пяі. 

--- Ведама, якую хочаш, -- дадаў Ляндар, памалу складаючы 
рукі на грудзёх. --- Пяі якую любя; ды адно пяі добра; а мы ўжо 
потым рассудзім сумленна. 

-- Ведама, сумленна, -- падхапіў Абалдуй і палізаў край пу- 
стое шклянкі. 


-- Дайце, браткі, адкашляцца крыху, -- загукаў заемца, пера- 
біраючы палцамі ўздоўж каўняра каптана. 


-- Ну, ну, не агіляйся -- пачынай! -- пастанавіў Дзікі Пан і 
спусьціў вочы далоў. 


Заемца падумаў крышку, матануў галавою і выступіў наперад. 
Якаў уцеміўся ў яго. 


Але ўперад, чымся я пачну апісаньне самога супарства, ува- 
жаю ня лішнім сказаць колькі словаў праз (пра) кажную з асобаў 
майго расказу. Жыцьцё некаторых ізь іх было ўжо мне ведамнае, 
калі я стрэўся зь імі ў Прытыннай карчме; пра іншых я зыбраў 
весткі пасьлей. 

Пачнем із Абалдуя. Запраўднае імя гэтае людзіны было Яўг- 
рап Іваноў; але ніхто ў ваколіцы ня знаў яго начай, як Абалдуям, 
і ён сам зваў сябе гэтай мянушкаю: так добра яна да яго прыстала. 
І запраўды, яна як нельга ляпей падыходзіла да яго драбных, веч- 
на стрывожаных рысаў. Гэта быў п'янчуга, стары дзяцюк із двара, 
ад якога собскія паны даўно адступіліся, і які, ня маючы ніякага 
занятку, не адзержуючы ані граша платы, знаходзіў, адылі, спосаб 
кажны дзень пап'янчыцца на чужы кошт. У яго было мноства знаё- 
мых, што паілі яго гарэлкаю а гарбатаю, самі ня ведаючы чаму, 
бо ён ня толькі не весяліў таварыства, але нат, наадварот, дадзя- 
ваў усім сваім дурным прастарэканьням, начэпнасьцяй, гаручкавы- 





2 Цыркаюць груганы, калі яны чаго-колечы спужаюцца. 
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мі рухамі і бязупынным няпрыродным рогатам. Ён ня ўмеў пяяць 
ані скакаць; ад нараджэньня ён не сказаў ніводнага разумнага сло- 
ва: «латашыў» ды брахаў, што пападзя -- чысты Абалдуй! А тым- 
часам ніводная выпіўка на сорак вёрстаў наўкола не абыходзілася 
без таго, каб ягоная даўгалыгая хвігура ня круцілася тут-жа між 
госьцьмі, -- так ужо да яго прывыклі й цярпелі ягонае быцьцё, як 
нямінучае зло. Праўда, абыходзіліся зь ім грэбліва, але уймаць 
дурныя парываньні ягоныя ўмеў адзін Дзікі Пан. 

Маргач ані ня быў падобны да Абалдуя. Да яго тож падыхо- 
дзіла мянушка Маргач, хоць ён вачыма ня міргаў болей за іншых. 
Дарма што я стараўся дакладней даведацца мінуласьць гэтага ча- 
лавека, у жыцьці ягоным засталіся мне -- і, хіба, шмат каму інша- 
му -- цемныя плямы. Я адно даведаўся, што ён калісь быў возьні- 
кам у старой бязьдзетнай пані, уцёк із даверанай яму тройкаю ко- 
ні, не зьяўляўся цэлы год і, хіба, пераканаўшыся ў нягодах а бедах 
жыцьця бадзякі, зьвярнуўся сам, але ўжо кульгавы, кінуўся пані ў 
ногі і, за колькі год, прыкладным паступкам ізмазаў свой выступ, 
памалу ўбіўся ў яе ласку, заслужыў, наапошку, яе поўны давер, 
лучыў у цівуны, а па сьмерці пані, няма ведама якім парадкам, ака- 
заўся звольненым ад прыгону, запісаўся ў мяшчане, пачаў займаць 
у суседзяў гароды, забагацеў і жывець цяпер дастатна. Гэта чала- 
век дазнаны, не благі й ня добры, а болей із разьлікам; гэта прай- 
дзісьвет, што знае людзёў і ўмее імі карыстацца. Ён асьцярожны і 
ў тый самы час прадпрыемлівы, як ліс; гаваркі, як старая баба, і 
ніколі не прамовіцца, а ўсякага іншага прынуча выказацца; але не 
прыкідаецца прастачком, як гэта робяць іншыя хітруны таго-ж 
дзесятка; дый яму цяжка было-б прыкінуцца: я ніколі ня бачыў 
пранікліўшых а разумнейшых ачэй, як ягоныя маленькія, хітрыя 
«глядзелкі»?. Ён ніколі не глядзіць проста -- усё выглядае ды пад- 
глядае. Маргач рэдчас цэлымі тыднямі абдумуе якое-колечы, здЭцЦ- 
ца, простае прадпрыемства, альбо ўраз важыцца на найсьмельцае, 
здаецца, тут яму й галаву скруціць... глядзіш -- усё ўдалося, усё 
як па масьле пайшло. Ён шчасьлівы і вера ў сваё шчасьце, вера ў 
прыметы. Ён наагул вельмі забабонны. Яго ня любяць, бо яму да 
нікога няма дзела, але паважаюць. Уся сям'я ягоная складаецца з 
аднаго дрыжонага сынка, і каторы ўзгадаваны такім бацькам, хі- 
ба, далёка пойдзе. «А Маргачонак па бацьку пайшоў» ужо й цяпер 
кажуць празь яго ў паўголасу старыя, седзячы на прызбах і зю- 


З Арлоўцы завуць вочы глядзелкачі. 
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каючы міжсобку ў летнія вечары: і ўсі разумеюць, што гэта знача, 
і ўжо не дадаюць ані слова. 

Празь Якава-Турка а заемцу няма чаго доўга распраўляць. 
Якаў -- мянушка Турак -- бо запраўды паходзіў ад палоннае Тур- 
чанкі, быў душою мастак у ўсіх значаньнях гэтага слова, а занят- 
кам -- сіляч на паперні ў купца; а што да заемцы, каторага доля, 
прызнаюся, засталася мне няведамай, дык ён здаўся мне кідлівым 
а бойкім мешчанінам. Але пра Дзікога Пана варта крыху болей 
сказаць. 

Першае даймо, што рабіў на вас выгляд гэтае людзіны, было 
пачуцьцё якоесь грубое, цяжкое, але неадбіўнае сілы. Ён быў над- 
та няскладны, але ад яго так і веяла нязломным здароўям, і -- 
дзіўна -- ягоная медзьведжаватая хвігура была не без сваеасаблі- 
вай грацыі, паходзячай, можа, ад супоўнай супакойнай пэўнасьці 
ў собскай магутнасьці. Цяжка было пазнаць зь першага разу, да 
якога стану належыў гэты геркулес; ён не выглядаў ані на дворна- 
га, ані на мешчаніна, ані на зьбяднелага малога ўрадніка ў дымісі, 
ані на пагалелага панка-псара й бітуна: ён быў запраўды сваеасаб- 
лівы. Ніхто ня ведаў, скуль ён зваліўся да нашага павету; дзейкалі, 
што ён паходзіў із вольных сялян і быццам уперад быў дзесь на 
службе, але нічога пэўнага пра гэта ня ведалі; дый ад каго было 
даведацца --- не ад яго-ж самога: ня было чалавека маўкліўшага 
й пануршага. Таксама ніхто ня мог сказаць, з чаго ён жывець; 
ён ніякім рамяством не займаўся, да нікога ня езьдзіў, ня знаўся 
траха ні зь кім, а грошы ў яго вяліся; праўда, невялікія, але вя- 
ліся. Паступак яго быў ня то, што сьціплы, - - у ім наагул ня бы- 
ло нічога сьціплага, -- але ціхі; ён жыў, бы нікога наўкола сябе 
ня бачыў і ані нікога не патрабаваў. Дзікі Пан (такую яму далі мя- 
нушку; запраўднае ягонае прозьвішча было Пераўлесаў) карыстаў- 
ся вялікім уплывам ува ўсёй акрузе; яго слухалі якга й ахвотна, 
хоць ён ня толькі ня маў ніякага права загадаваць каму, але нат 
сам ня выказаваў найменшае прэтэнсі, каб слухалі яго тыя, зь кім 
ён стыкаўся. Ён казаў -- яго слухалі; сіла заўсёды возьме сваё. 
Ён траха ня піў гарэлкі, ня знаўся із жанчынамі і надта любіў пяць- 
цё. У гэтым чалавеку было штось загадкавае; здавалася, якіясь вя- 
лізарныя сілы панура супачывалі ў ім, як-бы ведаючы, што раз 
узьняўшыся, што раз зырваўшыся на волю, яны мусяць парухаць 
і сябе, і ўсё, да чаго не дакрануцца; і я сусім чыста пэўны, што ў 
жыцьцю гэтае людзіны здарыўся ўжо падобны выбух, што ён, на- 
вучаны дазнаньням і ледзь уратаваўшыся ад загубы, моцна дзяр- 
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жаў сябе цяпер у цьвярдых руках. Я асабліва дзівіўся, што ў ім 
была нейкая мешанка прыраджонае лютасьці і такое самае пры- 
раджонае дабрароднасьці, -- мешанка, якой я ня сустракаў ні ў 
кім іншым. 

Дык заемца выступіў наперад, зачыніў да палавіцы вочы і за- 
пяяў найвышшым фальцэтам. Голас у яго быў даволі прыемны й 
салодкі, хоць крыху сіплы; ён гуляў а віляў гэтым голасам як жэў- 
жыкам, бязупынку заліваўся й пераліваўся зьверху далоў і бяз- 
упынку варочаўся да верхніх нотаў, каторыя выдзержаваў а выця- 
гаваў із асаблівым стараньням, змаўкаў і потым ураз падхапляў 
ранейшы напеў ізь якойсь бойкай пыхатай буесьцю. Ягоныя пера- 
ходы былі рэдчас даволі сьмелыя, рэдчас даволі сьмешныя: зналцу 
яны далі-б шмат прыемнасьці; Немец абурыўся-б імі. Ён пяяў вя- 
сёлую, скочную песьню. 

Ён пяяў; усі слухалі яго зь вялікай увагаю. Ён, відаць, чуў, 
што мае дачыненьне зь людзьмі знайлівымі, і дзеля таго, як ка- 
жуць, із скуры выпінаўся. Запраўды ў нашых мясцовасьцях знаюц- 
ца на пяцьцю, і не дарма сяло Сяргіеўскае, на арлоўскім гасьцінцу, 
слывець па ўсёй Расіі сваім асабліва прыемным а згодным напе- 
вам. Доўга заемца пяяў, не выклікаючы лішне вялікае спагады ў 
сваіх слухачоў; яму не ставала падзьдзяржаньня хору; наапошку, 
пры адным, асабліва ўдалым пераходзе, ад якога нат усьміхнуўся 
сам Дзікі Пан, Абалдуй ня вытрываў і крыкнуў ад прыемнасьці. 
Усі здрыгануліся. Абалдуй із Маргачом пачалі ў паўголаса падхап- 
ляць, падцягаваць, пакрыкаваць. «Закатне!.. Падыймай Палеха!.. 
Падыймай, выцягавай чорт! Цягні яшчэ! Выкусавай сабака ты гэ- 
ткі! Загубі Ірад тваю душу!» і інш. Ляндар зза столу пахвальна 
заківаў галавою направа й налева. Абалдуй, наапошку, затупаў 
дробненька нагамі і закратаў плячуком, -- а ў Якава вочы так і 
ўгарэліся, бы вугальле, і ён увесь дрыжэў, як ліст, і не да ладу 
ўсьміхаўся. Адзін Дзікі Пан не зьмяніўся ў відзеньню і, як і ўперад, 
ня кратаўся зь месца; але пагляд ягоны, упяты на заемцу, крыху 
палагаднеў, хоць выраз вуснаў заставаўся грэблівы. Асьмелены 
знакамі агульнае прыемнасьці, заемца закруціў, як віхор, і ўжо 
такія пачаў вырабляць круцялі, так запстрыкаў і забубніў языком, 
так дзіка заграў горлам, што калі, наапошку, стомлены, бляды й 
абліты гарачым потам, ён пусьціў, перакінуўшыся назад усім це- 
лам, апошні заміраючы голас, -- агульны зьліты крык адказаў яму 
дзікім выбухам. Абалдуй кінуўся яму на шыю і пачаў душыць яго 
сваймі даўгімі касьцьлявымі рукамі; сытое відзеньне Міколы Лян- 
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дара пачырванела, і ён быццам памаладзеў; Якаў, як шалёны за- 
крычэў: «маладзец, маладзец!» -- нат мой сусед, мужык у парва- 
най сьвітцы, нявытрываў і, тропнуўшы кулаком па столе, крыкнуў: 
«А-га! хораша, хай яго чорт, надта-ж хораша!» і станаўко плюнуў 
на бок. 

-- Ну, браце, уцешыў! -- крычэў Абалдуй, ня выпушчаючы 
зморанага заемцу із сваіх абыймаў: -- уцешыў, няма што казаць! 
Выграў, браце, выграў! Здароваю -- піва твае! Якуце да цябе да- 
лёка... Ужо я табе кажу: далёка... А ты мне вер! (І ён узноў пры- 
ціснуў заемцу да сваіх грудзёў). 

--. Ды пусьці-ж яго; пусьці, вось прычапіўся... -- з прыкрась- 
цяй загаманіў Маргач: -- дай яму прысесьці на лаўку; бачыш, ён 
умарыуся!.. Які ты дурны, браце, дадушы дурны! Чаго прыстаў, як 
смала да кала? 

-- Ну, што-ж, няхай садзіцца, а я за ягонае здароўе вып'ю -- 
сказаў Абалдуй, і падышоў да буфэтнага столу. -- На твой кошт, 
браце, --- дадаў ён да заемцы. 

Тый кіўнуў галавою, сеў на лаўку, дастаў із шапкі ручнік і па- 
чаў выціраць від; а Абалдуй із пасьпешлівай прагавітасьцяй выпіў 
шклянку, і, як прывыкшы гаркія п'яніцы, крэкчучы, зрабіў смутна- 
заклапочаны выгляд. 

-- Добра пяеш, братка, добра, ласкава зацеміў Мікола Лян- 
дар. -- А цяпер твой рад, Якута: глядзі, ня збойся. Паглядзім, хто 
каго; паглядзім... А добра пяець заемца, дадушы добра. 

-- Надта-ж добра, -- зацеміла ляндарыха і з усьмешкаю зір- 
нула на Якава. 

-- Добра-га! -- паўтарыў у паўголаса мой сусед. 

-- А, заварацень-Палеха -- закрычэў раптам Абалдуй і, пады- 
шоўшы да мужычка зь дзірою на плячу, выставіў на яго палец, за- 
скакаў і заліўся бразгатлівым рогатам. -- Палеха! Палеха! Га ба- 
дзе паняй“, заварацень? Чаго прышоў, заварацень? -- крычэў ён 
перазь сьмех. 

Бедны мужык засароміўся і ўжо маніўся ўстаць ды пайсьці 
баржджэй, як раптам загрымеў мядзяны голас Дзікога Пана: 


-- Ды што-ж гэта за нягодны начэпа такі? -- праказаў ён, 
скрыгануўшы зубамі. 

-- Я нічога, -- забарматаў Абалдуй: -- я нічога... я так... 

ё Палехі дадаюць траха да кажнага слова клічнік: «га!» й «бадзе». -- «Па- 
няй» -- замест паганяй. 
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-- Ну, добра, дык ся! -- сказаў Дзікі Пан. --- Якаў пачынай! 

Якаў узяўся рукамі за горла. 

-- Штось, браце, неяк... штось... Гм... Ня ведаю, запраўды, 
ШТОСЬ, НеЯК... 

-- Ну, што там, ня бойся. Саромяйся! Чаго круцішся?.. Пяі, 
як Бог табе кажа. 

І Дзікі Пан спусьціў вочы, чакаючы. 

Якаў памаўчаў, глянуў наўкола і закрыўся рукою. Усі так і ўце- 
міліся ў яго, асабліва заемца, у каторага на відзе, пераз звычайную 
самапэўнасьць і радасьць із удачы, паказалася міжвольнае лягкое 
парушэньне. Ён прыхінуўся да сьцяны і ўзноў палажыў пад сябе 
абедзьве рукі, але ўжо не баўтаў нагамі. А калі, наапошку, Якаў 
адкрыў свой від -- ён быў бляды, як у мертвага, вочы ледзь па- 
бліскавалі пераз апушчаныя павеялкі. Ён глыбака ўздыхнуў і за- 
пяяў. Першы гук ягонага голасу быў слабы й няроўны і, здавала- 
ся, ня выходзіў ізь ягоных грудзёў, але прынёсься адкульсь здале- 
ку, бы заляцеў прыпадкам у хату. Дзіўна падзеяў гэты трапяткі, 
Зьвінячы гук на ўсіх нас; мы зірнулі адзін на аднаго, а ляндарыха 
так і выпрасталася. За гэтым першым гукам пайшоў другі, цьвяр- 
дзейшы і даўжэйшы, але ўсё яшчэ, відавочна, дрыгучы, як струна, 
калі, зьнячэўку празьвінеўшы пад дужым палцам, яна хістаецца 
апошнім, борзда заміраючым хістаньням, за другім -- трэйці, і, па- 
троху ўграючыся й шырачыся, палілася маркотлівая песьня. «Не 
адна ў полю дарожка прабягала» -- пяяў ён, і ўсім нам соладка 
рабілася й вусьцішна. Я, прызнаюся, рэдка чуваў падобны голас: 
ён быў крыху разьбіты і зьвінеў як троху покнуўшы; ён нат спа- 
чатку аказаваўся чымсь хваравітым; але ў ім была і шчырая глы- 
бокая жада, і маладосьць, і сіла, і саладзіня, і якісь панадна-бязру- 
патлівы, маркотны смутак. Песьня расла, разьлівалася. Якавам, ві- 
давочна, завалодавала захапленьне; ён ужо не баяўся, ён аддаваў- 
ся ўвесь свайму шчасьцю і голас ягоны не трапятаўся болей --- ён 
дрыжэў, але тэй ледзь цямкой нутраной дрыготкаю жады, што 
стралой уразасцца ў душу слухачову, і бязупыну крапчэў, цьвяр- 
дзеў а шырыўся. Помню, я бачыў адноўчы ўвечары, у часе адліву, 
на плоскім пескавым беразе мора, што грозна й цяжка шумела ў 
далячыні, вялікую белую кагарку: яна сядзела непарушна, падста- 
віўшы грудзі зырка-чырвонаму зьзяньню зары, і адно зрэдзь па- 
малу расшырала свае даўгія крылы напярэймы знаёмаму мору, на- 
пярэймы нізкому, чырвонаму сонцу: я ўспомнеў пра яе, слухаючы 
Якава. Ён пяяў, сусім чыста забыўшыся і свайго супара і ўсіх нас, 
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але, відавочна, падыйманы, як бадзёры плаўбіт хвалямі, нашым 
маўклівым, жадным учасьцям. Ён пяяў, і ад кажнага гуку ягонага 
голасу веяла чымсь родным і неаглядна-шырокім, бы знаёмы сьцеп 
раскрываўся перад вамі, адыходзячы ў бясконцую далячыню. У 
мяне, я чуў, закіпавалі на сэрцу і падыймаліся да вачэй сьлёзы; 
глухі, зьдзержлівы наўзрыд плач уразіў зьнеціку мяне. Я азірнуў- 
ся -- ляндарыха плакала, прытуліўшыся грудзьмі да акна. Якаў кі- 
нуў на яе позірк і заліўся яшчэ званчэй, яшчэ саладзей; ляндар 
спусьціў галаву, Маргач адвярнуўся; Абалдуй, увесь раскунежаны, 
стаяў, дурна разявіўшыся; шэры мужычок ціханька хліпаў у кутку, 
з гаркім шэптам ківаючы галавою; і па зялезным відзеньню Дзі- 
кого Пана, спад чыста насуненых броваў, памалу пракацілася цяж- 
кая сьліза; заемца падняў сьцісьнены кулак да лобу і не шаволіў- 
ся... Ня ведаю, чым-бы скончылася агульнае тамленьне, каб Якаў 
раптам ня скончыў на высокім, надзвычайна ценкім гуку - - бы го- 
аас у яго парваўся. Ніхто ня крыкнуў, нат не пашаволіўся; усі бмц- 
цам ждалі, ці ня будзе ён яшчэ пяяць; але ён рашчыніў вочы, бы 
зьдзіўлены нашым маўчаньням, пытальным позіркам абвёў усіх 
наўкола і пабачыў, што перамога была ягоная... 

-- Якута -- прагукаў Дзікі Пан, паклаў яму руку на плячо, і 
-.- змоўк. 

Мы ўсі стаялі, як астаўпелыя. Заемца ціха ўстаў і падышоў да 
Якава. -- Ты... твая... ты выграў, -- ледзь ён праказаў наапошку і 
кінуўся вонкі з хаты. 

Ягоны борзды, станаўкі рух быццам узрушыў чар: усі ўраз 
радасна загаманілі. Абалдуй падскочыў, залапатаў, замахаў рука- 
мі, як вятрак крыламі. Маргач, клыпаючы падышоў да Якава і па- 
чаў ізь ім цалавацца; ляндар прыўстаў і ўрачыста заявіў, што да- 
даець ад сябе яшчэ гэтулькі піва; Дзікі Пан усьміхаўся нейкім доб- 
рым сьмехам, якога я ніяк не спадзяваўся на ягоным відзеньню; 
шэры мужычок абярняся правіў, выціраючы абодвымі рукавамі 
вочы, шчокі, нос: «надта-ж добра, дадушы хораша, ну вось, 
няхай я буду сабачы сын, хораша!», а Ляндарыха, уся рашчырва- 
неўшыся, борзда ўстала й вышла. Якаў цешыўся, як дзіцё, із свае 
перамогі; увесь ягоны від перамяніўся; асабліва ягоныя вочы так 
і зазьзялі шчасьцям. Яго пацягнулі да буфэтнага столу; ён гукнуў 
да яго шэрага мужычка, паслаў Ляндаронка па заемцу, каторага, 
адылі, тый не знайшоў, і пачалася чэсьць. 


-- «Ты яшчэ нам сьпяеш, ты да вечара нам пяяць будзеш», 
-- правіў Абалдуй, высака падыймаючы рукі. 
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І. Тургенеў. 
ТХОР А КАЛІНІЧ 


Палюючы ў Жыздрынскім павеце, я сустрэўся ў полю і пазна- 
ёміўся з адным калускім панком, Палутыкінам, заўзятым паляў- 
нічым і значыцца, закатным чалавекам. Маў ён, праўда, некаторыя 
заганы: ён, прыкладам, сватаўся да ўсіх багатых дзяўчат у губэр- 
ні і, дастаўшы адмову ад рукі й ад дому, ізь зьнемарашчаным сэр- 
цам выказаваў свае гора ўсім прыяцелям і знаёмым, а бацьком 
дзяўчыны далей пасылаў падаркі зь кіслае брусквы і іншае сырое 
садовіны свайго саду; любіў ён паўтараць адзін і тый самы анэк- 
дот, што ані ніколі нікога не сьмяшыў, дарма што яго цаніў Палу- 
тыкін; хваліў творы Акіма Нахімава і павесьць Пінну; загікаўся; 
зваў свайго сабаку Астраномам; завёў у сябе ў доме францускую 
кухню, каторай сакрэт, подле ягонага кухара, быў у супоўнай 
зьмене прыроднага смаку кажнае яды: мяса ў гэтага штукара ад- 
давала рыбаю, рыба -- грыбамі, макарон -- порахам; затое нівод- 
ная моркаўка ня лучала ў страву, не пераробленая ў ромб альбо 
трапэцыю. Але, з выняткам гэтых нячысьленых і невялічкіх зага- 
наў, Палутыкін, як я ўжо казаў, закатны чалавек. 

Першага-ж дня майго знаёмства із спр. Палутыкінам, ён пазваў 
мяне да сябе на нач. 

-- Да мяне вёрстаў пяць будзе, -- дадаў ён: - - пехатой ісьці 
далёка, зайдземася сьпярша да Тхора. (Чытар дазволе мне не пе- 
радаваць ягонага загіканьня). 

-- А хто такі Тхор? 

--А мой мужык... Ён адгэтуль блізюсенька... 

Мы пайшлі да яго. Сярод лесу, на рашчышчанай і ўробленай 
прагаліне, падыймалася адзінокая сяліба Тхорава. Яна складалася 
з колькіх хвойных будоўляў, злучаных платамі; перад галоўнай 
хатаю цягнулася павець, падпертая цененькімі стаўпцамі. Мы 
ўвыйшлі. Нас пераняў малады дзяцюк, год дваццацёх, высокі й 
харошы. 

-- А, Хведзька! дома Тхоэ? -- папытаўся ў яго спр. Палутыкін. 

-- Не. Тхор да места паехаў, -- адказаў дзячюк, усьміхаючыся 
й паказуючы сьцяг белых, як сьнег, зубоў. -. Калёсы запрэгчы? 


-- Але, браце, калёсы. Ды прынясі нам квасу. 
Мы ўвыйшлі ў хату. Ніводзін суздальскі малюнак ня пэцкаў 
чыстых бярвенных сьценаў; у куце, перад цяжкім абразом у срэб- 
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най раме, цьмела лямпачка; ліповы стол нядаўна быў вышараваны 
й памыты; паміж бёрнаў і па вушакох вокнаў не бадзяліся жвавыя 
прусакі, не хаваліся задумныя тараканы. Дзяцюк борзда прышоў 
ізь вялікім белым кубкам смачнога квасу, зь вялізарнай лустаю 
пшоннага хлеба із тузінам салоных гуркоў у дзярвянай місцы. Ён 
паставіў усё гэта на стол, прыхінуўся да дзьвярэй і пачаў із усь- 
мешкай на нас паглядаць. Не пасьпелі мы скончыць нашае закускі, 
як ужо калёсы загрукаталі перад ганкам. Мы вышлі. Хлапец год 
пятнанцацёх, кучаравы ірдзень, сядзеў за возьніка і ледзь удзер- 
жаваў сытога рабога жарабка. Наўкола калёс стаяла шасьцёх ма- 
ладых валатоў, вельмі падобных адзін да аднаго і да Хведзькі. -- 
«Усі дзеці Тхоравы!» зацеміў Палутыкін. --- «Усі Тхаркі», падхапіў 
Хведзька, што вышаў за намі на ганак: «ды яшчэ ня ўсі: Патап у 
лесе, а Сідор паехаў із татам да места... Глядзі-ж, Васілька, казаў 
ён далей возьніку: -- «пана, як маланкай спаліць, завязі. Адно на 
каўдобінах, глядзі, цішэй: і калёсы папсуеш, дый панскае чэрава 
парушыш!» Засталыя Тхаркі ўсьміхнуліся з Хведзькавага жарту. 
«Падсадзіце Астранома!» урачыста гукнуў спр. Палутыкін. Хведзь- 
ка, не бяз прыемнасьці падняў сабаку і палажыў яго на дно калё- 
саў. Васілька смаргануў лейцы. Мы паехалі. -- «А вось гэта мая 
кантора», сказаў мне ўраз спр. Палутыкін, паказуючы на невялічкі, 
нізенькі дамок: -- «хочаце зайсьціся?» -- «Калі ласка». -- «Яна 
цяпер скасаваная», --- зацеміў ён, злазячы: -- «а ўсё-ж паглядзець 
варта». -- Кантора складалася з двух пустых пакояў. Стораж, сьля- 
пы на адно вока стары, прыбег з панадворку. -- «Дабрыдзень, Мі- 
няіч», прагукаў спр. Палутыкін, -- «а дзе-ж вада?» -- Аднавокі 
стары шчэз і зараз зьвярнуўся з пляшкаю вады і дзьвюма шклян- 
камі. «Паспытайцеся», --- сказаў мне Палутыкін: -- «гэта ў мяне 
добрая крынічная вада». Мы выпілі па шклянцы, пры гэтым стары 
кланяўся нам у пол. -- «Ну, цяпер, здаецца, міг можам ехаць», за- 
цеміў мой новы прыяцель. «У гэтай канторы я выгодна прадаў 
купцу Алілуеву чатыры дзесяціны лесу». Ми селі ў калёсы і за паў- 
гадзіны ўяжджалі на дворышча панскага дому. 

Калі мы вячэралі, я папытаўся ў Палутыкіна: -- «Скажэце, ка- 
лі ласка, чаму ў Вашэці Тхор жывець асобна ад іншых вашых 
мужыкоў?» 


-- А вось чаму: ён у мяне мужык разумны. Год дваццаць пяць 
назад, хата ў яго згарэла; вось і прышоў ён да майго нябошчыка 
таты й кажа: дазвольце, дзей, мне, пане, пасяліцца ў Вашэці ў лесе, 
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на балоце. Я буду Вашэці чынш плаціць добры. -- Ды нашто табе 
сяліцца на балоце? -- Ды так; адно Ваша, паночку, на ніякую ра- 


боту мяне не бярэце, а чынш вызначце, які самі знаеце. -- Пяць- 
дзясят рублёў у год! -- Добра! -- Але безь недабораў у мян, гля- 
дзі! --. Ведама, безь недабораў... Вось ён і пасяліўся на балоце. З 


таго часу ў яго мянушка Тхор. 
--- Ну, і забагацеў? -- папытаўся я. 


--. Забагацеў. Цяпер ён мне сто рублёў чыншу плаце, ды яшчэ, 
хіба, накіну. Я ўжо яму ня раз казаў: выкупіся, Тхору, гэй, выку- 
піся!.. А ён, зараза, мяне запэўняе, што нямае за што; грошы, кажа, 
няма... Ды вя тскх Яно. 

Назаўтрае мы зараз па сьнеданьню ўзноў паехалі на палявань- 
не. Праяжджаючы перазь сяло, спр. Палутыкін казаў возьніку пры- 
стоіць ля нізенькае хаты і голасна крыкнуў: «Калініч!» -- «Зараз, 
паночку, зараз», пачуўся голас із панадворку: «лапаць абуваю». 
-- Мы паехалі ступой; за сялом дагнаў нас чалавек год сараку, вы- 
сокі, худы, зь невялічкай, закіненай назад галоўкай. Гэта быў Ка- 
лініч. Рахманы а смуглы від ягоны, дзе-ня-дзе з рабаціньням, мне 
падабаўся зь першага пагляду. Калініч (як даведаўся я пасьлей) 
кажны дзень хадзіў із панам на паляваньне, насіў ягоны хатуль, 
рэдчас і стрэльбу, уважаў, дзе сядае птушка, даставаў вады, зьбі- 
раў суніцы, ставіў буданы, бегаў па каня; безь яго спр. Палутыкін 
ступіць ня мог. Калініч быў чалавек найвясельшага, найлагадней- 
шага характару, бязупынку пяваў сьціха, бясклопатна паглядаў на 
ўсі бакі, гукаў крыху ў нос, усьміхаючыся прыськіляў свае сьветла- 
васільковыя вочы і часта браўся рукою за сваю радкую бараду 
клінам. Хадзіў ён ня борзда, але вялікімі сігнямі, зьлёгку падпі- 
раючыся даўгім а ценькім кіям. У дзень ён ня раз пачынаў зы мною 
гаворку, паслугаваў мне без падлыгаваньня, але пана даглядаў, як 
дзецяняці. Калі нясьцерпны паўднявы вад прынучыў нас шукаць 
схову, ён павёў нас на сваю пшчэльню, у самую глуш лесу. Калініч 
адчыніў нам хатку, завешаную пучкамі сухіх пахнючых траваў, 
паклаў нас на сьвежым сене, а сам надзеў на галаву сетку, узяў 
нож, жбан а галавешку і пайшоў на пшчэльню выразаць нам наў- 
зы. Мы прагналі прасьветны, чысты мёд крынічнай вадою і заснулі 
пад аднастайнае гудзеньне пшчолаў і шапаценьне лісьця. --- Лягкі 
павеў ветрыка пабудзіў мяне... Я адчыніў вочы і пабачыў Калініча: 
ён сядзеў на парозе палурашчыненых дзьвярэй і нажом стругаў 
ложку. Я доўга любаваўся відзеньням ягоным, лагодным а ясным, 
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як вячорняе неба. Спр. Палутыкін тож прачхнуўся. Мы не адразу 
ўсталі. Прыемна просьле даўгое хадні а глыбокага сну ляжаць ня- 
рухома на сене: цела кунежыцца й томіцца, цяплінёю пыхае від, 
салодкая ленасьць плюшча вочы. Наапошку, мы ўсталі і ўзноў па- 
йшлі валачыцца да вечара. Вячэраючы я загукаў ізноў пра Тхора 
й Калініча. «Калініч -- добры мужык», сказаў мне спр. Палутыкін: 
«шчыры да работы й паслужны мужык; але з гаспадаркаю ня можа 
справіцца: я яго ўсё адрываю. Кажны дзень зы мной на паляваньне 
ходзе... Якая-ж тут гаспадарка, -- падумайце самі». -- Я зь ім зга- 
дзіўся, і мы ляглі спаць. 

Назаўтрае спр. Палутыкін мусіў ехаць да места, у справе із су- 
седам Пічуком. Сусед Пічук заараў у яго зямлю і на зааранай зямлі 
адлупцаваў ягоную-ж бабу. На паляваньне паехаў я адзін, і адвя- 
чоркам заехаўся да Тхара. На парозе хаты пераняў мяне стары --- 
лысы, нізкі, плячысты й мажны -- сам Тхор. Я зь цікавасьцю па- 
глядзеў на гэтага Тхара. Від ягоны прыпамінаў Сакрата: такі-ж 
высокі, гузаваты лоб, такія-ж маленькія вочкі, такі-ж кірпаты нос. 
Мы разам увыйшлі ў хату. Той-жа Хведзька прынёс мне малака з 
чорным хлебам. Тхор прысеў на ўслон і, як найспакайней гладзячы 
сваю кучаравую бараду, пачаў зы мной гутарку. Ён, здавалася, ад- 
чуваў сваю вартасьць, гукаў а кратаўся памалу, зрэдку пасьміхаў- 
ся спад даўгіх сваіх вусоў. 

Мы зь ім гутарылі пра сяўбу, пра ўраджай, пра сялянскае бы- 
цьцё. Ён зы мною ўсё быццам згаджаўся; адно потым мне рабілася 
прыкра, і я чуў, што кажу ня тое... Так яно неяк дзіўна выходзіла. 
Тхор рэдчас мудраваў заміж казаць проста, відаць дзеля асьця- 
рожнасьці... Вось вам зразка нашае гутаркі: 

--- Паслухай, Тхору, -- казаў я яму -- чаму ты ня выкупішся 
ад свайго пана? 

--А нашто мне выкупляцца? Цяпер я свайго пана знаю і 
чынш свой знаю... пан у нас добры. 

-- А ўсё-ж ляпей на волі, --- зацеміў я. 

Тхор глянуў на мяне з боку. 

--. Ведама, -- праказаў ён. 

Пу, дык чаму-ж ня выкупішся? 

Тхор пакруціў галавою. 

-- Ды чым выкупішся, паночку? 

--. Ну, ціж так, стары? 

-- Лучыў Тхор у вольныя людзі, казаў ён далей у паўгола- 
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су, быццам сам сабе -- хто без барады жывець, тый Тхору й 
старшы. 

-- А ты сам бараду згалі. 

-- Што барада? барада -- трава: скасіць можна. 

--. Ну, дык чаму-ж? 

-- Хіба, Тхор проста ў купцы луча; купцом жыцьцё добрае, 
дый тыя з барадамі. 

-- А што, ты тож гандлям займаешся? -- папытаўся я ў яго. 

-- Таргуем пакрысе маслам ды дзёгцям.. А Вашэці калёсы 
трэба запрэгчы? 

«Ня лёгка даведацца твае думкі, ты не прамовішся», падумау я. 

-- Не, -- сказаў я ўчуткі: калёсаў мне ня трэба; я заўтра каля 
твае сялібы пахаджу а, калі дазволіш, застануся начаваць у цябе 
ў пуні. 

--- Калі ласка. Ды ці добра табе будзе ў пуні? Я загадаю бабам 
паслаць табе посьцілку і пакласьці падушку. - Гэй, бабы! -- крык- 
нуў ён, устаючы: -- сюды, бабы!... А ты, Хведзька, ідзі зь імі. Ба- 
бы-ж народ дурны. 

Шчакаўшы чэцьверць гадзіны, Хведзька зь ліхтарняю завёў 
мяне ў пуню. Я кінууся на пахнючае сена; сабака скруціўся ля маіх 
ног; Хведзька сказаў мне «дабранач!» дзьверы зарыпелі й зачы- 
ніліся. Я досыць доўга ня мог заснуць. Карова падышла да дзьвя- 
рэй, із шумам дыхнула разы два; сабака з важнасьцяй на яе забур- 
чэў; сьвіньня прайшла міма, задумна кругічучы; конь дзесь блізка 
пачаў жваць сена і пырхаць... я наапошку заснуў. 

На золку Хведзька пабудзіў мяне. Гэты вясёлы, бойкі дзяцюк 
вельмі мне падабаўся; дый колькі я мог зацеміць, у старога Тхора 
ён быў тож абранцам. Яны вельмі прыязна жартавалі адзін з ад- 
наго. Стары вышаў мне на пярэймы. Ці дзеля таго, што я начаваў 
у яго, ці зь іншае якое прычыны, адно Тхор шмат ласкавей, як учо- 
ра, абышоўся зы мной- 

-- Самавар Вашэці гатовы, -- сказаў ён мне з усьмешкаю: 
пойдзем сьнедаць. 

Мы селі ля столу. Здаровая баба, адна зь ягоных нявестак, 
прынесла жбан малака. Усі сыны ягоныя адзін за адным уходзілі 
ў хату. 

-- Які ў цябе вялікі народ! --- зацеміў я старому. 

-- Але, -- прагукаў ён, адкусуючы малюсенькі кавалачак цук- 
ру: -- на мяне ды на маю старую, здаецца, няма чаго ім жаліцца. 
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-- І ўсі з табою жывуць? 
-- Усі. Самі хочуць жыць разам, дык і жывуць. 
--І ўсі жанатыя? 


-- Вун адзін, дуронік, ня жэніцца, -- адказаў ён, паказуючы 
на Хведзю, што, як і ўперад, прыхінуўся да дзьвярэй. -- Васілька, 
тый яшчэ малады, яму паждаць можна. 


-- А нашто мне жаніцца? -- сказаў Хведзька: -- мне й так 
добра. Нашто мне жонка? Лаіцца зь ёй, ці што? 


-- Ну, ужо ты.. я цябе знаю! жуковінкі срэбныя носіш... Та- 
бе-б усё з дворнымі дзяўкамі нюхацца... «Перастаньце, бессаром- 
ныя!» -- казаў далей стары, сьмяючыся з пакаёвак. Я цябе знаю, 
чысьцёх ты гэткі"... 


-- Дома Тхор? пачуўся за дзьвярмі знаёмы голас, --- і Калініч 
увыйшоў у хату з пучком суніцаў у руках, што ён нарваў свайму 
прыяцелю, Тхору. Стары шчыра яго здароваў. Я зь дзівам глянуў 
на Калініча: прызнаюся, я не спадзяваўся такіх «чуласьцяў» ад 
мужыка. 


Я гэтага дня пайшоў на паляваньне 4 гадзіны пазьней, чымся 
звычайна, і наступныя тры дні прабыў у Тхора. Мяне цікавілі мае 
новыя знаёмыя. Ня ведаю, чым я заслужыў на іхны давер, але яны 
свабодна гукалі зы мной. Я з прыемнасьцю слухаў іх і назіраў за 
імі. Абодва прыяцелі ані ня былі падобныя адзін да аднаго. Тхор 
быў чалавек станавіты, практычны, адміністрацыйная галава, ра- 
цыяналісты; Калініч, наадварот, належыў да ідэялістых, романты- 
каў, захапленцаў і лятуценных. Тхор разумеў запраўднасьць, зна- 
чыцца, забудаваўся, зыбраў грошы, ладзіў із панам і зь іншаю 
ўладаю; Калініч хадзіў у лапцёх і гараваў. Тхор маў вялікую сям'ю, 
паслушную й згодную; у Калініча была калісь жонка, якой ён баяў- 
ся, а дзяцей і сусім ня было. Тхор наскрозь бачыў спр-а Палутыкі- 
на; Калініч сьціў свайго пана. Тхор любіў Калініча і апекаваўся ім; 
Калініч любіў а паважаў Тхора. Тхор гукаў мала, пасьміхаўся і ра- 
зумеў сам сабе; Калініч гукаў горача, хоць і не пяяў салаўём, як 
бойкі хвабрычны чалавек... Але Калініч маў пяршэнствы, якія пры- 
знаваў сам Тхор, прыкладам: ён замаўляў кроў, пярэпалахі, шал, 
выганяў чэрві, пшчолы ў яго вяліся, рука ў яго была лягкая. Тхор 
пры мне папрасіў яго ўвесьці ў стайню новакупленага каня, і Калі- 
ніч із сумленнай важнасьцяй споўніў просьбу старога нямаверніка. 
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Калініч быў бліжэй да прыроды; Тхор -- бліжэй да людзёў, да 
грамадзтва; Калініч ня любіў разважаць і ўсяму верыў сьлепа; Тхор 
падыймаўся нат да гіронічнага гледзішча на жыцьцё. Ён шмат ба- 
чыў, шмат ведаў, іў яго я шмат чаго наўчыўся. Прыкладам: зь яго- 
ных апавяданьняў я даведаўся, што кажнае лета, перад касьбою, 
зьяўляюцца ў сёлах невялічкія калёсы асаблівага выгляду. У гэтых 
калёсах сядзіць чалавек у капоце і прадаець косы. Гатовымі грашы- 
ма ён бярэць рубель дваццаць пяць капеяк---паўтара рубля папяра- 
нымі; напавер- тры рублі. Усі мужыкі, ведама, купляюць у яго на- 
павер. За два-тры тыдні ён прыяжджае ўзноў і вымагае грошы. У 
мужыка авес кадзе скошаны, значыцца, заплаціць ё чым, ён ідзець 
із купцом у карчму, і там ужо расплачуецца. Некаторыя панове 
ўздумалі самі купляць косы за гатовыя грошы і раздаваць на павер 
мужыком па тэй самай цане; але мужыкі былі нездаволеныя і нат за- 
смуціліся; ад іх адбіралі прыемнасьць пстрыкаць па касе, прыслу- 
хацца, пераварачаць яе ў руках і разоў дваццаць пытацца ў мескага 
круцяля-прадаўніка: «а што, купча, каса не асаблівая?». Тыя самыя 
штукі дзеяцца і пры куплі сярпоў, з тэй адно розьніцаю, што тут 
бабы купляюць і даводзяць рэдчас прадаўніка да канечнасьці, дзе- 
ля іхнай карысьці, паштырхаць іх. Але найболей крыўдзяць бабы 
вось пры якім прыпадку. Купцы матар'ялу на паперні паручаюць 
куплю рызьзя асаблівым людзём, якіх у іншых паветах завуць «ар- 
ламі». Гэткі «арол» адзержуе ад купца рублёў дзьвесьце паперкамі 
і выходзе на жыр. Але, ня так як дабрародная птушка, ад каторай 
ён названы, ён не нападае адкрыта й адважна; наадварот: «арол» 
хітруе. Ён пакідае свае калёсы дзе-колечы ў кустох, каля сяла, а 
сам ідзець па загуменьню, бы хадзяка які, альбо проста валацуга. 
Бабы чуцьцём угадуюць набліжэньне ягонае і цікаюцца яму на пя- 
рэймы. Наперасьпехі адбываецца гандаль. За колькі медзякоў баба 
аддаець «арлу» ня толькі ўсякую непатрэбную рызіну, але нат ча- 
ста мужаву сарочку і собскую панёву. Апошнім часам бабы знай- 
шлі карысным красьці ў самых сябе і прадаваць гэткім парадкам 
пяньку, асабліва пасконьне, -- важнае пашырэньне й палепшаньне 
прамыслу «арлоў»! Але затое й мужыкі, із свайго боку, наватыры- 
ліся, і пры найменшым падазрэньню, пры адных далёкіх чутках 
пра зьяўленьне «арла», борзда й жвава прыступаюць да папраў- 
ных і абаронных мераў. І, запраўды, ці ня крыўда? Пяньку прада- 
ваць справа іхная, -- і яны яе запраўды прадаюць, -- ня ў месьце, 
-- да места трэба самым цягнуцца, -- а прыяжджомым гандляром, 
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што, ня маючы абазьмена, сорак жменяў лічаць за пуд. Гэткіх апа- 
вяданьняў, я, чалавек недазнаны і на сяле ня «жывалы» (як у нас 
ув Арле кажацца), наслухаўся даволі. Але Тхор ня ўсё апавядаў; 
ён сам мяне распытаваў пра шмат што. Даведаўся ён, што я бываў 
заграніцаю, і цікавасьць ягоная ўгарэлася... Калініч ад яго не аста- 
ваўся; але Калініча найболей узрушалі апісаньні прыроды, гораў, 
вадавалаў, надзвычайных будоўляў, вялікіх местаў: Тхора цікавілі 
пытаньні адміністрацыйныя й гаспадарствавыя. Ён перабіраў усё 
за парадкам: -- «Што ў іх гэта таксама ё, як у нас, ці накш? НУ, 
кажы, паночку, -- як-жа?..» - «А! ах, Божа, Твая воля!» ускрыка- 
ваў Калініч у часе майго апавяданьня; Тхор маўчаў, хмурыў гу- 
стыя бровы і адно зрэдку зацямляў, што «гэта ў нас не пайшло-б, 
а вось гэта добра -- гэта парадак». -- Усіх пытаньняў ягоных я 
перадаць вам не магу, дый ня трэба. Дзякуючы выняткавасьці 
свайго палажэньня, свае фактычнае незалежнасьці, Тхор гутарыў 
зы мною пра шмат што, чаго зь іншага вагою ня вывернеш, як ка- 
жуць мужыкі, жорнамі ня вымелеш. Ён запраўды разумеў свае па- 
лажэньне. Гутарачы з Тхорам, я першы раз пачуў простую, разум- 
ную мову мужыкоў. Веда ягоная была даволі, па свойму шырокая, 
але чытаць ён ня ўмеў; Калініч -- умеў. «Гэты шалахан умее», за- 


цеміў Тхор: «у яго й пшчолы ніколі ня мерлі». --- «А дзеці ты свае 
наўчыў чытаць і пісаць?» --- Тхор памаўчаў. --- «Хведзька ўмее». -- 
«А іншыя? -- «Іншыя ня ўмеюць». -- «Чаму?» -- Стары не адказаў 


і перамяніў гутарку. Зрэшта, як ён ня быў разумны, але былі і ў 
яго шмат якія забабоны й прымхі. Бабамі ён, прыкладам, грэбаваў 
ад глыбіні душы, а ў вясёлую часіну сьміяўся й зьдзекаваўся зь іх. 
Жонка ягоная, старая й звадлівая, цэлы дзень ня злазіла зь печы і 
бязупынку бурчэла й вайцяла хатніх; сыны не зварачалі на яе ўва- 
гі, але нявестак яна дзяржала ў страху Божым. Я раз хацеў засту- 
піцца за нявестак, папрабаваў выклікаць спагаду ў Тхора; але ён 
супакойна адказаў мне, што «ці ахвота Вашэці займацца такімі... 
паўсьцякамі -- няхай бабы вадзяцца... Калі іх разбароневаць, дык 
яіпчэ гарэй, дый рук пэцкаць ня варта». Рэдчас злая старая злазіла 
зь печы, клікала ізь сеняў сабаку, кажучы: «сюды, сюды, сабачка!» 
і біла яго па худой сьпіне качаргою, альбо станавілася пад павець 
і «лаялася», як казаў Тхор, з усімі прахаджалымі. Мужа свайго яна, 
адылі, баялася і, на ягоны загад, лезла да сябе на печ. Але асабліва 
цікава было паслухаць супярэчку Калініча з Тхаром пра спр-а Па- 
лутыкіна. -- «Ужо ты, Тхору, яго мне не чапай», казаў Калініч. -- 
«А чаму-ж ён табе ботаў не пашые?» адказаў тый. -- «Эх, што там 
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боты!.. нашто мне боты? Я мужык...» -- Ды вось і я мужык, а 
бач...». Пры гэтым слове Тхор падыймаў сваю нагу і паказаваў Ка- 
лінічу бот, пашыты, хіба, з мамонтавае скуры. -- «Эх, ды нідзіва 
(ціж) ты наш брат!» адказаваў Калініч. -- «Ну, хоць-бы на лапці 
даў: гэта-ж ты зь ім на паляваньне ходзіш; хіба, што дзень, то лап- 
ці». -- Ён мне даець на лацці». -- «Але, летась грыўню ўзычыў». 
Калініч із прыкрасьцяй адварачаўся, а Тхор заліваўся сьмехам, 
пры гэтым маленькія вочкі ягоныя сусім чыста чэзьлі. 


Калініч пяяў даволі прыемна і крыху граваў на балалайцы. 
Тхор слухаў, слухаў яго, сьхінаў ураз галаву на бок і пачынаў пад- 
цягаваць жаласным голасам. Асабліва любіў ён песьню: «Доля ты 
мая, доля!» Хведзька не адкідаў таго, каб не пажартаваць із баць- 
кі, «Чаго, тата, разжаліўся?». Але Тхор падпіраў шчаку рукою, за- 
чыняў вочы і далей жаліўся на сваю долю... Затое іншым часам, ня 
было чалавека дзяйнейшага за яго: вечна з чым-колечы поркаецца 
-- калёсы праве, плот падпірае, вупраж пераглядае. Асаблівае 
чысьціні ён, адылі, не глядзеў, і на мае зацемкі адказаў мне адноў- 
чы, што «трэба, кажа, хаце хатаю пахнуць». 


-- Глянь, -- сказаў я яму; -- як у Калініча на пшчэльні чыста. 

-- Пшчолы ня жылі-б, паночку, -- сказаў ён уздыхаючы. 

-- А што, -- папытаўся ён у мяне іншым разам: -- у Вашэці 
свой двор ё? -- «Ё». -- «Далёка адгэтуль?» -- Вёрстаў сто». -- 
«Што-ж, Ваша, жывеш у сваім двару?» -- «Жыву» -- «А болей, хі- 
ба, стрэльбаю бавішся?» -- «Прызнаюся, але». -- «І добра Ваша 


робіш; страляй сабе на здароўе цецярукі, ды старасту мяняй 
часьцей». 


На чацьверты дзень, увечары, спр. Палутыкін прыслаў па мя- 
не. Жаль мне было раставацца із старым. Разам із Калінічам сеў я 
ў калёсы. «Ну, заставайся здароў, Тхору» сказаў я... «Заставайся 


Ф У 1943 годзе перакладнік гэтага апавяданьня ехаў цягніком ізь Менску да 
Вільні. У Менску ў тый самы вагон селі два высокія танклявыя мужчыны год 35 
кажны. Яны аказаліся Беларусамі з Чэрыкаўскага павету. Былі ў расійскім вой- 
ску, скуль самахоць здаліся Немцам. Але, заміж добрага прыйма, стрэліся зь 
несправядлівасьцяй а зьдзекамі; дзеля таго Немцаў ненавідзелі. Было позна 
ўвечары. Усім хацелася спаць. Адно донскі казак, што таксама самахоць здаўся 
Немцам і быў у іх шофэрам, канечне хацеў расказаць нам, як у Маскве была 
паніка, калі нямецкае войска стаяла на яе перадмесьцю. Не марыў сон і Чэры- 
каўцаў. Яны неўзабаве пачалі пяяць беларускую песьню «Доля ты мая, доля!» 
Хіба гэта была тая самая песьня, каторую пяяў Калініч із Тхаром. 
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здароў, Хведзька». -- «Едзь здаровенькі, паночку, бывай, не забы- 
вайся нас». Мы паехалі; зара кагадзе ўгаралася. -- «Пагода будзе 
заўтра», зацеміў я, гледзячы на яснае небе. -- «Не, дождж пойдзе» 
запярэчыў мне Калініч: «вуткі, вун, плёскаюцца, дый трава надта 
моцна пахне». -- Мы ўехалі ў кусты. Калініч запяяў сьціха пад- 
скакуючы на лаўцы, ды ўсё глядзеў а глядзеў на зару... 

На заўтрае я пакінуў гасьцінны дом спр-а Палутыкіна. 


Пераклаў Я. Ст. 


СТЫПЭНДЫІ СТУДЭНТАМ 


Дэйвід Ц. Мунфорд, Дырэктар Усходне-Эўропэйскага Фонду, паведаміў, 
што стыпэндыі да памогі маладым эмігрантам спад Саветаў прадаўжаць іхныя 
студыі на Амэрыканскіх каледжах і ўнівэрсытэтах у працягу акадэмічнага 
1953-54 году былі прызнаныя менаваным Фондам трыццаць аднаму Украінцу і 
чатыром Беларусам. 

Гэта ўжо другі год даюцца такія стыпэндыі, як часьць шыршае праграмы 
Усходне-Эўропэйскага Фонду -- памагаць маладзежы спад Саветаў, выраслай 
пад таталітарным ладам, у ейным заданьню добра прытарнавацца тут і стацца 
карыснымі сябрамі вольнае Амэрыканскае Грамады. Асабліва Фонд рупіцца па- 
магаць тым студэнтам, каторых навука была так перарваная або адвалочаная 
з прычыны вайны ў іхных краёх альбо паваеннага быцьця, што ім цяжка прытар- 
навацца да розных стыпэндыйных Фондаў, ужо існуючых у Задзіночаных Гаспа- 
дарствах, дарма што яны вельмі заслугуюць памогі. 

Супарства было вялікае: звыш 200 просьбаў былі адзержаныя ў вадказ на 
вельмі пашыраныя сярод нацыянальных групаў наказы. Кандыдаты на стыпэн- 
дыі былі выбраныя Камісіяй, складзенай з выдатных амэрыканскіх, украінскіх 
і беларускіх наўчоных, што ўважна разгледзіла кажную просьбу. Прынятыя за- 
пісаўшыся на дваццацёх дзьвюх каледжах і ўніверсытэтах у двананцацёх стэй- 
тах ад Мэйн да Оклёгамы. Васьмёх ё студэнтаў інжынерыі, дзевяцёх спэцыялі- 
зуюцца ў эканоміццы, палітычнай ведзе, альбо ў міжнародных дачыненьнях, 
шасьцёх маюць эізактныя веды, пяцёх -- мовы. іншыя выбралі прыгатову да мэ- 
дыцыны, лясьніцтва, соцыялёгію, соцыяльную працу, бібліётэчную веду й музыку 
як свае галоўныя спакмяні. Яны ў межах ад другога году студыяў на каледжы 
да другога году адмысловых студыяў. 

Бальшыня гэтае маладзежы пакінула свае краі па 1943 г., а некаторыя пры- 
ехалі да Амэрыкі нат у 1952 г. Усі выказалі ня толькі ладныя здольнасьці, але 
таксама моцную амбіцыю й ініцыятыву. Каб зарабіць на навуку, яны рабілі ў 
хнабрыках, машынных майстроўнях, на фармах, у рэстаранах; як старажы, ма- 
ляры, пакаўнікі, або ўраднікі. Дзеля таго, што памогі Усходне-Эўропэйскага 
Фонду йдуць на плату за навуку або толькі часьці платы за навуку, яны бяссум- 
леву будуць далей працаваць. Ды будуць спэцыялізавацца як патрэбныя інжы- 
неры, навукоўцы, вучыцелі, чым яны найболей прычыняцца да амэрыканскага 
жыцьця. 
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Усходне-Эўропэйскі Фонд даў таксама памогу залегалізаванаму Расійскаму 
Студэнцкаму Фонду, арганізацыі, што ад 1920 г. давала пазычныя стыпэндыі 
ранейшым эмігрантам із Савецкага Зьвязу і іхным дзяцём. Дзякуючы дарам 
Усходне-Эўропскага Фонду, Расійскі Студэнцкі Фонд мог павышыць сваю сты- 
пэндыяльную помач, так што на акадэмічны 1953-54 г., у дадатку да свае звы- 
чайнае праграмы, ён памагае трыццаць шасьцём студэнтам, новым высяленцам 
спад Саветаў, у іхных студыях на каледжах. Памога абсольвэнтам высокіх 
школаў спад Саветаў даецца таксама Усходне-Эўропэйскім Фондам пераз 
адзьдзел Фонду, Рэсэрч Програм он зэ Ю.С.С.Р., каторы прызнаў на йдучы ака- 
дэмічны год сямнанцаць адмысловых стыпэндыяў (Джуніэр Фэлёўшіпс) студэн- 
там, працуючым дзеля павышэньня свае кваліфікацыі. 


РЭФЭРАТ ПРАЗЬ СЕВЕРШЧЫНУ 


маў 27-га чырвіня спад. Паўла Глагольскі ў Моваведнай Сэкцыі Крывіц- 
кага Нав. Т-ва Скарыны. Ізь Севершчыны (з Трубчэўскага павету) паходзе і 
сам сп. Глагольскі. Падобна як паходзячаму із Старадуба П. Растаргуеву, мес- 
цапаходжаньне Глагольскага прыяла яму студыяваць гэтую цікавую беларускую 
краіну -- ягоную вужшую дамову. Дасьледаваў ён Севершчыну ад 1913 г. 

Рабіў раскопы -- у Трубчэўшчыне ё трыста магільнікаў -- і пераканаўся, 
што ў магільніках Севершчыны -- беларускія паховы Х й ХІ стагодзьдзяў. Гэ- 
та-ж пацьвердзіла Ленінградзкая Акадэмія Навук. Пераканаўся таксама, што 
старавечныя Беларусы адзначаліся ладнай культураю і што культура старавеч- 
нае Севершчыны аднолькавая з культураю іншых прастораў беларускіх. 

Што да гісторыі, то рэфэрэнт добра адцеміў, што ўлада Вялікага Княства 
Літоўскага імкнулася задзіночыць у сваім гаспадарсьцьве ўсі чыста беларускія 
землі, што й было ў часе найбольшага развою гэтага гаспадарства (ад дзевяць- 
дзясятых год чатырнанцатага стагодзьдзя да апошняе чэцьверці стагодзьдзя 
пятнанцатага). Гэта сьветча празь беларускасьць гэтага гаспадарства і ягонае 
ўлады. Трубчэўск -- гісторычнае места. Тут, між іншага, княжыў слаўны «Буй 
Тур Усевалад», ведамны із «Слова аб палку Ігоравым». Адлі тут княжыла галі- 
на Альгердавічаў, каторых грабніца захавалася дагэтуль. Закладнікам гэтае га- 
ліны быў Зьмітра-Карыбут Альгердавіч. Як ведама, Вітаўт абраны за чэскага 
караля, паслаў да Чэх сваім заступнікам ягонага сына Зыгмона. Зыгмон быў 
абраны тамака за караля. Ён быў адным із найлепшых вайводцаў свайго часу. 

П. Глагольскі дасьледаваў таксама мову і наагул этнографію Севершчыны, 
пачынаючы ад павету Бранскага і канчаючы Чарнігаўскім, часткава дасьледа- 
ваў іна паўдня ад Дзясны («Стары Зноб -- кажа ён -- сяло беларускае, Новы 
2. украінскае»). Ён мае запісаных 10.000 словаў ізь Северскае прасторы. Апрача 
мовы, характарыстычнымі рысамі беларускімі на гэтай прасторы ё теографіч- 
ныя назовы на -ічы (Паравічы, Белагаловічы і інш.), прозьвішчы на -анок (Клі- 
мянок) і іншыя этнографічныя рысы. Спадар Глагольскі добра ведае, што ў па- 
ветах Бранскім, Трубчэўскім, Сеўскім, Ноўгарад-Северскім і ў тых, што на за- 
ход ад іх, мова беларуская. Таксама беларуская мова ў паветах Пуцівельскім, 
Рыльскім, Льгоўскім і ў заходняй часьці Карачэўскага. Але ў Елецкім, Лівенскім, 
Арлоўскім і ў Кромах -- мова расійская. У месьце Ноўгарадзе Северскім гаво- 
раць паўкраінску, але ў сёлах гэтага павету -- пабеларуску. Як ведама, ка 
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мапе проф. Я. Станкевіча Льгоўскі а Рыльскі паветы аднесены да прасторы з 
моваю расійскай. Станкевіч, каторы быў на рэфэраце Глагольскага, заявіў там- 
жа, што ён таксама пераканаўшыся ў этнографічнай беларускасьці менаваных 
двух паветаў, але не залічыў іх да беларускіх, бо ня маў аб'ектыўных даных, 
на каторых-бы мог аперціся. 

Спадар Глагольскі дасьледаваў таксама «Слова аб палку Ігоравым». Апра- 
ча іншых аргумэнтаў, казаў ён, пра беларускасьць гэтага твору сьветча такса- 
ма беларускі фольклёр. Із запісаў гэтага фольклёру, зробленых ім у Севершчы- 
не, ён прывёў некаторыя. Прыкл.: 

Маці сына радзіла, 
Месяцам абгарадзіла, 
Зарою падперазала. 

Рэфэрат сп. Глагольскага быў вельмі цікавы. Зь яго відаць, што дасьледа- 

ваньні ягоныя вельмі цэнныя, і была-б вялікая шкода, каб ён іх не прадаўжаў і 


ня скончыў; асабліва гэта датыкаецца да запісаных ім словаў і песьняў. 
П. М. 


ХРОНІКА 


Дэпартамэнт Скарбу Задзіночаных Гаспадарстваў прызнаў Крывіцкае На- 
вуковае Т-ва Пранціша Скарыны таварыствам навуковым і дзеля таго звольніў 
яго ад падаткаў. Тым самым звольненыя ад падаткаў усялякія дары на нашае 
Т-ва. Апрача значаньня матар”'яльнага, гэтае прызнаньне мае вялікае значаньне 
моральнае для нашага Т-ва. 

Рэфэраты ў Т-ве Скарыны сёлета ўвосень былі гэткія: 

17 кастрычніка проф. Я. Станкевіч маў рэфэрат на тэму: «Новыя працы 
зь гісторыі Задзіночанага Гаспадарства Беларускага -- Вялікага Княства Літоў- 
скага». Былі разгледжаныя дзьве працы Лява Акіншэвіча і адна Паўлы Грыца- 
ка. Рэфэрат мае друкавацца. 

ЗІ кастрычніка Т-ва Скарыны зладзіла Акадэмію на чэсьць Вячаслава Ла- 
стоўскага. Проф. Я. Станкевіч, спр. Ант. Адамовіч а спр. Ур. Катцэнэленбоген 
прачыталі рэфэраты праз жыцьцё, дзеяльнасьць а творства В. Ластоўскага, а 
спня Н. Ворсіха прачытала адзін ізь ягоных твораў. На Акадэміі быў таксама 
Спр. Прэзыдэнт інж. Мікола Абрамчык. 

14 лістападу проф. Я. Станкевіч маў рэфэрат на тэму: «У Вільні ад ліпня 
да лістападу 1939 г.» 


Госьць із Ізраеля ў Т-ве Скарыны 

14 ліст. сёл., у часе рэфэрату проф. Я. Станкевіча, прыехаў да Крывіцкага 
Навуковага Т-ва Скарыны сп. Гэрцль Бэруер, пасол да ізраельскага парлямэнту 
ў Ерузаліме. Спадар Бэргер цяпер тымчасова працуе ў Задзіночаных Нацыях у 
Ню Ёрку. Ён знае добра гісторыю Жыдоў у Беларусі і цяперашняе палажэньне 
іхняе ў СССР.; ён таксама цікавіцца беларускім культурным і палітычным 
жыцьцём. Сп. Бэртер паходзе зь Менску, дзе, казаў ён, бацька ягоны гаварыў 
пабеларуску. 

Компромітацыя 

На зацемку нашага супрацаўня Я. С. «Выясьненьне майму крытыку» («Ве- 

да» М? 3, 1953, бач. 44) нейкі С. Б. у 7? 2 (4) «Запісаў» (бач. 117) выясьняе, 
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што даводжаньне ім, што слова «Жамойць» было ў польскай мове «патракта- 
ванае як паўнагалосьсе» трэба разумець, што яно патрахтавана «як быццам-бы» 
(паўнагалосьсе), «аналёгічна да» (паўнагалосься). Так «выясьняць» можа толькі 
чысты профан у моваведзе. Рэдакцыя «Запісаў» мела-б ставіцца ўважней да 
зьмяшчанага матар'ялу, бо гэтае «выясьненьне» С. Б., як і папярэдняе (у 29 1, 
1953 г. «Запісаў») даводжаньне ягонае, компромітуюць выдавецтва, што завець 
сябе Інстытутам Навукі. 


Прыслалі на (альбо за) «Веду»: Вал. Дунец дал. 10.35, В. Кашніца 8.50, Гар- 
вардзкі ўнівэрсытэт 8.50, В. Кендыш 8.00, Беларус спад Харошчы 5.00, Альб. 
Асоўскі 5.00, М. Міцкевіч 4.00, Б. Мюсе 3.50, Ст. Левіністон 3.50, Вал. Дукашэ- 
віч 3.00, І. Пітушка 3.00, І. Салінс 3.00, В. Русак 3.00, В. Жызьнеўшчанка 2.00, 
Сп. Магун 1.80, В. Паплаўскі 1.50, Л. Галяк 1.20, Б. Данілюк 1.00, Н. Арсенева 
0.65. Усім вялікі дзякуй! 


Сяброўская складка 6.00 дал. адзержана ад сп. А. Асоўскага. 


Прэзыдыюм Крывіцкага Навуковага Т-ва Пр. Скарыны і Рэдакцыя «Беды» 
зварочуецца да ўсіх Паважаных Падпісьнікаў і Кольпортэраў з просьбаю пры- 
слаць належнасьць за наш часапіс. Сяброў Т-ва просім прыслаць сяброўскія 
складкі (50 цэнтаў у месяц --- б дал. у год). 

Выдаваньне навуковага часапісу вымагае шмат працы й коштаў, дарма што 
нашыя аўтары й працаўнікі ў выдавецтве працуюць дарма. Апрача «Веды», мы 
выдаем яшчэ некаторыя кніжкі, каб хоць у малой меры досыць учыніць вялікай 
патрэбе. З прычыны матар'яльнай нястачы якісь час «Веда» ня выходзіла. 

Усіх, хто цэне нашую работу, просім адгукнуцца й памагчы нам. 


Кніжкі й брашуры, прысланыя да Рэдакцы 


Віеіогти5іа у Іо5 ВіеІогги505 ез Іа Берибііса Агееп(іпа. Едісайдо рог 
Аз5осіасіол Віеіоггци5а ел Іа Агеепіпа. Вчепоз Аіге5з 1953. 


Стагпузт7еуісх Кісгіап: Уісік 2ууіса, роўіе5с, Ваиепоз Аіге5 1953. 

Кагііз Ргауіп5: Аееп4а рагуа, Вгаппереге 1622, цпа іе 598епаппіе 
“роіпізспе” ВесВіззергеірцге іт 1ейі5свеп, Ілюда 1952. 

Піеійцуо5з пКіо аўзбабуто зішаіўц Котізііоз даграі, зазіцуіпіз УП, 1952. 

бэгесв ўцгу: 70 Ргобіет бег баізеНебегипе ппад Апззэпсаггопе бег 
ЕедеўеДе (гергіпіеа Іігот Ііпеца, уо, ПІ, 2, 1952). 

бегеср-5реуеісу Зигу: 'Гре ргоріет оў ОКгаіпіап-Ро!ізВ Іпепізбіе те- 
Іабіоп5з Ёгот (бе Іоба бо ре 140 сепіцгу (гергіпёед ўгот “ога, уоі. 8, 
Хо. 4, 1952). 

УеНа Кике: ХМепез (діаІекКіюіогі5спе5) Маўсегіг! ги вет ІеЙізер-аеці- 
вереп Убгіеграср уоп МйаПІепраср-Епдаге!Ііп, Іпод 1952. 





Рэдактар: Др. Я. Станкевіч. Едібог: Гут. 7. біапкіеуісі 








Ргіпіей Бу ЕАЮ5ЭЕЧ ВВЕО5. 417 І.аРауейе 51, Хе Хогк З, Х. У. 317 «бе 


